ys 
etistoria General de Argel. 


= ——— 


HASSAN PACHA VENEZIANO/ MIGUEL DE CERVANTES 
TRANSLATION FRED ROMANO 


MONTRACHIA EDITION - 
. — = 
Rg ~_ S 
J nek 


| 


THE DIALOGUE OF 
THE MARABOUTS 


S™ TREATY OF ]OPOGRAPHIA E 
HISTORIA GENERAL DE ARGEL 


By 
MIGUEL DE CERVANTES 
and 
ANTONIO MANUTIUS AKA 
HASSAN PACHA VENEZIANO 


Translation by Fred Romano, from the original 1612 
book kept at the 
Biblioteca of Catalonia, Barcelona. 


Alontrachim Editions sl. 


Copyright © Miguel de Cervantes and Antonio Manutius aka Hassan Pacha Veneziano 2021 


All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or 
transmitted in any form or by any means, mechanical, photocopying, recording or otherwise, without 
prior permission in writing of the author. 


TABLE OF MATERIALS 


Royal Publishing License 

Main Door (preface) 

Master and Slave (introduction) 

Third Dialogue, Marabouts, Turks and Moors, First Division 
Division II 

Division II 

Division IV 

Division V 

Division VI 

Division VII 

The Library of Hassan Pacha Veneziano 


es Rig! Ae eae 
% 


EI Rey: 


R Quanto por parte de vos fray francifco de Valdiuia,Procurador ~ 
General de la Orden defan Benito,nos ha fido fecha relacion, que ¢l Pa- | 
i f dre Maeltro fray Diego de Haedo,A bad de fan Benito de Fromefta,ms. | 
4 ge dela dicha Religion, auia compucttovalibro intitulado Thopogra- | 
| phia,y deferipcion de las cofasde Argel,y fus fucetlos,y fucefsion de fus Reyes,el 
qnalera muy veil y, prouechofo,y no contenia cofascontrarias alas bucnas coftum~ 
bres. Y nosfuplicattesle mandaflemos darlicencia y facultad para le poder im~= 
primir y vender bartigepors veynte afios,o comola nueftra merced fuefle + Io 
qual vitto por losdelnueltro Confejo , por quanto en el dicho libro fe hizieron 
Jas diligenciasque la prematica por nos vitimamente fechafobre la imprefsion de 
loslibrosdifpone,fue acordado q deuiamos midar dar efta nueltra cedula,paravos 
Pen la dicharazon,y nostuvtimaslo por bien. Porla qualpor hazer bien y merced 
al dicho padre Maeftro fray Diegode Haedo, ledamoslicenciay facultad, para 
que porticmpo de diezanosprimerosfiguientes, que corran y fe cucntendefde 
el diade la data defta nueftra cedula en adelante,el o la perfona que fu poder vuie~ 
re,y no otra alguna pueda imprimiry venderel dicho libro que de fulo fe haze 
imencion en todos eftos nueftros Reynos de Cattilla, por cloriginal que en el nue- 
tro Confejofe vio,quevarubricado y firmadoal fin del de Miguel de Ondarga 
llanueltro efcriuano de Camaradelos queen el nueltro Confejorefiden, co 
ye antes que fe venga,letrayga ante cllosjuntameute con el dicho original,para 
que fevea fila dicha imprefion efticonformeacl, 6traygafeeen publicaforma 
Pen como por at et nosnombrado,{e vio, Ycorregiola dicha imprefsion 
Hee eloriginal, y mani amosal imprefforque anfi imprimiere el dicho libro, no 
imprimac ncipio,y primero pliego, ni entreguemas dewnfololibro conel 


originalal autor,o perfonaa cuyacoltaleimprimiere,y no otroalguno para efeto 
PV deladichacorrecion y tafla,hafta que primero el dicho libro elte corregido y taf= 
* fado por los del nueftro Confejo,y eftando afii,y node otra manera pueda impri+ 
nirel dicho principio y primer pliego, y-en el feguidamente ponga eftanueltra 
licen@ia,y la aprouacion,tafla,y erratas,fopena de caer,¢ incurrir en las penascon= 
tenidasen la pragmatica,y leyes de nueftros Reynosque cerca dello difponen. Y 
+ mandamos que durante el dichotiempo perfonaalgunafinfulicencia, nopueda 
 ittippimir,ni vender el dicho libro,fopena que el que lo imprimiere 6 védiere,aya 
; petdido y picrda todos y qualefquier libres,moldes y aparcjos quedeldicho libro 
tuuiere,y masincurraen pena de cincuenta mil marauedis por cada vez que loco. 
trario hizicre,la qual dicha penafea latercia parte para nucitra Camara, yla otra 
tercia parte parala perfona que lo denunciare, y la otra tercia parte para eljuez q 
lo fentenciare. ¥Y mandamosa los de! nueftro Confcjo,Prefidente, y Oydoresde 
las nueftras Audiencias,Alcaldes,alguazilesde lanueftra Cafa, Corte, y Chanci- 

' Hleria,y atodoslos Correhidores, AfiltentesGouernadores, Alcaldes mayores, ¥ 
© ordinarios,y otros juezes y julticias qualefquier, de todaslas ciudades,villas,y lie | 
F) gares delosnueltros Reynosy feniorios, afsi alos que aorafon,como alos que fe~ 

ran de aqui adelante,que vos guarden,y cumplan efta nueftra licenci: merced q 

anfi le hazemos;y centra el tenor y formade loenellacontenido, n@vayan, ni 
xa palfen,ni conti ysni paflar en maneraalguna,fopena dela nueftra merced,y 
) dediez mil maraucdispara lanueftra Camara, Fecha en el Pardog diez y ocho 
de ae mily feys cientos y diez Anos, 


YO EL REY. 


Por mandado del Rey nueftrofefior. 
Jorge de Touar. 


2 APROs 


The royal publishing license (the original from 1612 is kept in Biblioteca de 
Catalunya). Note that the King of Spain Felipe III lied: Fromista Abbey (of 
which the ghostly de Haedo would have been the abbot) never existed, 
according to the Benedictine Order. The King threatened a 10,000 
maravédis fine for any publication not including this document at all times 
and in all places. The 1870 French version did not (and still does not) 
respect this Spanish law. 

The royal publishing license! for Topografia e Historia de Algiers, 
divided into five treatises, where you will see strange cases, gruesome 
deaths, and exquisite torments, which is convenient to understand in 
Christianity: with much doctrine and elegant curiosity. 


The King? 


Because on the part of you, Fray Francisco de Valdivia, Attorney General of 
the Order of San Benito2, we have been informed that the Father Master 
Diego de Haedo*, Abbot of San Benito de Fromista2, a monk of the said 
religion, had composed a book entitled Thopographia and description of 
the things of Algiers and their events and succession of their Kings®, 
which was very useful and profitable and did not contain things contrary to 
good customs. And you begged us that we give him license and faculty to 
be able to print and sell it for a period of twenty years, or as our Mercy was: 
which seen by those of our Council, so that in the said book the diligences 
were made, that the pragmatica® by us lately made on the printing of the 
books, it was agreed that we should reward it our cedula, for you in said 
reason and we had it for good. Therefore, for doing well and thanks to the 
said father, Master Diego de Haedo, we give him license and faculty, so that 
for ten years the following first ten years, which run and are counted from 
the day of the date of our decree onwards, the person or the person who his 
power comes, and not any other, can print and sell the said book that, in 
fact, is mentioned in all these our kingdoms of Castile, by the original that 
our Council saw, which is initialed and signed at the end by Miguel de 
Ordonza Zavalla22, our Notary of Chamber, of those who in our Council 
reside, with which before they come, bring him before them, together with 
the said original, so that it can be seen if the stated printing is in accordance 
with it, or that it had been reviewed in a way as a corrector, by us named, 
the said impression was seen and corrected by the original, and we send the 
printer to print the said book, does not print the beginning and first sheet 
nor deliver more than a single book" with the original to the author or 
person at whose expense it was published, and not any other for the said 
correction and taxation until the first book is corrected and appraised by 
those of our Council, and, being so, and not otherwise, you can print the 
said beginning and first sheet, and in it then, include our current license, 
and the approval, fee, and errata, on pain of falling into, incurring the 
penalties contained in this pragmatica and the laws of our Kingdoms, 
which about them have. And we command that, during that time, any 
person, without his license can print or sell the said book, on the pain that 
the one who publishes or sells it has lost or loses any and all of the books, 


molds, and rigging that the said book may have, and more incurs a penalty 
of fifty thousand maravedis!4, for each time he did otherwise, which that 
said penalty would be the third part for our House, the other third part for 
the person who denounced it, and the other third part for the judge who 
sentenced it. And we send to those of our Council, Presidents, and Judges 
of our Audiences, Mayors, bailiffs of our House, Court, and Chancery, and 
to all the Agents, Assistants, Governors, major Mayors, and ordinary ones, 
and other judges and justices any, of all the cities, towns, and places of our 
Kingdoms and lordships, so of those that now are, as for those that would 
be, and against the tenor and form2%, do not go or pass over or consent to go 
or pass over in any way, under penalty of our mercy, and ten thousand 
maravedis for our House. Date in the Pardo, to ten and eight of February, of 
one thousand six hundred and ten years. 

ME, THE KING 

By command of the King our Lord, Jorge de Tuar!4 


la Spanish royal publication license is not a copyright. It never expires because it is a law of the 
Spanish Crown. If the French cheerfully violated it in 1870, forgetting to publish that essential and 
mandatory document, it was because the French king who commanded the invasion of Algeria was a 
Bourbon who did not tolerate posting a memory of the last Austrian dynasty reigning in Spain before 
the Bourbon invasion. Consequently, one can estimate that the French state, Berbrugger, and his 
relatives owe the penalties included in that law, multiplied by two hundred years of repeated 
infringement, to the Spanish Royal House (by the way, still Bourbon-ruled). The U.S. version, copied 
from the French version, incurs the same penalties. 


2 He is King Felipe III, heir to the immense empire of his father, Felipe I, and half-brother of Louis 
XIV of France by his mother, Anne of Austria. A lover of literature and painting, Felipe III tried to 
get himself out of the clutches of the Inquisition while the Spanish Golden Age flourished during his 
reign. 


3 Francisco de Valdivia was mentioned, as an expert on the subject of religion in matters of 
importance, in the chronicle of the Order of St. Benedict, with Felipe III, the Spanish King who gave 
that license. https://books. google.es/books?id=VJftmLC1MiA C&lpg=PA386- 
e%201la%20orden%20de%20san%20benito&hl=en&pg=PA386- 

[A 1#v=onepage&q=fray%20francisco%20de%20valdivia%20procurador%20general%20de%201a% 
20orden%20de%2 Osan%20benito&f=false 


2 Archbishop of Palermo, Inquisitor of the Kingdom of Spain in Sicily. Favorite of the Duke of 
Lerma, he took advantage of the prostration status of Felipe II to give all the powers to the Inquisitors 
in Sicily. 
sequence=1&isA llowed=y p. 86. In fact, Diego de Haedo was among the enemies of the new King, 
Felipe IH. That’s why his presence on that actual license is surprising. But the caricatural portrait of 


the introduction, denouncing him as bastard and murderer, confirms that Diego de Haedo was not 
regarded as a saint. In addition, he gave his last recommendations to Feliipe II in 1594. How could he 
have written a book in 1612? However, French army historians, translating the work in 1870, 
determined the text was redacted thanks to the confessions of those tortured by the Holy Office in 
Sicily. They complied with the clandestine will of the actual perpetrators, suggesting this work was 
written by Catholics, which wasn’t a lie either, since they were both converts. Miguel de Cervantes 
was born a Jew in Spain and was forced to become a Catholic. Antonio Manutius was born a 
Catholic in Venice and chose to convert to Zaidi Islam. 


2 T had a hard time finding the town, even though I was traveling in the province. Fromista is not an 
abbey, but a small village chapel lost in the bush. In the cemetery, you see a somewhat blurry 
headstone with only the name of Diego de Haedo. In that royal license, Diego de Haedo has been 
downgraded from Inquisitor General of the Kingdom of Sicily to obscure monk of a lost chapel in 
Bizkaia. Fromista is not mentioned in the Order of Saint Benedict’s archives. 


8 It’s amazing. The royal publishing license does not bear the exact title of the work: “Topografia e 
Historia de Algiers, divided into five treatises, where you will see strange cases, gruesome deaths, 
and exquisite torments, which it is convenient to understand in Christianity: with much doctrine and 
elegant curiosity.” It also suggests censors just read the first two chapters. 


Z The proof that they haven’t read it in its entirety. And, above all, they haven’t read it from the end. 
Between quotations from Giordano Bruno, the Emerald Tablet, rudiments of Islam, history of Islam 
in the Maghreb, etc., they would have found their food. 


8 Pragmatica, the name for royal laws in Spain. 
2 The extraordinary success of the book before its publication reveals a public of converts. 


10 One of the four royal scribes involved in Miguel de Cervantes’ publications expedients. Being the 
Pinilla Chambre Scribe, Miguel de Ordonza Zavalla oversaw the publication of La Galatea (1585) 


11 So the unique copy in the Biblioteca of Catalonia (https://books.google.es/books? 
id=txO VcSouRmIC&printsec=frontcover&hl=en#v=onepage&q&f=false), missing the taxes and 
corrections pages, was the only copy given to Miguel de Cervantes by the printer. Despite the 
Spanish king’s recommendation to only use the Royal House’s official correctors, but respecting his 
promise, the author sent the only book he had in Algiers to the aged Antonio Manutius, ex Hassan 
Pacha Venetian. He edited the book, a professional correction, suppressing repeated letters, adding 
commas, as in that actual license. But the book did not return to Spain; it stayed in the King of 
Algiers’ library until the French sacked it in 1830 and finally sold it to Isidre Bonsoms i Sicart, 
founder of the Biblioteca of Catalonia (Barcelona, 1919). 


12 The currency for the converts. 


MAIN DOOR 
(preface) 


Why is “The Dialogue of the Marabouts” such a treasure? The work exists 
at the boundary of two tremendous and fearsome cultures, in a unique time 
and place, which turned into an editorial trick to deceive the Inquisition. It 
represents the natural gateway for Spain’s Muslim audience, almost obvious 
for converts. They knew how to read books from left to right, having been 
forcefully converted to Catholicism, but had not forgotten their Arabic- 
speaking ancestors’ habit of reading from right to left. Even before official 
publication, its success was boosted, as King Felipe III of Spain remarked 
in his belated royal publishing license. 

The fifth and “final” treaty (or chapter) in Topographia e Historia 
general de Argel, “The Dialogue of the Marabouts,” was so horribly 
rewritten in French in 1870, in blind deference to France’s colonial agenda, 
that one cannot honestly call it! a translation. The French Socialist 
Berbrugger/® did not translate this final treaty himself, having died in 1869, 
bequeathing the literary malpractice to his bedside doctor, Monnereau. 
Consequently, this work was never understood and then, finally, ignored. 
Nowadays, scholars rely on the counterfeit 1870 version, with its imaginary 
author, de Sosa, only mentioned in work as Sosa, even if introduced as 
“Doctor” Sosa and mocked by Amud’s (the Muslin Zaid character) for 
being a Catholic priest. 

For five centuries, almost no one has grasped the quixotic finesse of 
Antonio Manutius, who converted to Islam in Mecca as Hassan Veneziano, 
and who would ascend to the throne of Algiers. With his slave and soul 
mate, Miguel de Cervantes, the King coauthored Topographia e Historia 
general de Argel. Inquisition censors, after analyzing the first two treaties, 
already consequential in themselves, were too exhausted to proceed. The 
royal publishing title presents in the title only the first two chapters. Hassan 
Pacha Veneziano, King of Algiers, aka Antonio Manutius, was kept 
anonymous as if his adopted faith inhibited him from exposing his editorial 
gifts and flaunting his passion for innovation. 

Nevertheless, our clever authors devised an editorial sleight of hand to 
misdirect the Inquisitors, thus disseminating the seeds of democratic 


theories from classical sources in a Catholic country as early as 1612. It is a 
straightforward trick. The last chapter is the natural entrance, even if the 
book can also be read from the start. He had already used this gimmick in 
his Viaggi fatti da Vinetia alla Tana.... 

Antonio Manutius deceived the Spanish Inquisition by imposing a 
Christian order of pages, but a Muslim order of chapters, making the final 
chapter the main gateway. In Viaggi fatti da Vinetia alla Tana..., the main 
entrance is also the last chapter, Viaggio da Alexandria alla India (Travel 
from Alexandria to India), which reveals the proper sequence of the 
itinerary!8, 

Many shared linguistic expressions (Abechinos -or Avechinos- for 
Abyssinians and Sanjatar—or Sangiacco—for a lieutenant of the 
Janissaries) do not appear anywhere else in world literature. There are 
whole sentences in common between the chapter on Constantinople in 
Travel Made from Venice... and the chapter on Janissaries in Topographia e 
Historia general de Argel, particularly about the army’s stewardship and 
what the King is obligated to provide them. 

Suppose we consider “The Dialogue of the Marabouts” as the beginning 
of Topographia e Historia general de Argel. In that case, it suddenly 
becomes clear that the usual gateway, the first treaty of the same name, is, 
in fact, the service door, reserved for Catholic readers and various 
Inquisitors, immediately baited by references to Fray de Leon. The absence 
of savant marginalia betrays the Catholic ignorance; in their place, in 
parentheses, a vaguely Latin and incomprehensible gibberish, for 
Inquisitors to waste their time, or not, in vain efforts at deciphering them. 

“The Dialogue of the Marabouts” offers more, beginning with an 
integral quotation from the first sentence of The Emerald Tablet, the 
alchemist’s bible of Jabir Ibn Hayyan, also known in Europe as Geber or 
Hermes Trismegistus. This quotation alone demolishes the hypothesis of a 
“Catholic scholar’ as the author of the whole Topographia e Historia 
general de Argel. 

We also find two texts, both lost to history, one Muslim, the other 
Catholic. The chronicles of the Battle of Simancas (regarded in Spain as the 
beginning of the Reconquista, the first Christian defeat of the Moors’ army) 
were mixed into only one text, presenting many Muslim scientific 
observations on the concomitant solar eclipse as the religious hysteria 
around the Christian strategy. But now, this “hysteria” is shown to have 


been added and romanticized 500 years after the event. This fundamental 
rewriting of the chronicle of 980, to serve and justify the Charles V 
appetites of Santa Liga, was denounced by Miguel de Cervantes, who 
nevertheless seemed to feel very insecure about his Sosa!2 bold guise. 
Indeed, to accuse Carlos V of falsifying a foundational chronicle 500 years 
after the facts was a very cheeky step. But history itself has cast off such 
slander. 


= 


DR Photo P.M. 


The modified Simancas chronicle was cloistered in Cluny Abbey’s 
Museum22 in Paris, which, two centuries later, would be destroyed in the 
furies of the French Revolution. This stained-glass piece was the only 
remnant left, designated as “unidentified.” I instantly recognized the 
graphic illustration of the modified text (eclipse with rainfall of stars) of the 
chronicles of the Battle of Simancas, whose only written trace today 
survives in “The Dialogue of the Marabouts.” 


References: 

- The original of Topographia e Historia general de Argel in Spanish is 
kept in the Library of Catalonia: 
https://play.google.com/store/books/details?id=txO VcSouRmIC 

- Hernan Cortés in Algiers (in Spanish): 
http://www.motecuhzoma.de/Argel. html 


- “Dialogue des Marabouts” in French 
https://www.amazon.com/DIALOGUE-MARABOUTS-Miguel- 
Cervantes-Veneziano-ebook/dp/B0756YRQ89/ 


13 Great defense of the book’s content by King Felipe II. The French, who falsified the contents and 
even added elements, also incur the penalties in that pragmatica. 


141 have found no accounts of Jorge de Tuar. 


15 For one example among many, the ancient but common Spanish verb yr (go, or ir in contemporary 
Spanish) is copied as yr, which is meaningless in French. 


16 Early socialists were forbidden in metropolitan France, so they had to make their living in the 
colonies, working for the occupation army. Pretending to be an archeologist, he introduced in the 
book a nonexistent Roman city of Icosium, to imply that Algerians had always been slaves. 


17 jf probably originated from the Rome edition of Qanoon (Canon) in Arabic by Ibn Sina, 
anonymously published by Pico de la Mirandola (nowadays in Bibliotheque Nationale de France, 
below the thief’s name, Clergue, who had looted it in Algiers). The last chapter is located at the end, 
as in a Christian book. The book was written right to left on each page in Arabic, but with a Christian 
chapter order—an unprecedented and innovative editorial performance that has been all but lost to 
history. 


18 The incredible, unspeakable revelation is of one man being the best European publisher, slave of 
the prince of Persian poets, and the personal scribe of at least six characters from the Thousand and 
One Nights (Dunan, the fisherman of djinns, Ali Baba, Aladdin, Sinbad the sailor, and Sinbad the 
doorman) and an odyssey. 


19 Always called Sosa in the 1612 original book, nineteenth century Berbrugger and Monnerau add 
an aristocratic particle to give him legitimacy. They were copied worldwide in a Catholic history, 
inventing a new author for Topographia e historia general de Argel, de Sosa, allegedly a noble and a 
Catholic doctor. But there is no proof of his existence apart from being a character in “The Dialogue 
of the Marabouts.” 


20 A Paris prestige resort for the Burgundies Cluny Abbots, until French Revolution. 


MASTER AND SLAVE 


Introduction 


I hardly expected what this fifth treaty, “The Dialogue of the Marabouts,” 
contained and that this text would upset everything I thought until then, 
forcing me to revise the conclusions of the first Topographia e Historia 
general de Argel homonymous treaty. In the 2010 French edition, the 
publisher, pressured by French academic scholars, chose not to publish the 
full conclusions of my theories. 

I first identified Miguel de Cervantes, finding the Berberian Apulee 
reference to the wineskin fight integrally copied in Don Quixote’s 
adventures. But, descending into the text, I discovered connections the 
Manchego could not have known, such as the works on Democritus by 
Giordano Bruno, or allusions to Ibn Hayyan (Hermes Trismegistus), both 
considered heretics. Indeed, it was in no possible way written by any 
Catholic scholar—but neither by Miguel de Cervantes alone. 

Through the savant marginalia and the editions of the cryptically 
mentioned works, I came to the Manutius family of Venice, the ones that 
invented the novel, the pocketbook, and italics typography, and who 
recovered the out of its depths Greek culture. Since a kid, Antonio has 
spoken ten languages and was raised by professors such as Erasmus, Lucas 
Paoli, Ermolao Barbaro, Andrea Vesalius, etc. He was the only Manutius 
who frequently traveled far from Venice in the familial galley, as a slave 
trader specializing in Ukrainians and as a spice merchant. But he also 
wished to continue with Aldus the Elder’s innovative masterwork. 

Nevertheless, the Inquisition and Vaticano gained so much power that 
they endangered Renaissance culture in Venice, with pyres threatening both 
books and authors. On learning that Suleiman the Magnificent was about to 
open the first public library in world history, Antonio Manutius did not 
think twice. After the Indian expedition, Hassan Veneziano—his convert’s 
name in Mecca—became the accountant of the King of Algiers, Uluj Ali 
(the other Italian King of Algiers, referred to in Italy as “Occhialini the 
Nasty”). He did so well he inherited Algiers’ throne. 

At Algiers’ slave market, the King had the first choice for the best 
slaves. That is how Hassan Pacha Veneziano bought Miguel de Cervantes, a 


slave who knew to read, write, and count, very unusual qualities in Catholic 
slaves. The Spaniard did not dwell in a cave. His jail was Hassan Pacha 
Veneziano’s impressive library, significantly contributing to Cervantes’ 
literary development. Cervantes was an invalid soldier who was offered 
freedom: if he wrote the heritage book HPV had in mind, he could return to 
Spain. Cervantes was about 35 and Hassan Pacha Veneziano more than 70. 
No doubt they worked as Cicerone and his slave Tirone, HPV declaiming 
and Cervantes transcribing. 

The most remarkable thing is they both kept their word. Cervantes 
published the book in Spain and sent the only copy he had to Algiers to be 
corrected despite a Spanish royal prohibition. And HPV, not King anymore, 
hand-corrected it professionally. But the book took an unexpected route 
back to Spain. Two centuries later, the book was sacked in Algiers by the 
French army, translated poorly, and finally sold to a Catalan businessperson 
in love with books, Isidre Bonsoms I Sicart. Sicart founded Biblioteca de 
Catalunya in Barcelona in 1919 but had to close it in 1936 due to the 
Francoist invasion. For 60 years, during the dictatorship in Spain, books 
were hidden in private libraries. In 1996, Biblioteca de Catalunya reopened 
its doors to the public. 

The title “The Dialogue of the Marabouts” is excellent and extremely 
modern, but it does not describe this short text’s fabulous construction. I 
have no other way to describe it than alluding to a literary ziggurat. I have 
detected seven reading levels, not chapters, with encrypted clues as 
comerstones that allow a new vision of the text already read while opening 
new perspectives. We are immediately at the heart of this creation: it is 
empty, impossible to resume in ten sentences, but its foundations are as 
Eastern as Western. The message of the text changes according to the 
position of the reader. Under the disguise of a theater play (in its early days 
in Spain), a sacred reading lesson was such a revolutionary text that it went 
unnoticed for centuries. The will of the authors was certainly no stranger to 
this. 

The two authors were both converted. Hassan Pacha Veneziano, aka 
Antonio Manutius, was born Catholic and converted to Muslim; he gave the 
work its structure. Miguel de Cervantes, born Jewish and forcefully 
converted to Catholicism, gave the book its literary form in Spanish. It was 
a true masterpiece since both perpetrators faced the death penalty, each in 
their respective countries if ever their authorship were revealed. Even as 


King of Algiers, Hassan Pacha Veneziano could not have countered his 
many enemies if they accused him of betraying Islam’s secrets, such as the 
existence of Kairouan, then a forbidden city. The hero of Lepante, Miguel 
de Cervantes, would have been sent to an Inquisition trial for “falling back 
into error” and probably been burned alive. We would never have known 
Don Quixote, the craziest of their creations. 

Indeed, Topographia e Historia general de Argel presents, for the first 
time in world literature, many details that can be immediately linked to The 
Ingenious Gentleman Don Quixote of La Mancha: 


1. Don Quixote’s “Burgundian trap” or headgear, a military helmet only 
opened with a narrow slit at eye level*4; in Topographia, Cervantes 
describes the veiled women of Algiers as wearing the “Burgundy 
trap”: “they see no more than through a Burgundian trap.” Alonso 
Quijano builds himself a cartoon Burgundian trap to become Don 
Quixote. 

2. Personifying a mill: in Topographia, a mill is condemned by Muslim 
judges to demolition for killing a mule. 

3. The chivalric novel. Five centuries later, Cervantes ridiculed the genre 
and the Catholic fanaticism that presided over the Crusades. In 
Topographia, the chivalric story serves to clarify sensitive information, 
the birthplace of the King of Algiers, which is revealed as linked to the 
ancient history of the Crusades. 

4. The allusion to Erostrate, the destroyer of Diana’s temple in Ephesus 
(in Don Quixote’s speech to the goatherds), is also present in 
Topographia’s “Dialogue of Captivity” (to be published). 

5.In chap XXXIX, Modon and the Sapienza (Wisdom) island also 
appears in The Ingenious Gentleman Don Quixote of La Mancha., in 
the captive’s tale. Cervantes, over the centuries, was reproached of his 
poor geographic notions. But, maybe it was a self-nod to The Dialogue 
of the Marabouts. 


Those who claim—most of the world’s academicians—that Cervantes did 
not write Topographia e Historia general de Argel insult his memory, 
calling him an evil thief. Miguel de Cervantes was so scrupulously honest 
that readers worldwide did not believe him for five centuries. Suppose he 
had copied these details from another author. In that case, there is no doubt 


that he would have quoted his sources, as he did with Hassan Pacha 
Veneziano. Sidi Hamete Ben Angeli (name transformed for obvious 
security reasons) was the Muslim sage mentioned by Miguel de Cervantes 
in the introduction of The Ingenious Gentleman Don Quixote of La Mancha 
as the real author of this work. It is also possible that this wise Muslim is an 
allusion to Aldus Manutius the Elder and his Dream of Poliphile, published 
in Venice in 1544 and probably present in the library of Hassan Pacha 
Veneziano. The Dream of Poliphile, a humanist novel par excellence, for 
the first time represents the quest for an impossible love: Philosophy. 

Hassan Pacha Veneziano is none other than Antoine Manutius (or 
Manuzio or Manuce), the great-nephew of Aldus the Elder, a convinced 
humanist, a rebellious traveler, dreaming of a meeting of cultures and texts. 
He claimed to be Aldus’ desired son on the last page of Travel from 
Alexandria to India. He converted to the Islam of his ancestors, probably to 
consult Ibn Sina, Iamblichus, or Jabir Ibn Hayyam, all kept in the mosque's 
library in Istanbul. Suleiman the Magnificent opened its doors, and Antonio 
turned it in a travel book, Viaggi fatti da Vinetia alla Tana..., his last 
publication in Italy, in 1545 in Bologna, having been expelled from Venice. 
His family declared him dead of the plague in non-epidemic times and 
published a title like his, but with a much more Christian content, Cosi de 
Turchi, by Paolo Iovio. 

However, he had already chosen the Islam of knowledge. He then 
became an accountant for Uluj Ali, King of Algiers, before inheriting the 
throne of Algiers because of his excellent financial performance. 

However, in 1612, Topographia had to pass through the Spanish 
Inquisition’s lethal customs. The text was intended for Spain, probably one 
of the first editorial policies in the history of literature. Did Antonio 
Manuzio consider Spanish publishers more likely to disseminate his work? 
Did the quality of Spanish printing and the tenacity of their ink appeal to 
him? Did he fear the maneuvers of the Grand Vizir in Istanbul? Censorship? 
In any case, he decided to lower the price for Miguel de Cervantes’ ransom 
when the Sultan was informed of this new Algerian attempt at a Suda 
encyclopedia and demanded the slave author’s presence. For an 
insignificant sum, one-tenth of the ransom required, the King of Algiers let 
his favorite slave, his intellectual accomplice, the one with whom he shared 
his library, go back to Spain, loaded with his notes and memories. 


One of the functions of the book they developed together was to 
compile the basic rules of Islam and reveal the location of critical Jewish 
texts in the Catholic Bible to the large Spanish population of converts and 
their descendants. Those religion orphans had been deprived of sacred texts, 
at risk of being burned alive for refusing to eat lobster. 

Subsequently, the weight of oblivion gives the dimension of the exile 
that then occurred. Though this book has not been remembered, its readers 
fled Spain, massive European immigration to North Africa, mainly Spanish 
descendants of converts. 

Let us return to the sacred structure and the profane text. It is arranged 
around a mysterious pole, never named, but whose references abound in 
this work. The library of Hassan Pacha Veneziano must have been a marvel 
before the French soldiers plundered it in 1830. It harbored the Greek 
classics (Aristotle) and Latins (Titus-Livius) together with the Muslim 
philosophers (Al-Farabi, Al-Baytari, Ibn Sina) and the thinkers pursued by 
the Catholic Church, such as Giordano Bruno and Andreas Vesalius, and the 
latest technological inventions, such as the first submarine attempts 
(Vitruvius) and accounts of the sea. 

Miguel de Cervantes absorbed like a child this enormous mass of 
information. It was something he had never seen in a Christian land, not in 
the Spanish royal libraries or the private libraries of Italy. Moreover, true to 
his rule of absolute honesty, the author gives, in encrypted form, the 
birthplace of Hassan Pacha Veneziano and thus explains his culture, fed to 
Byzantine sources: he was raised in Methonys, a Greek city of the Adriatic, 
under Venetian rule, a place mentioned in a chivalric novel, The Chronicles 
of Morea**. Then Cervantes informs us that he became a Venetian galley 
writer, knowing how to count and read, skilled in several languages. It is a 
half-lie worthy of the best of Cervantes: Antonio Manutius was not only an 
onboard writer. 

But the Manutius family’s black sheep could not stand Venice’s 
suffocating atmosphere and much preferred to embark on the family’s dirty 
business. The family galley, for decades, used to travel to Ukraine on the 
Black Sea to bring back species and white savant slaves, especially blonde 
women, such as Leonardo da Vinci’s mother. Antonio Manutius wrote 
while traveling by boat. He probably also performed accounting functions 
during his long journey. He was captured by the Ottomans—but also 
captivated. 


Suleiman the Magnificent opened his doors to the traveling Venetian 
humanist on the condition that he converted to Islam to access the mosque's 
library in Istanbul. Antonio Manutius thrived in this environment. Few new 
converts knew how to count and had the opportunity to read in several 
languages. His nickname probably comes from those times: Ben Angeli, or 
Benengeli22, in Arabic “the son of the Christian.” He was introduced to 
Zaid Shiism in Yemen. However, his power in Algiers was questioned by 
the omnipotent Sunni marabouts, who harnessed popular fervor. The Shiite 
King was considered a converted foreigner, and his relationship with the 
Catholic slave Cervantes was judged severely. 

Similarly, the marabouts did not appreciate the Spanish writer’s manias, 
seeking to condemn his every move as haram. Simultaneously, taking 
advantage of his royal support, the latter denounced the marabouts' ancillary 
loves to the King of Algiers. 

Once the actual authors are identified, the structure of the text comes 
into focus. 

The seven levels of “The Dialogue of the Marabouts” reading are: 


1. Catholic reading: a Catholic priest and Amud, son-in-law of the corsair 
boss. 

2. Converted reading: a freed slave and a slave and their relationship of 
interdependence. 

3. Writer reading: writing and accounting, shared by two authors, from 
two perspectives. 

4. Reader reading: the reader becomes aware of himself or herself, in the 
mixture of horror and fascination, nonexistent in the text but nascent in 
themselves. 

5. Zaydi reading: a Jewish rabbi and a Shia Muslim sage. 

. Real reading: Miguel de Cervantes and Hassan the Venetian. 

7. Total reading: the work delivers a true cosmogony simultaneously as 
the other six levels. God and His relationship to man. Antonio 
Manutius, 70, teaches the art of writing to his slave Miguel de 
Cervantes, 35. They wrote like Cicerone and Tirone: one declaiming; 
the other one, the savant slave, an accomplice, but rewriter. 


o>) 


The apotheosis consists of rewriting the Battle of Simancas, the King of 
Leon Ramiro II against Abd al-Rahman, which allowed the underdeveloped 


Catholic world to assert itself in Islam’s face, then vital with its new 
technologies. Based on Catholic and Muslim sources, the text reveals the 
Christians’ strategy, which has nothing to do with divine intervention. It 
demonstrates the errors, probably intentional, of the rewriting of the 
Christian chronicle (1564, or five hundred years after the events). It is also 
the first modern literary description of a solar eclipse, drawn from two 
sources, Muslim and Catholic. Although the author’s allegiances do not go 
to the Moors, he does not want to deny the apparent accuracy of their 
observations, even if they do not correspond to his convictions—which is 
indeed the mark of modernity. In its very nature, it is necessary to consider 
this text as the story of a Catholic slave mistreated by one or more 
marabouts and the story of a king seeking to discredit his marabout enemies 
from within, without doing so overtly. 

The best metaphor to describe Antonio Manutius, aka Hassan Pacha 
Veneziano, is alluding to Erostrate, who appears too in the Quixote 
discourse to the shepherds. The inventor of the arroba’s typographic sign 
(@) was intentionally forgotten up to now. In the Catholic world, they could 
not abide a kid from the wealthiest and most famous Venetian families who 
chose to convert to Islam of his free will. In the Ottoman Muslim world, 
they still could not accept that a slave from the Sunni emperor, who freed 
him, chose to convert to Zaidi, so to say, Shia. Suleiman decided to kill 
Antonio through Dunan, his Thousand and One Nights portrait. 

Hassan-Amud’s mysterious line: “... the world changes, once like this 
and then another time like this, in the way that this top hand becomes the 
one from the bottom, and from bottom to top!” is a literal quotation from the 
Emerald Tablet (probably the Arabic version of Jabir ibn Hayyan). This 
mythical book is a mysterious text, bible for alchemists, supposedly the 
work of Hermes Trismegistus (named in “Dialogue of Captivity”), which 
definitively nullifies the theories advocating a literate Catholic author of 
Topographia. A Catholic scholar, even influential by himself, could not 
afford a patent allusion to the science of alchemy, pursued by the Catholic 
religion, which burned books and book owners until the end of the 19th 
century. 

Fred Romano, August 2017 


21 The world audience did not accept what Cervantes had written. The original detail was substituted 
for a kind of barber’s dish. Yet imagine Don Quixote, almost blind under the Burgundian trap, 
rushing into a windmill. The ironic metaphor about Christian knights is obvious: Don Quixote is the 
work of Hassan Pacha Veneziano. 


22 Lamentably translated in French in 1870 as “The Chronicles of Morera”, which means nothing, 
Morera being a Spanish town in the lands near Alicante. 


23 The wise Muslim, who wrote the original Don Quixote, following Miguel de Cervantes’ 
introduction to. 


DIALOGUE THIRD, 


Marabouts, Turks, and Moors 


Argument: 

Amud?4, son of renegade22 and renegade, and son-in-law of Doctor2® Sosa’s 
boss24, of how to greet and console*® this same Doctor Sosa22 of the 
tremendous pressures in which he finds himself22, thus allowing him to 
speak up and show him the great mistakes and false opinions that the 
Marabouts (i.e., their Doctors) and Chaziz* of the Turks and Moors, teach 
them and bind them”2... 


AMUD, SOSA 
Division I 


AMUD 

How’s it going, Papaz*2? 

SOSA 

Anyway, fine, so our Lord is served... 
AMUD 


Great God does not understand the fantasy, Mundo Cosi Cosi. If it’s written 
on the head, Avanti, Avanti=4. If you don’t, you die on the spot=2. 

SOSA 

Ha-ha, hee. 

AMUD 

What are you laughing at? Are you making a mockery of what I say? How 
is it not valid? Is God great? 

SOSA 

And who can doubt that? I’ve been claiming it for days. 

AMUD 

So, I’m wrong to tell you not to get angry or take you out of melancholy. 
The world changes?®, once like this and then another time like that, in the 
way this hand from the top becomes the one from the bottom, and the 
bottom up2Z! 

SOSA 

Until that, you say it very well, and I grandly thank you, as I have told you 
many times. 

AMUD 

So, what are you laughing at? 

SOSA 

What, you don’t know? How many times have you heard it from me? 
AMUD 

Tara tata. But that’s it, I realize. It is true that it still depresses you, what we 
Turks and Moors say, that everyone will find his freedom or his good, or 
even evil if it is written on the head and forehead. And if not, nothing. 


SOSA 

From that, indeed, I laughed, and again, I do not get tired of laughing about 
it. 

AMUD 

And why? 

SOSA 

I’ve told you before until I get tired of it. And I tell you again now that I 
marvel at the rest of you, especially some who presume knowledge and 
understanding. You persuade yourself with nonsenses, or, to put it better, 
your assumption of ignorance as tremendous and gross as those. 

AMUD 

First, you Catholic Papaz, presume in such a great way, manifestly so great 
in ignorance. You must forgive me, Papaz, because you know my free 
condition® if I speak to you like this. 

SOSA 

I am not angry, and I do little to deal with things of such little importance. 
Speak as you wish; if only you listen to reason, it will be worth it to us. 
AMUD 

I’m happy. And to follow what you said, I must add: that this same thing 
you make so much fun about, I have been learning, not from only one, but 
all our doctors and excellent Marabouts. They are so eminent in their 
doctrine and knowledge. You, and all the other Christian Papaz, could learn 
from them and even hold them as genuine masters?? (I say not only in 
Algiers but also in all Christendom). 

SOSA 

That’s a courageous thing, this one. 

And no question of who these gigantic, monstrous men are? 

AMUD 

Wait till I tell you. Do you know (or at least you’ve heard of) the Marabout 
Caramami Leaf“, this Ibiza renegade, who oversees this mosque near the 
souk, where the King goes every Friday to the salah? 

SOSA 

I have never seen him, but I have heard of him often and by people from his 
household. 

AMUD 

So, not to mention this one, you should know that they captured him as a 
child and made him a renegade. Since then, he has studied our law so well, 


with so much profit that he is eminent in all knowledge. He became the 
most distinguished of our scholars and Marabouts. He is only surpassed by 
Sidi Butaydo, the principal mosque’s Marabout. King Hassan, the Venetian 
renegade, wisely sent him to Fez. Maybe the King of Fez would not make 
friends with Felipe, the King of Spain (as he would do). 

SOSA 

Indeed, he did little in Fez for being so concerned, and returned wounded, 
humiliated, and without doing anything. 

AMUD 

Let’s leave that aside now. Maybe it wasn’t his fault, or it was due to a 
mistake of his own. Instead, let us return to my attempt: this man is wise, 
knowledgeable, and eminent in his judgments. I have heard many times 
(and likewise from the mouths of other great scholars of ours) the same 
thing that you judged nonsense without understanding or knowing what you 
Say... 

SOSA 

It doesn’t make much difference what you think about me in this case. But I 
repeat, if this one is your great sage or others, they know nothing but what 
they say. Not only are they not doctors, but bastards, if you forgive me. And 
if you want to know why, listen to me, on your life, and you’ll see it very 
clearly. Tell me, Amud, who do they say wrote this Gypsy’s good or bad 
fortune on the men’s forehead? 

AMUD 

What do you mean, who? Who else can it be, if not God? 

SOSA 

The truth is that if He wanted to, He could very well do it. But in which part 
is it inscribed? On the forehead or the neck? 

AMUD 

You see how you don’t understand it, alas. Come this way, have you ever 
seen this disembodied bone of a human skull? 

SOSA 

Too many*! times. 

AMUD 

Did not you see a straight line runs and stretches from the forehead up to 
half the head? And then it goes out, crossing another like a cross? 

SOSA 


I have seen this a thousand times, and I have noted it and looked at it well. 
What more do you want? 

AMUD 

So, you didn’t look well, as these two lines are written with individual 
letters, from start to finish. 

SOSA 

Letters, what do letters do? It looks like nothing less than saw teeth making 
up these two lines... 

AMUD 

What do you mean, they are not letters? Of course, they are those letters 
and even excellent ones. 

SOSA 

Come on, get me out of here, with your ignorance. How is it that your 
Marabouts are not ashamed to assert such drunkenness? Are these the 
hidden mysteries, the beautiful mysteries, contained in their doctrines? Sad 
and unfortunate are those who follow such guides. I want them to tell me, 
these great literate people, what kind of letters and characters are the ones 
that make up these famous lines? Because they are not Latin and Greek 
letters, which I understand reasonably. I can tell you the whole alphabet of 
those and how they are written. The Hebrew? and Chaldean characters are 
familiar, Arabs’, Egyptians’, and ancient Phoenicians’. I saw books with 
Indian and Chinese alphabets or Japanese and Liquians’*“, the most distant 
nations. 

But, never in any world creation, and I have had many in my hands, 
have I ever seen or found a single letter or characters like those from men, 
women, or children. Your Marabouts’ eyes must see more than the eyes of 
others because they manage to discover mysterious secrets, so hidden... 
AMUD 
And if they’re not letters, you tell me what it is!!!! 

SOSA 

If what you want to know is to know this, listen to me with all your 
attention. You will see, Amud, all the filth and gross ignorance of your great 
Marabouts, who invent infinite lies with these tales and other similar shams. 
They cheat you, calling them divine secrets and hidden mysteries. 

AMUD 

You already know how I like to talk about exciting things! So, let me have 
fun with you! 


SOSA 

You must then know that these lines on the skulls of men or women are 
nothing but the work of nature, without there being any hidden mystery. 
Moreover, they are like many things of the same character (as wise, 
fleeting, and very generous), made to preserve natural“ things. Our 
stomach is like an oven or a boiling cauldron, where are the things we 
throw at it by the mouth. Cooking has the force of natural heat. Once 
burned, the cooking and bubbling’s smokes must go away, from the 
stomach to the top of the brain and head. Doctors and Philosophers 


described the process, many of whom are your Moors, such as Messui®, 


Avicenna®®, Averroes*2, Avempache#’, and others. There must be an 
opening on the top of the head, through which these fumes must be 
breathed out. Because if they did not go out and the cooking continued 
continuously, they would join in large quantities with the brain’s ample 
moisture. Their strength and amount would accumulate, which would cause 
a spasm, a kind of lesion, and a very significant adhering of the brain. The 
brain is the seat of the senses, as the heart is that of the animal movement. 
That man would then be deprived of his senses (i.e., useless) or lose his life 
and whole being*?. These rays on the skull are the chimneys for the human 
body, through which the stomach vapors come out, cooling the brain. And 
since these exhausts themselves are subtle, and the heat thins them even 
more, these lines or chimneys need not be more open than they are. Nor 
was it appropriate, so that no smoke, or harmful quality, should penetrate 
the brain, which is itself very delicate and easy to alter, nor should it harm 
the soft tissues that cover and defend the brain and bone marrow that are 
inside. Better yet, they are there in such a way that there is no more space 
for an exit of these fumes, nor can evil enter it. The knuckles are then all 
closed and formed as nests. As the teeth meet and meet, both sides adjust. 
Apart from the fact that they are so, some doctors say that as the man walks 
on his feet, head high, he is prone to fall on a stick, a stone, or on the hard 
earth. Therefore, it is necessary that the skull, or bone of this head, was not 
quite massive, or of a single piece, for if it were so, it would easily break 
with the shock and, broken, it would spread into pieces. Especially since if 
it were made of parts and components, because fallen and broken, the 
impetuousness, the force, and the violence of the shock would not be so 
much imprinted. Its features could not break nor the head break. These are 
the mysteries of these lines, which nature has placed on our skulls, not these 


other fantastic imaginations of your Marabouts and others of your 
admirable ignorant doctors. 

AMUD 

So, and you will deny it to me, we men have not, all of us, since the 
moment we are born, inscribed the adventure and good fortune that will 
come to us!!!! 


SOSA 

Get away from those imaginations and vain thoughts. There is no good 
fortune or adventure, at least not as you think. All that must be of us, and to 
come in this life, is up there. From all eternity, ordained in divine 
understanding, it is written, up there, on his decreed order. It is not written 
on the forehead and head or the heel of the skull of a man. In this, the Lord 
did not do us a small grace. We do not have our good fortune written on 
ourselves and do not know what may happen to us. We would continually 
live in terror and doubt and be forced to ask God for favors and repeatedly 
recommend our goods to Him. So that He, as Our Father, may ordain them 
to His service and for our good to all. Moreover, tell me on your life, Sidi2 
Amud. What purpose does God pursue to write us a good fortune on our 
heads, with these mysterious lines and letters, so unknown to all? We 
cannot read or understand them and not even look at them, nor can we see 
them, as far we are alive22. When others can finally read them, it should be 
after the man is dead. So, everything is past and therefore finished, kaput, 
and fulfilled its good fortune, and become dust and ash? Indeed, a 
wondrous mystery of much weight and importance. Moreover, without any 
interest or profit, which is foreign to God’s works, and even those of 
nature22, 

AMUD 

It’s still good to know, and I don’t think you’re far from reason in what you 
Say... 

SOSA 

Truth has its properties and conditions. Nevertheless, we can find 
understanding and reach wisdom. Then, we embrace insight and remain 
content, calm, satisfied, rested. The consequences are quite the opposite of 
those provoked by lying, which neither satisfies nor calms nor pleases 
common sense. 

AMUD 


It’s as you Say, strictly, not just for hurtful things in themselves, but still in 
every day, or items of little weight!!!! 

SOSA 

So, up close, you will see, Sidi Amud, these Marabouts, that you Turks 
worship so much as if they were idols or gods. You never get tired of 
kissing their hands or clothes and even their feet. However, these do not 
deserve to be considered wise men, but rude and ignorant people. This story 
of lines on man’s head, or skull, is a shrunken and coarse thing. They fail to 
know or give the reason without recurring to dreams and other ignorance, 
with all their “wisdom.” What will happen with the high things, like God 
and Heaven, sublime, hidden, excellent, admirable? Which certainties may 
offer those who do not even know, as the other said, where they are setting 
foot? However, there is nothing to be surprised if your Marabouts, caciques, 
doctors are rude ignorants. Among you, Muhammad’s disciples, those who 
live in Africa, go to Turkey, Arabia, Persia, and other parts of the world 
where Marabouts teach your law. Not only are there no studies or 
profession of letters, but they are dedicated solely to plunder, greed, lust, 
and are scoundrels. In all nations of the world following this doctrine of 
your Muhammad, there is no secret liberal exercise of the mind. Nothing 
more than what your scholars and Marabouts know. They reach whatever 
liberal science, art, or human or divine discipline; it all comes from their 
ignorant heads. Otherwise, they dream it at night, a thousand gross errors 
and magnificent lies, which they sell to you like mysteries of God, with 
which they miserably delude you, so you hold them in any esteem. 

AMUD 

At the very least, you will not deny that the Moors, our ancestors, were 
outstanding Philosophers and perfect men in science, among the best in the 
world. So if we’re talking about studies and schools (not to mention Turkey, 
Persia, or Arabia, which I haven’t seen®“), but as far as Africa or rather 
Berberie, which I have almost completely gone through, and particularly 
noticed, and better yet, read in books that talk about it. So ask those who 
have been in Fez, in Morocco, in Tlemcen, Candle22, Constantine, Tunis, 
the great Kairouan, the great Cairo, ask them to tell you the number of 
colleges that, even today, persist or at least are not too ruined and lost, in all 
those cities that I have quoted. In our past, many professed publicly and 
taught all the humanities. Infinite students graduated from all sides and all 


lands; they gathered to study. In this regard, neither Christians nor any other 
nation in the world has an advantage over us. 

SOSA 

Not as much, on your life, not as much as that, you jump too quickly to 
conclusions. I do not deny that some notable philosophers, doctors, and 
even Astrologers were among you Moors. All they knew, they undoubtedly 
learned from the same Christians2° who inhabited the lands they sana aks 
So were Avicenna24, Averroes28, Rafis22, Messue®2, Alphragano®, 
Abdilazo®2, Avempache®, and others. And again, we would not harm those, 
nor would we give false testimony, if we said what others said about them, 
that the works they wrote of the sciences and arts were not their own. 
Instead, they were from Christian authors of their time, and before too, who 
were unknown. They had them translated into the Arabic language and 
published 7 world as their things so that they would remain in memory 
as their es 4’ And it can happen, see, I have here a book that I was lent, of 
a Moor® born in Granada and then raised in the city and kingdom of Fez, 
which speaks of the description of all Africa. He affirms that you, Moors, 
have an infinity of books written in your language, which deal with many 
things and sciences. They were all from ancient Christians. The author 
marvels at not finding them in the land of Christians, nor that they are 
mentioned or known. When the Arabs conquered Berberie and much of 
Spain’s land, Christianity flourished in these provinces, with men 
recognized in all the humanities and divine sciences. It is no wonder that 
they knew nothing but to steal, having always been hardy, barbaric, and 
uneducated people. So, they began to know and appreciate the humanities, 
which in themselves are excellent. They became fond of them and learned 
them from Christians, whom they had held as captives or subjects. They 
wanted honors and recognition for the books and writings of those. They 
needed to be laurel-crowned as poets, offered a pen and a toga. But let us 
not argue about it, so be it as you wish, and that, among the Moors, there 
have been so many great and brave philosophers, wise men, and 
connoisseurs of the humanities. I do not want to deny you more (because it 
is quite true) that then, as time passed, the Arabs and the Moors, being in 
lasting and peaceful possession of Africa and much of Spain, made many 
colleges and studies in the lands of their kingdoms. If I remember correctly, 
I read that, while he was in Morocco (and we’|l start there), this great King 
Al Mansour, who ruled from Messa®® more than Sousse, as far as Tripoli, 


and in more than half of Spain, built this great fortress, or casbah which 
persists today. Mahamet Masir, his son, was defeated and broken by the Cid 
near Valencia, losing sixty thousand men a foot and horseback. Also, he 
had erected this grand a or mosque®4, where the three golden apples 
are still at the tip of a tower®. His wife, selling all his jewels, made them do 
so that there might remain something of her remembered. As Juan de Leo™ 
says, they were worth three hundred and thirty thousand ducats, Africans, 
or Spaniards. He also built a very nice and rich college for students. The 
Kings of the Marine House, reigning in Fez, also had two other colleges 
in the same town of Fez. But King Abuhenon’s is of admirable grandeur 
and beauty, with columns of many colors, over the elaborate arches of 
mosaics, gold and blue, with many sizes and very rich woodwork. Many 
verses are written around the walls, in homage to the place and to the king 
who made it so, and the doors are bronze, very nicely worked. And they say 
that this King Abuhenon was so generous to carry out this college that he 
spent four hundred and eighty thousand ducats there, at that time a 
consequential expense, and of great goodness. Finally, he gave away to this 
college many and priceless possessions. In Kairouan, studies flourished in a 
college built Mn the one who built this city, Hucba24, Captain of the Arabs, 
that HutmenZ, the third pope and successor of Muhammad, sent from 
Arabia to conquer Africa and the whole Berbers. It is still said most of the 
doctors of the law in Africa come from this college. In Cairo, there were 
other colleges, one in the suburb Bebzuaila, built by the Sultan Hesen%, 
who was of admirable highness, with vaults and walls. And there’s another 
one in the suburbs. Beb Elloch, made by the main Mamluk, called Iazbac, 
the advisor to the Sultan, is an edifice with a large dome. And the third in 
the Emmure City, which the last sultan ae Ghauri was defied and killed 
in the year five hundred and seventeen“ by Selim, Emperor of the Turks, 
and he took over the whole kingdom. Finally, I confess that there are others, 
in addition to these, the most important and the richest and most recognized 
colleges. In Tlemcen, Candle, Constantine, Tunis, and even in other places, 
such as Cordoba, a city in Spain, where it is said that there was one, very 
rich and foremost. But you will not deny everything read or professed in 
these colleges is studying your law of Muhammad. From which I recognize, 
Moors are extremely eyebrow-raising“®, At best, there was a little astrology 
and some practices of Medicine. They did not treat or profess as Logic, 


Philosophy, Metaphysics, Astrology”, Geometry, Music, Arithmetic®2, 
without which it is impossible to be a consummated expert in divine and 
human things, as the Greeks and Romans did. And as, now in Christianity, 
we teach and profess in a thousand places. You can’t deny me any more 
than if your ancestors were so wise in all the humanities, as you desire, this 
is perhaps the reason for the great ignorance and blindness of your 
Marabouts and scholars today, and they are in every part of the world. For 
their great shame and insult, all these colleges, which your ancestors 
founded and endowed so many annuities, they did not intend to preserve, 
and they let them drop to the ground, almost all in ruins. Where are all these 
sciences, which others professed and boasted about it, as you say? The new 
ones don’t even know one of these sciences. There is not even one they 
profess, learn, or just respect. On the contrary, just after learning a little 
writing and reading, all their occupations are none other than ghoul and 
lust. The masters being what they are, so devoid of lights and so remarkable 
in ignorance and blindness, it is already delicious that they present to you 
the Darkness like Light, and from that light, they make out the darkness®. 
So, do you all live, Turks and Moors, in such a poor way that you do not 
know how to govern yourself, nor do not know how to administer justice or 
reason? You have no laws, no statutes, no people who tell you what they 
say or learn, except that everything is force, violence, theft, lies and 
falsehoods, deceptions, and confusion. And all those don’t do, follow, and 
obey, only to the whims of an idiot king®* or governor or a drunk 
Janissary’s Agha®, As for the things of the soul and the knowledge of God, 
in addition to your Alcoran. Barely only one of your doctors understands it, 
exculpating himself that it is written in old Arabic. This, much of your clan 
consolidates with many other nonsenses added to its inventions. However, 
the latter persuade you of infinite errors that appear to them in a dream. 
They publish a hundred thousand ramblings, misplacements, and follies, 
that you worship and consider oracles from the sky, simply because they are 
the ones who say them. 


24 The historical figure for Amud is none other than Hassan Pacha Veneziano, King of Algiers and 
one of the masters of the slave Cervantes, here embodied by the slave Sosa. This Dialogue would 
therefore repeat the exciting discussions that the two men had to maintain. 


25 Renegade is the one renouncing to his birth religion for a new one. 


26 Doctor in religion, i.e., Catholic scholar. We can doubt this title, as the text will reveal. 
27 4 reference indicating Amud-Hassan was, too, a slave, probably Catholic, before converting. 


28 Attention to a slave seems unusual. Of course, slavery in Algiers was more familial, but one is 
entitled to wonder if Sosa is really a slave. 


29 Sosa is an imaginary character, probably based on Cervantes’ biographical experiences. He has no 
other existence but in this work. 


39 One of Amud-Hassan’s ways to console seems to be convincing Sosa-Cervantes of Islam’s 
legitimacy, perhaps converting him (as he himself was) with all the punishments it avoids and all the 
benefits it brings. 


31 This is an Arabization of the Spanish word cacique, a pejorative term used against Amerindian 
chiefs. 


32 This so-called demonstration will allow Sosa-Cervantes to draw up the first-ever history of Islam 
in the Maghreb, thus revealing Sufi secrets forbidden and inaccessible to non-Muslims. The historical 
figure Amud alludes to is likely none other than Hassan Pacha Veneziano, King of Algiers and one of 
the masters of the slave Cervantes, here embodied by the slave Sosa. 


33 The generic name was given to Catholic doctors and priests who were in Algiers of their own free 
will or not. Some had come of their free will to exchange themselves for enslaved nobles. It can also 
be an ironic way to mock his Catholic faith. 


34 According to signs on the head, an Algerian popular belief determined the life or death of 
prisoners and slaves. Amud-Hassan, the son-in-law of a galley boss (according to the argument), 
explains the process to Dr. Sosa-Cervantes in frank language (or lingua franca), a mixture of several 
European languages, which allowed the masters to communicate their slaves. But one can appreciate 
its Italian origin. “Frank” was a term applied to all Western Europeans at the time. 


35 amud-Hassan seems undereducated in the first lines, misleading the Catholic reader with 
prejudices against the Moors. But Amud-Hassan speaks in “open (or frank) language,” a language 
that mixes all those of the Mediterranean basin. The Moors used it to communicate with their slaves. 


38 A sentence directly taken from the Emerald Tablet, an alchemical work attributed to Hermes 
Trismegic and taken up by many Arab authors. The real author (Jabir Ibn Hayyan) was known as 
Geber in Catholic countries. The Emerald Tablet book in Arabic was in the library of Hassan Pacha 
Veneziano before the French sacked it. 


37 Word for word, this is a quote from the Emerald Tablet (probably the Arabic version of Jabir ibn 
Hayyan), a mysterious text, bible of alchemists, supposed work of Hermes Trismegic (named in 
“Dialogue of Captivity”). It definitively nullifies the theories advocating a “Catholic scholar” as the 
author of Topographia. 


38 ~mud-Hassan is a freed slave. Caught as a slave by Suleiman the Magnificent in 1536, Antonio 
Manutius will turn into Hassan Veneziano in Mecca, freeing himself. Hassan Pacha Veneziano, King 
of Algiers, is the declaiming author of this work, with his slave rewriter, Miguel de Cervantes. 


39 Such an advanced idea: to learn from ancient Arabic texts. Why should Christianity hold them all 
as devil-induced instead of reading them? 


40 th Volume 1 of Topographia..., it is said that the onboard writers (clerks) of pirate ships are named 
Hoja (Leaf). Thus, this Marabout named Leaf probably could read, write, and count. 


41 This line indicates that Sosa-Cervantes probably washed the bodies. 


42 That a “Catholic scholar” admits knowing the Hebrew alphabet is already dangerous at the level 
of the Inquisition. But that he also knows the Chaldean, Phoenician, Arab, and Egyptian alphabets is 


simply rare in the 16th century. As for Chinese or Indian characters, very few could boast of having 
seen them. As for the Liquians, they were possibly in present-day Mongolia. 


43 Plutarch described the Liquians as a lost Roman legion integrated into the Chinese Gansu district, 
a vital step before the Gobi Desert. Romans were defeated by the Han dynasty and tured into slaves. 
Liquia is also the Chinese name for Syria. 


44 The concept of nature is not in itself very Catholic. But the character Sosa-Cervantes exposes a 
vision of the human body that is far from Catholic. The Arab doctors he cites did exist, but they did 
not describe these phenomena in this way. The text probably reflects the vision of the human body by 
Flemish Jan Wiesel, known as Andreas Vesalius (in De Humani Corporis Fabrica), the first man to 
have performed a dissection of the human body and corrected Gallien’s mistakes (a book on the 
index of forbidden books). Once Carlos V’s personal doctor, Vesalius ended his life in exile in Zante 
island, a Venetian possession in the Peloponnese. 


45 Al-Masudi, formerly named Messue in the book. 


46 thn Sina (Uzbekistan, gth c.), whose name was Christianized as Avicenna, described for the first- 
time measles and how gums differed from teeth. 


47 thn Rushd (Spain, yath Cc.) 

48 thn Bajja (Spain, 12" c.) 

49 still thoughts not in line with the Catholic ideology of the time. 
20 An advanced and accurate anatomy vision. 


21 This honorary denomination demonstrates that Amud-Hassan is also a Muslim sage, whom Sosa- 
Cervantes sometimes tries to soften. 

22 Skull lines tell the future only when you are dead. But, since divinatory practices were forbidden 
by Islam laws, they can only tell the past backward. 

23 A Catholic would not have excluded the nature of God’s works. 


a4 Amud, in “The Dialogue of the Marabouts,” like Hassan Veneziano in “Travel from Alexandria to 
India,” claims to have never been to Istanbul. 


39 Cartago, Tunisia. 


26 tt was no Christian scientist in the sixth century, and in 2021, we still use the algorithms of Al 
Khwarizmi. 


57 thn Sina, gth c., Uzbek. 

38 thn Rushd, yath c., Spanish. 

39 Al-Razi, 9th c., Iranian neurologist. 

60 Al-Masudi, Iranian traveler, writer, took up the writings of his friend Al-Razi. 
61 Al-Fargani, gth c., Iranian astronomer. 


82 abdilaziz or Ibn Al-Qutiyyah, 10th c., historian, the first chronicler of the Berber conquest in 
Spain. 

83 thn Bajja, 12th c., Spanish philosopher. 

64 The official Catholic explanation of the remarkable Arab contributions to science (compass, 


distillation, optics, neurology, astronomy, etc.) But there was no Christian scientist in the sixth 
century. 


85 He can only be Leo Africanus, or al-Hassan ibn Mohammad al-Zayysat al-Fess al-Wazzen, a Jew 
born in Granada. He turned into a diplomat for the Fez kingdom, then got captured and enslaved by 


Catholics, offered as a savant slave to Pope Leo X, who recognized him as a son and offered him his 
name and support. Leo Africanus wrote a story of Africa that became famous in Europe until the 
Inquisition condemned the work, maybe because, well-written, it was impossible to censor. Many 
Spaniards and Mallorquins were condemned to the pyre by the mere fact of owning this book. Thus, 
Sosa is not what he claims to be. A Catholic scholar would not have dared to defy the Spanish 
Inquisition with Leo Africanus. Cervantes, yes. 


88 The ancient city of Temest, Morocco. 
67 Probably the Al-Mansour Mosque in Marrakech, Morocco. 
88 The lantern of the mosque. 


89 The Jewish author of the book on Africa: Leo the African or Juan Leo de Medici, or al-Hassan ibn 
Mohammad al-Zayysat al-Fess al-Wazzen. 


vAY) The Beni Marin House or the Marinids. 
7 Probably Abu Inan Faris. 


72 Ugba Ibn Nafti ou Al-Fihri, Umayyad general for Uthman, caliph of Damascus, and founder of 
Kairouan during the Arab conquest in 650. 


73 Uthman Ibn Affan, third caliph of Damascus, of the family of Muhammad and whose 
assassination will precipitate the schism of Sunni/Shia Islam and the accession to the caliphate of the 
descendants of Ali, son-in-law of Muhammad. Uthman (or Otman) wrote the Quran as it is still in its 
present form. 


74 The Mosque-Qur’anic school of Sultan Hasan, in the Bebzuaila district, Cairo. 
73 A)-Ashraf Qansuh al-Ghawri. 

76 Battle of Marj Dabiq. 

77 Since then, transformed to a Catholic cathedral. 

78 Sosa-Cervantes trying to flatter Zaidi Amud-Hassan. 

29 Neither metaphysics nor astrology was, or is even today, considered as a science. 


80 Astrology was one of the sciences targeted by the Spanish Inquisition. It was considered a Muslim 
science, so it had to be eliminated. Sosa-Cervantes explains that Catholics also know nothing about 
divine and human things. A remarkable statement from the mouth of a “Catholic scholar”. 


81 The absence of the concept of evil in the Muslim faith was difficult to swallow for Catholics. 


82 Tet us not forget Miguel de Cervantes is speaking to Hassan Pacha Veneziano aka Antonio 
Manutius. 


83 These were genuinely revolutionary statements, which could also be applied to the Catholic world 
and the Spanish kingdom. 


Division IT 


AMUD 

It is not necessary to meditate, nor is it enough for you to say that. What I 
wanted to know from you, who show up so brave, is you show me 
examples of these severe mistakes because, otherwise, your words would 
remain only words. 

SOSA 

If you promise to set aside all passion and be on the side of what reason 
determines, I will tell you clearly and simply. Before your eyes, I will 
demonstrate everything I have said. 

AMUD 

You do not know my arrangements when we’ve been talking for so many 
days? Since I have come here talking of these things and others, how often 
have you ever seen me angry or take any umbrage because you told me 
what you thought? You, as a Christian®4, will necessarily say what most per 
your law is. And just because I am under Moors’ law does not mean that 
your reasons must seem wrong to me if I grasp and understand them. 

SOSA 

And it is precisely for this, your good sides and noble condition, that I 
genuinely love you, Amud, and I sincerely desire that all will be well and 
that one day you will be enlightened by the Lord and finally freed from all 
these mistakes. 

AMUD 

May God give you freedom, for your will to always seek to convert me. But 
let us leave it to these words, about who is blind or awake. I only want us to 
see more closely these gross errors that our Marabouts preach and with 
which they convince us. 

SOSA 

I am not going to talk about what they teach and preach, according to the 
Alcoran of Muhammad, because even this Alcoran and Muhammad’s Law, 
if one can speak of law, is neither all true nor any false. However, too many 
times I have given you my opinion on this. We will content ourselves here 
to speak only of what your scholars and Marabouts add from their heads. 
False beliefs, which they hold you convinced, as doctrine and truth of God. 


Tell me what good thing you can expect from those, almost all of them 
Spirited, necromancers, and demonic, and they boast about it publicly. Very 
few do not confess or even publish to have a demon in their heads that they 
call Djinn®. 

AMUD 

I don’t quite understand what you’re saying... 

SOSA 

So, I’m going to tell you more clearly. You were one of the first to point this 
out to me. All your Marabouts, clearly and publicly, boast and boast (and I 
believe with good reasons®°) that each of them possesses a familiar spirit, 
which, according to them, is either a demon or a kind of evil man’s spirit, 
dead of bad death. And they call this spirit: Djinn... 

AMUD 

It is indeed a great truth and not to be taken lightly because these spirits 
show them great secrets and answer many of their doubts. Or they respond 
to the questions of those who will consult the Marabouts. They tell them 
things that are coming, and even they teach them great remedies to cure 
diseases. The whole thing, well-considered, is excellent, valuable, and 
beneficial to men. 

SOSA 

I see that you are of this opinion and attitude. Even when your daughter®4 
Anchona was sick of this evil from which she died®, you called one of 
those so spiritual Marabouts to give her a kind of remedy, as you all do in 
Algiers, call if any of us®2 is sick. And when I asked you, who had seen him 
pass, what man was he? You told me that he was a very holy man because 
he had a Djinn”? in his head. And since I did not understand you, you 
declared it to me in the same way as now, asserting that he could heal your 
daughter under the virtue of this spirit. 

AMUD 

It’s exactly like that, and every day we experience it from visiting one of 
these. One patient can know his illness, and to the others, he gives the cure. 
SOSA 

I do not know how it works. Still, it does not mean that your daughter 
forgot to die. And then after her, Mourad the Corsican, renegade of the 
Patron24, and Fatima the Negress, this great saint visited then, not a few 
times, without them benefiting from all the remedies he gave. I see so many 


of these demonic saints in Algiers. According to you and others, they have 
so much power to provide medication, and despite this, hundreds of people 
die every day. Better, going back to our subject, if it is as you say, and they 
desire us to believe (so that we consider them saints and more than men) 
that they all have familiar spirits and demons. If they denied it by chance, it 
would be up to me to affirm, given their works. I just want you to tell me: 
what good can teach the one who has as master and is advised by the 
demon? By chance, do you Turks and Moors not call the devil Saythan, 
which means contrary or enemy in your talk? Often, when you get angry, 
either with that negro, or with that little slave Bugina, then you burst and 
shout to Saythan that he is just a belligerent and a traitor. 

AMUD 

... It’s true, that’s the way it is, but what do you want to conclude? 

SOSA 

What I’m going to say now. If you call yourself the enemy demon or 
opposite, what is the cause? Contrary to our good and, in all, it provides us 
with all the evil, like our enemy? That thing you cannot deny, and in which 
we agree, all generations of the world, as well as all those who profess a 
type of law, be they Moors, Christians, or Jews. So is the law of each of 
these professions, as is the law of our fathers. By their experience, we 
understand the demon is our enemy and is contrary to the entire human 
race. So, things being what they are, how will it be possible, the demon 
being the Marabout’s master, that he communicates to him and teaches him 
a doctrine good for men? Is it possible that the demon, being the spirit of 
lies and evil, whose soul is illustrated with it, has no other light than 
darkness and teaches nothing but sin and lies? 

AMUD 

It looks like you’ve never dealt with them. Think again, and you will find 
some very friendly to give you good pieces of advice and show you the 
right path. I am not sure that you Christians only reach the height of their 
shoe. 

SOSA 

I will not deny you that sometimes your Marabouts will do this and give 
you excellent advice for human life, though not as much as you claim. But I 
must remind you that even the demon does not always deceive men with 
lies and falsehoods in everything. Better, and more than once, he must tell 
them some truth and teach them some good things. Nevertheless, all is 


artifice and know-how to persuade a hundred thousand lies in the shadow of 
these truths. Beneath this sweet honey hides the bitter bile of a thousand 
evils and sins, those he has once convinced so that they may give him credit 
and tell them that they are dealing with truths. The fish never bites the hook 
if it sees it uncovered and without bait, nor would the patient swallow a 
tablet if not coated with sugar22. In the same way, the demon does not 
convince in itself, nor his ministers, who are the Marabouts your doctors, 
their mistakes and lies, about the things of God by which they give the 
salvation of souls if all they proposed, in all, was only errors, lies, and 
falsehoods. It is enough to deceive in the main things. And, between two 
well-ripe, he makes us gulp a green, and, coated in three ounces of sugar, 
we will swallow two scruples?2 of scammony™ or rhubarb. In your 
Marabouts, to be what they are, masters of infinite errors, you can still find 
them with a confident attitude, serious, docile, pious. They will advise and 
urge you to be peaceful, righteous, and generous so that then, from below 
this holy cloak, the demon hides his venom and deceives with a thousand 
errors and falsehoods the souls who never heard that the devil2® was as 
naughty as we painted. For this reason, while he is so dark, he also knows 
how sometimes to transform himself into an Angel of Light. Do you want 
to see that this is the way it is? If I remember reading it well in the Al- 
Coran”, in some instances, until your Muhammad orders you that no one 
speaks or trades with the demon because it has no purpose, solely to 
deceive men. And in another place, he says that all the world’s sins are born 
of the devil. So, how come you honor, worship, and revere as saints, fading 
from the doctrine of those you know and what they confess. With the eyes, 
one can see that they have the demon in their heads. And from that spirit 
they received is born the doctrine they give you? 

AMUD 

You can say what you want. There is no prominent scholar between us who 
does not beg God, even if it would be one of those spirits that displease you 
so much. 

SOSA 

I concede to you that things are so as you say. I do not marvel that all Turks 
and Moors regard these as divine and more than men, which, in no way, 
justifies the cause. Many are wrong, nor are the errors about what is, in fact, 
less so, nor are those who follow them less mistaken. Again, the thing is so 
advanced, error so rooted, and held for something so holy. Women, the 


noblest, most prosperous, those of more presence and quality, fight with 
envy for all those to see them as spiritual female Marabouts22, having in 
their heads the Djinn. In this regard, the boss, your mother-in-law22, told me 
the other day, speaking on the matter, that in the same way as male 
Marabouts do, they also meet with others of the same profession!2, very 
well washed and fragrant, in their most decadent attire. They have 
counselors and smell aids!2! in the house of a sick person, wherever they 
are called, or wherever they wish. When they want to know something 
about the demon, they do a dance, all in a circle, and the one (by which the 
Djinn must speak) that comes out dancing in the middle should not walk 
straight, better as prostrate, all twisted the person, mouth, and face. She 
represents the same demon with her gestures, and the hand and left arm 
must be on her shoulder. Above all, no Christian must see them under any 
circumstances122, or else the Djinn gets angry and does not want to come or 
enter the one who dances. The tambourines and cymbals sound intense, and 
the others dance faster and faster. In this way, the spirit is happy to come. 
Then he enters her head and throws her to the ground, making her a 
thousand terrible gestures with her face, eyes, mouth, and spitting fat knobs 
of drool. Finally, fighting the voice of the spirited female Marabout, the 
Djinn begins to give answers to everything asked and what one desires to 
know. In these ways, the Djinn spirits reveal the mysteries to your 
Marabouts. With this fortune, they teach them the doctrine they give you. 
Thus, they are finally illustrated and initiated to be able to form men. What 
harm, what error, what blindness, what madness!122 

AMUD 

You think you’re our Lord. How does that look so bad to you? Who is so 
sick? Doesn’t that make you happy? Laugh now (since that’s what you 
want), and with pleasure, what more do you want? 

SOSA 

How? And, besides, don’t you want me to make fun of such colossal 
silliness? Although on the other hand, I am all cold and frozen to consider 
these men, who do not lack common sense and judgment, persuading 
themselves that God reveals His secrets and mysteries? Insulting and very 
great offense, you, the Turks, and Moors, do to this God of so much power 
and knowledge, believing that He dishonestly reveals to men and 
communicates His doctrine to them by such unworthy means! The Lord 
does not need dances or hunchbacks, nor those bells of tambourines and 


cymbals, much less the Djinns and other spirits of demons. You Moors 
believe they are how He distributes His graces and makes such blessings. 
The Spirit is God, who is at the most intimate of ourselves, and even closer 
to myself, and without comparison, for what I am close with myself. And 
speaking Himself to His serfs, those worthy of so much good, He spreads 
His divine light to the most intimate of the soul1™4. He reveals to them and 
teaches all His secrets and mysteries with remarkable sweetness, heavenly 
delicacy, divine indolence, and admirable tranquility and contentment. For 
this holy work, He uses not demons or spirits of evil men and died severely. 
Better, He employs some of His thousands of angels and blessed souls who 
assist him. In other times, He spoke and dealt with the Saint’s Patriarchs, 
and the Prophets, as your own Muhammad, when He speaks of Abraham 
and his sacrifice of the lamb122, as they say. You are not able to defend your 
Marabouts, inhabited by evil spirits and not by the Spirit of the Lord. Even 
less, the answers they give you on low, earthly, and vile things, or ways and 
manners of remedies they teach for your needs. You will recognize if you 
wish, that everything they say comes from the father of lies, deceit, and 
falsehood. Remember what the Marabout, with many tips and 
demonstrations, asked that we did to your daughter when she was ill lately, 
although, in the end, she did not enjoy it for long. 

AMUD 

Do you remember all this? 

SOSA 

And how, I remember! Don’t you remember that I promised you that I 
would never forget it when you told me? I think it happened that way. First, 
he remained a little forbidden, and then he pretended to consult with his 
spirit or invoked Heaven’s grace (having no shortage of tricks and tricks). 
Then, turning to you, he said the heats that mistreated the girl came from a 
spirit, or Djinn, that tormented her. To remedy it, you would take vermeil 
and red rooster, and not in any other way. This same Marabout did not want 
another to slit his throat, if not himself, all peeled and well opened with his 
hand. He ordered you to keep, in a safe place, the feathers of that rooster, 
with the head, feet, and guts and all that was inside, for these were 
important things. Once sewn in the body of the rooster, with its marinades 
and spices (as if you had to eat everything), and warm, he ordered you to 
throw it in the same pot, with the head, feet, and guts and all that was 
inside, and to stir it all well with the sewn rooster. Then you had to carry 


that same pot to a fountain or a river, over there outside the city, and leave it 
there, day and night. The Djinn or spirit that tortured your little girl and 
caused the heat would go to that river fountain and eat from that same pot. 
Then, all in all, satisfied and content, he would leave the girl, and all the 
evil would stop. Tell me it didn’t happen that way. 

AMUD 

How is it possible that you still have all these things in your memory? You 
are pondering them, every day and even at night! 

SOSA 

I would have time to waste if I only thought and cared about it. But back to 
our attempt. You are not the only one to whom the Marabouts have revealed 
this great mystery as a heavenly remedy thing. Because you know, as I 
know myself, for these four straight years that your father-in-law, my boss, 
keeps me so attached to this stone, and so laden with chains, and reclusive 
in this dark cell42£, that I have seen them pass, whole pots, all cooked with 
red cocks, with their feathers, heads, and guts! They are all at the green 
fountain, the one you call in Morisk Alamehadar!22, next to The Door of 
Bab-el-Oued to the West, by the hermitage. Marabout Sidi Jacob’s grave128 
is full of and well surrounded by these pots, which you bring there!22, at all 
hours of the day, upon the orders of your famous scholars, and you leave 
them there, as remedies for the sick! But let’s look at all this carefully, on 
your life, and see what great mysteries hide in it. Tell me first, in which 
Medicine or Philosophy your famous scholars have found that all evil or 
warmth arises from the mind, or even from an evil Djinn, which torments 
the sick? Not as doctors and wise men of the world assert, who, with 
experience, palpate the cooling or even the body’s corruption of moods and 
qualities? Our science is now all over the world. How is everything done 
and caused by these spirits or Djinns and that everything is as they desire? 
Tell me, on your life, Amud, how is it that the Djinn, being a disembodied 
spirit free from eating, is so friendly that one can soothe him with red 
rooster stews? No, first, explain to me how these spirits may be so goofy, 
with such strong stomachs, and so fond of rotten pots, that they like so 
much this so repugnant food full of flesh, heads, feet and feathers and 
bowels, that they will eat only outside fountains and rivers, where no one 
can see them. As a result, these Djinns must be relatives of Babel2, of 
whom others said they were swallowing up large quantities of food, but that 
must have been at night and in secret. What idiocy, what a soul, what a 


deception! Undoubtedly, there would be less inconvenience to make a 
plaster with the contents of one of these pots and plant it on the heads of 
your patients! Maybe they would enjoy it and get some effect, as it happens 
with the fools!44. Let’s hope it benefits them better than your daughter 
because, despite everything the Marabout promised you, she died the same 
day. In the same kind of remedy, there is what they give very usually. Our 
renegade Catalan Mami invented a remedy for those who suffer from evil 
without taking advantage of it. He orders that with a loaf of bread, a piece 
of meat, or even a bird#22, one goes around the head of the sick seven times. 
Then, one takes this bread, or meat, and puts it on the grave of one of your 
dead Marabouts and not on the grave of another. They claim that an animal 
will come to eat it if they leave it there, like a dog, fox, or jackal. With its 
mouth, it will swallow the disease and take with it anything that hurt the 
sick. Oh, but what an imbalance or madness this one is! What do they want 
to make-believe, the sick man’s illness and heats move into bread or meat, 
simply because we do seven rounds around the head of the patient, and it 
must be seven rounds, not one more or one less? Furthermore, once an 
animal has eaten this bread or meat, evil jump once again to the one who 
eats it and moves there whole. These jumps, these transports, these 
Pythagorean!4 transmutations, who the hell could have invented them? 
Then, more than anything, you love the blow-up of a ram or goat or sheep 
head. To cure any pain or headache, try the divine remedy (and so, you all 
use it), throw one of these heads and roll it until it explodes into pieces? 
What fault, then, has the head of the ram, sheep, or goat, which grazed 
quietly in its field, when the evil was fathered in a man’s head? And how is 
it that the patient’s head can feel relief by mistreating this animal’s head in 
this way? And the egg, what do you say to me? Let me persuade you for 
real that to help put down a woman in the pains of childbirth, the 
schoolboys+and not others must gather. They go through the city’s streets 
and territory, singing hymns and wearing a sheet well stretched and held by 
the four parts, or spikes, where one will have laid a hen’s egg in the middle. 
They ask the women that they all help with water, that they throw it on the 
egg, all running at great speed, though usually all locked up, to officiate in 
this great work of holiness! And if the egg breaks, by the force of so much 
water they pour on him, the woman will give birth without fail, and if not, 
she will die desperately! What philosophy, what new doctrine is this: for 
a woman to give birth, one must break an egg in a tight sheet, and that it 


only breaks with water while singing in the streets? For God’s sake, make 
me understand these mysteries, and reveal these connections of causes, 
what depends on one thing and its effects on another because I do not 
understand anything about all these inventions. Do you want me to tell you 
more? 

AMUD 

Of course, you can, and I will listen to you with patience, only to see you so 


happy to say so much wrong!” about our Marabouts and scholars. 


84 It is the Muslim who defines the Christian... Here Amud-Hasan showed an unusual nobility for 
the time, and Cervantes wanted to emphasize it. 


85 Ginon in the text, phonetic translation to Spanish; spirit. 


86 Another piece of evidence of caustic Cervantes. Moreover, in the sixteenth century, this kind of 
remark is incompatible with Roman Catholic philosophy and unimaginable from the mouth of one of 
its priests. 


87 So Amud is not, as presented, the young son of the patron. 

88 Probably the plague 

89 «ts means us, the Catholic slaves, who had Muslim Marabouts as doctors. 

20 A Catholic scholar would not have used this word, or its Catholic Spanish transcription, Ginon. 
21 The same master patron of the slave Sosa-Cervantes. 

32 Very modern therapeutic approach revealing, too, an existent pharmacology. 


23 A unit of measurement used by pharmacists (a dubious profession in the eyes of the Spanish 
Inquisition), twenty grains scrupulous (about one gram). A very unusual reference for a “Catholic 
scholar”. 


24 Scammon is a powerful purgative. Another touch of caustic humor, typical of Cervantes. 


35 Rhubarb, another laxative plant, is known for its bitterness. Exceptional knowledge for a 
“Catholic scholar”. 


26 For Catholics, one of the main Islam’s errors was to suppress the concept of evil. 


27 ~ Catholic scholar who read Arabic and the Muslim holy book was not common in the sixteenth 
century. Sosa-Cervantes will later acknowledge that this is a Latin translation of the Quran, probably 
in the Aragon court’s library. 


28 How Algerian women managed their way to be empowered as religious leaders. 
99 Th families, the mother was the boss. 


100 The detailed description of the spiritualism session is inappropriate from the mouth of a Spanish 
Catholic scholar in the sixteenth century. This scene already appears in the first volume of 
Topographia... with a few variations. 


101 Fermented wine from Jerez. 


102 Cervantes was there. But was he still a Christian? Did he convert to Muslim? Did circumcised 
Moors consider him as a Jew, for being previously circumcised? 


103 The author used a single (final) exclamation mark, as in the Annotations of the Anonymous 
Reader. The Spanish reform imposing another exclamation mark at the beginning of the exclamative 
sentence did not occur until 1735. 


104 The character indicates that slaves, who have nothing, are more intimate with God. 


105 Tt is an angel that holds the arm of Abraham, which denotes a good knowledge of the Quran, and 
it is further proof that Topographia... is also addressed to Muslims. On another hand, it would be the 
first time in history that Muhammad was recognized as a prophet by a “Catholic scholar.” 


106 Many anecdotes in this Dialogue suggest that he was not permanently chained. Would this be a 
justification for Cervantes in anticipation of the Spanish Inquisitors? 


107 Ts this the Fountain of Sidi Ramdane in Algiers? 


108 Tg this the tomb of Sidi Abderrahmane El Thaalibi, the boss of Algiers? It seems that Sidi Jacob 
is a nickname given to him, perhaps because of his travels. 


109 Despite being jailed and chained, Sosa-Cervantes seems to know the city of Algiers very well. 


110 Annotated on the sidelines “Daniel, book 4,” this anecdote scholarly denotes knowledge of 
Aramaic, the language in which the Book of Daniel (in the Jewish part of the Catholic Bible) was 
written. Daniel and his friends of the Jewish aristocracy, taken hostage in Babylon, refused wine and 
meat at King Nebuchadnezzar’s table, to not have to sacrifice to his idols, and fed only on vegetables 
and water. The King congratulated them for their excellent health. This is how Jews nowadays 
calculate the date for Yom Kippur, an essential detail for Spanish Jews forcefully converted to 
Catholics. 


111 The first-ever approximation, three centuries advanced, of psychosomatic issues. 
112 Lowest quality meat, cheaper. 
113 wild dog. 


114 Pythagoras, a Greek philosopher, and mathematician (6th century BC), founded in Crotone and 
Tarente, where he lived, several philosophical schools that survived him based on the rejection of 
appearances. In the sixteenth century, in the Christian world, the only hermeticism still kept the trail 
of the mathematician philosopher. But the disciples of Pythagoras professed a strong religious 
syncretism and, because of it, became the most bitter enemies of the early Christians. That is, for 
Catholics, Pythagoras was considered a heretic and enemy. The Catholic author attempts to dramatize 
Muslim spiritual leaders by attributing references considered in his culture as heretical. 


115 j was, of course, a Quranic school; at the time, there was no Catholic public school. 


L6This anecdote is reproduced in its entirety in the first volume of Topographia...; it is very 
probable the author attended in person, indicating his presence with women, which does not fit with 
Sosa’s character, by his account, chained in a cell. 


il? The biting humor of Amud-Hassan. 


Division IIT 


SOSA 

I would not do so if I did not understand that I was doing a real rightful 
thing. If only I could find a single excuse for such blatant ignorance and 
mistakes, I would do what we erratic are obliged to do, some men with 
others. I would think that, in the end, we are all men and none perfect, 
which does not eat bread. But being the things your Marabouts teach you, 
SO apparent mistakes aggravate the matter, they sell them to you as 
revelations from Heaven. I would do a great offense to God if I did not go 
out for honor and show how they established false testimonies before God. 
And don’t tell me that I take pleasure in pointing out the mistakes of others. 
However, you do not judge your Marabouts, except for their heroic virtues 
and perfections, and I do not mean more than three or four things on these 
scraps. I want us to use our time to talk about other things of more quality 
and greater importance. Tell me, Amud, may Ali!® keep you and your 
prosperity. Why does it mean that you had a hard time obtaining garlic and 
brooms this month of May? According to what your Marabouts and 
scholars tell you, it is a very great sin these two things entering this month 
through the door of your houses. It is better to either buy them before the 
month of May or else, by that date, bring them in from the top and 
terraces!2, These divine secrets, I cannot understand them. What kind of 
harm the garlic and the brooms do more than others? Why was it done in 
the beautiful month of May so that you, on God’s orders, would remove 
them from the entrance of the houses!#2? And that if it is obligatory, 
without excuse, they must enter the places through where cats pass and 
enter, from the terraces and roofs. Oh, madness, what faith equals you? 
AMUD 

Who told you all this? Where and how? 

SOSA 

That is a lovely question. Do you think I don’t see what is happening 
because I am assigned and retired in this dark house? You don’t remember 
the lashes, and outstanding ones, that this month of May, the Patron gave 
the poor kid Bugina because, one of those days, he had brought home a 
garlic’s head. Our doorman, an older man, a good Christian, Pere Jordan, 


wants to buy a palm broom in these times or have it delivered to him and 
sweep the patio and the corridors that are his responsibility. Don’t you 
remember (we still laugh about it) the insults, offenses, curses that our 
bosses gave him? And how, with the greatest wrath in the world, seeing him 
with that new broom in his hand and realizing that he had it brought from 
outside, they sent him out at the wrong time!2+ and more, they left him 
without food that day! 

AMUD 

We cannot trust you, Christian Papaz/2. All in all, it seems wrong. You 
look at everything, write it all down!22. You don’t excuse anything and 
don’t want to hide facts. 

SOSA 

I repeat to you once again that I would have so little to do if your scholars 
were doing the same. Therefore, as these things are in themselves so 
unworthy in truth, they do not allow themselves to be seen. I would 
complain even more to God and to men about your Marabouts and doctors, 
who pretend and want you, in any case, to believe that these are very great 
mysteries when they are only very great witchcraft. Being in themselves 
such vain things they impose on you, putting all the good and salvation of 
the souls in their observance. However, the garlic and brooms case 
surpasses the whole because, in the end, everything is nothing and more for 
what I’m going to say now. Oh, evil of this world, like your admirable 
Marabouts and scholars! Who, not content enough with all that witchcraft, 
and others (it would be boring to name them all, of their kind and species), 
when they see that with all the remedies they teach you, they fail to cure 
you of a disease or to free you from any evil! They persuade you that you 
and your sons, relatives, and friends must be offered to the same demons. 
Oh, patience in the world, what can He possibly conceal? Otherwise, it 
would not be patience but a great offense to God, not discovering and 
manifesting such great evil. What doctrine is this, of ministers of God and 
masters of Heaven? Man, God’s image and semblance, to whom and for 
whom our Lord has done so much, whom He loves and appreciates so 
much, must be advised by your Marabouts? Thus, they recommend and 
indulge themself in the demon, the enemy of that same God, contrary to our 
human good? 

AMUD 


Ta, ta, ta, that anger... First of all, let us agree on what you mean, because I 
think you might be wrong yourself, and in this case, the being and 
reputation of such preeminent people being at stake. However, it cannot be 
suffered to remove or add anything harmful. 

SOSA 

In this, you are right. And as for me, you know me well enough to be 
assured that so much evil is foreign to my condition and my customs. So, I 
would only talk about things you know even better than I do. And now 
you’re stunned, but we only talked about what is said publicly in Algiers. 
There is not a single kid who doesn’t know. See the King of Sidi Daut, of 
the Turkish nation, the richest, most potent, and valid of all the caids, 
which, to be as he is, and avoid telling me how much he was faking in my 
house. I want to talk specifically about this one, more than any other, 
although I could say the same of many wealthy and notable, caids, 
merchants, citizens, Turks as Moors. This one, as you know, is married to 
Madame Aicha, daughter of Iahaya, who ruled for a time as king of this 
city, and the Kingdom of Algiers, granddaughter of Agi Pacha, who was 
also King of Algiers and is still called so today. Of these two, eight or nine 
children were born, all of whom, not to mention one, died within six, seven, 
eight, or twelve months of their birth. The way these creatures died, you 
know it. It appears that it was when the demon, or the Djinn, as you say, 
entered and tormented them so that, being so tender creatures, it twisted 
their limbs with violence, revulsed their eyes, made them vomit foam, and 
return guts. It caused horror and dread to men and women who looked at 
them. And finally, white as the milk they were, they became black and dark. 
AMUD 

You tell the truth, and I would never deny it to you every time you mean it. 
And now I remember that we have already discussed this. 

SOSA 

Before you tell me, I already knew the story of Master Cristobal Villalon, 
an honorable Spanish Christian, slave to the same King of Daut, whom you 
know so well, and who comes here sometimes. He saw them all die with his 
eyes in the way I told you. And you also know perfectly (it’s worth noting) 
that this same Madame Aicha (like all the other main Moors, and even 
medium, even small) is, like you, so devout of your Marabouts, who suffer 
no evil, no disease, no worries, no anguish, no pain, or sadness. Why do 
you revere them, as you all do, without exception, Turks and Moors of 


Algiers and all the kingdom? They are your doctors, surgeons, healers, and 
better yet, your advisors and your flatterers! Whenever your sons get sick 
(as often it happens to children), at that instant, you must call your 
Marabouts. They continuously assist the children, night and day, always 
praying, their noses in their books, and making a thousand witchcrafts of a 
thousand spells and manners. And, when all think, as they certify, that the 
children will heal, then accidents and twists of limbs multiply, until a 
strange pity, in the face of the fate of these innocents, overwhelms those 
who look at them. In conclusion, Mrs. Aicha was devastated by the death of 
many children, all dead of such horrible deaths. Last July, seeing herself 
again pregnant, she feared another terrible blow of fate could happen to the 
baby she carried in her womb. Therefore, she made her house a 
congregation of those, your holy Marabouts. They would remedy it so that 
the creature, once born, does not suffer from such an unfortunate death as 
all the others had. Now see, Amud, without passion or pleasure of any kind, 
the knowledge and again, the Evil, of your Marabouts. Because, after they 
had a great consultation, they advised the unfortunate lady Aicha and gave 
her as a divine remedy that she would not give birth in any way in Algiers. 
Better, she should give birth in a garden of hers, two miles in this valley 
that you commonly call Bugibar, there on the Fiumara!“4 of Bab-el-Oued, 
above, near Busarea/22. And they told her that in this valley (see there all 
their wickedness), there is an excellent congregation of Djinns, devils, and 
forest hosts. She and her creature, girl or boy, should offer themselves to 
them continuously, before and after birth. So, they would take care of the 
child she would give birth to and heal him from all evil and danger. May 
God deliver us from such blindness and wickedness. See what holy advice 
your literate saints gave. But let us first see if they told the truth on this, as 
they are used to. Finally, the good Mrs. Aicha, crowned with their advice, 
went on July 15 to her garden. The following fifteenth of August, she gave 
birth to a little girl named Giberia, derived from the exact name of this 
valley, called Bugibar, out of reverence for this place and the Djinns who 
inhabited it. After forty days, when the Moors stayed at home after 
childbirth, Mrs. Aicha continually offered her daughter to the Djinns of this 
valley. The Marabouts advised her to go on the twenty-fifth of September to 
Tenes!2®, with her husband, a place thirty miles from Algiers to the west, 
where there was a caid. Once there, on October 7, on a Friday+22, the 
following Sunday, the ninth of the same month, Madame Aicha went out of 


her house to go to the city baths (as they all do, big and small) around noon. 
While she was halfway there, she was called in haste because her little girl 
was dying. Arriving at her house at full speed, she found her daughter all 
black, like a fish, her limbs, her mouth, her eyes writhing, as had happened 
to all her other children. As she took her creature in her arms, the demon 
drowned her there and killed her. So, you see, Amud, what is the point of 
their doctrine and advice of your saints, or, to put it better, their witchcraft, 
their mistakes, their blindness, their wickedness, and evil inventions. Things 
being what they are, what blinds you so much so that you follow them and 
believe such liars? So, you love such wicked men? And what good can 
have, tell, or teach men (if they are men) who so brazenly boast of having in 
their heads, and more, in their souls, demons? Worse still, they offer you to 
demons. Blessed are You, my God, who made me Christian422 and free 
from so many mistakes. Are you not answering any of this? 

AMUD 

What do you want me to answer? Don’t you know that God ordains all this? 
And that nothing is done that He does not allow it, giving license and 
freedom for things to be done? 

SOSA 

You say it very well, but you do it on purpose, not to answer my questions. 
It is true, however, that the demons would not have killed the children of 
this Moor in this way if God had not allowed it (because the monster can do 
nothing if he does not have His license), to punish this same mother, who 
had turned away from the authentic God. She stopped asking him for the 
proper remedies for his children, thus provoking the offense of the same 
Lord. Madame Aicha chased the knowledge of your Marabouts, putting 
herself at the service of the demons, enemies of the same God. But that is 
not what I wanted to tell you, expecting that you see and deduce from this 
horrible case who your scholars are. They know and teach as a holy, 
healthy, and good thing, giving and offering the person and everything she 
possesses and loves to the same demons of hell. 

AMUD 

What is it that you are so brave today, being by your nature so quiet? There 
is a mystery here. 

SOSA 

Let’s stop telling jokes. The things we are dealing with are of so much 
quality and weight. At least, answer what I’m going to ask you now. What 


is the reason in the world for your great Wise Men to tell you and persuade 
you, as they are equally convinced, that the judgmental fools and the 
brainless idiots (whether they are born so or by illness or accident) are all 
righteous saints, free from sins, blessed, loved, and chosen by God? Tell me 
what lies I tell, or did I put the finger on some of your scholars’ false 
testimony? 

AMUD 

You tell the truth, and so we consider them, but I marvel that, at least, you 
do not say that, in this, we have all the reason. 

SOSA 

Please wait a bit. We will see it next. So, for you, fools are immense saints, 
very cherished by God. You never get enough of kissing their heads, hands, 
clothes, and even feet. Furthermore, being usually so short, tight, and petty 
to give anything to one of these saints, not only you do give them 
everything they ask, you consider it a very grave sin by your Marabouts’ 
doctrine to deny them up to the shirt you wear or whatever you have at 
home. But in such things, it is right to allege witnesses who cannot be 
challenged. You will certainly remember that the year I arrived in Algiers, 


this madman called Sidi Abdelaziz, of Moor nationality!2, was still alive. 


While he was still captive in Genoa#2, at the same time as your father-in- 


law, our!2! boss, was also, he went mad with courage2*. His boss (a 


Genovese named Porchon, who captured him near Tabarca3) saw him 
mad, gave him away for nothing. You know that once he returned to 
Algiers, he went through the streets, doing a hundred thousand nonsenses 
and delusions. Again, Sidi Abdelaziz went to the mountains, where he was 
talking to stones or with trees. Or he would walk into any shop selling 
bread, meat or fruit, vegetables, and he would take everything and start 
running down the street, without anyone daring to upset or turn him away. 
Better yet, you all said that what was so lost was all very well won because 
God would give back twice as much. And, not content with that, when the 
women came out of devotion to kiss his hands, as sometimes happened, he 
thanked them with blows and punches until he threw them to the ground, 
and there he never stops beating them. Both Turks and Moors, you all 
sluggishly stopped, looking at the scene. Not even one of you took the side 
of these poor women. Again, it was even worse, and you can’t deny it to 
me. Some Moors and renegade women, and not the lowest, sometimes 
brought him into their homes and slept with him, eager to have children of 


such a great saint and friend of God. In this, he was not that mad and never 
refused. Finally, he died year thousand five hundred and seventy-seven“, 
in September. obols!“° collected in this city helped you build this vat!2®, 
next to the Palm!24 mosque, outside the gate of Babazon/“8. The madman 
was buried there with so much honor. On Thursdays, his body is visited by 
women, with great devotion, and men, every day and always. And, you 
know very well who this other madman was, buried in the same vat, or 
mosque, with the same Sidi Abdel Aziz, at the same time. He was called 
Sidi Abdelbaset!22, but I will briefly tell his life for you to understand that I, 
too, know him. Like the other, he was also of the Moor nationality, but he 
was born so mad in the Sargel/“2 mountains from his mother’s womb. In 
front of Rabadan Pacha’s house, he had a small hut, or slum, just the width 
of his body, and was there continuously all day and night. He was making 
his necessities there, which he then threw in the face of those who visited 
him and gave him obols. He was not disgusted and sometimes even ate it. 
Noon is when you other Turks and Moors usually go to the mosques to 
make your salah“!, and many took the opportunity to bring him food and 
drink, for blessed was considered the one who took them and whose glass 
received the drink. This one died after the other, like two or three 
months44, and your Marabouts agreed to canonize him and bury him in the 
same vat and not elsewhere, but in a different coffin, and in the same way, 
revered as a saint and visited every Thursday“2. And if I wanted to tell 
things about others, who have lived, I do not say in other places, but here in 
Algiers, all crazy, and again, very great and shameless villains, that when 
they die, you worship them and hold them for saints, it would be an endless 
story. But it was not necessary for you, who saw them and their works. 
Even today, there are two, lying around this way, with their heads burned, 
and many “fire buttons”! that they make on purpose, with arms, torsos, 
and bodies covered with wounds and burns, which you touch and kiss as if 
they were relics. They carry large rosaries of walnuts slung over their 
shoulders and torsos, the standard and symbol of these thugs!“°. For the rest 
of you, there are no saints in heaven so adored and revered. But it is enough 
of these three witnesses to say the thing, which is that obvious. And tell me 
Amud, on your life, what is this madness your Marabouts affirm, that all 
fools are saints or is that the use of reason makes men sinners? How come 
your Marabouts are not all crazy or give you things that make you lose your 


judgment if things are like this? For a man to be holy, it is enough to be 
mad. The path is much shorter than as you are going, so scrupulous in 
observing your Alcoran, fasting so many fasts, doing so many prayers, 
washing the body so many times, keeping himself from eating pork, 
rejecting all the wine in the distance. How can it be? Your monstrous 
scholars, so blind, do not see that the use of reason makes all the nobility of 
man. How did God make men a little less than the Angels, and in His 
image, except that He gave him the reason, judgment, and 


understanding/“©? And if we didn’t have that, what preeminence would we 


have over the other creatures!“2? And if you take away judgment, reason, 
and discourse from man, what is missing to be just a raw animal? The use 
of reason, being of such perfection and nobility, is it possible the fault and 
deprivation is neither a fault nor a deprivation? Much better, it is such a 
great chance and wealth that turn him into a saint? May God keep me from 
such people and such great ignorance. These, your Marabouts, are so 
beastly since so beastly they put holiness and perfection on the same level 
as bestiality and madness. 

AMUD 

How do you make that? And if they don’t do any harm and their works are 
innocent, should not we say they are saints? Yes, of course, because we evil 
men are sinners, and for what cause does God despise us and hate us, if not 
for the evils and malice that we continually plot and weave? 

SOSA 

Your Marabouts want to color their so great mistakes, manifesting there 
much more than the little knowledge they may have. Goodness, or holiness, 
is not only in the fact of not doing evil, but otherwise one could also say 
that a horse is holy, or a mule, or a donkey: which neither steal nor kill, nor 
interpose false testimonies, nor do anything that God or reason forbids. 
Better yet, it is the one who stops doing evil who deserves praise and price, 
when with his own will and election, and driven by his own free will, he 
ceases to do so. That is to say, knowing and knowing what is inherently 
evil, and that if he wanted to do so, it would be in his hands to do so, he 
chooses above all good, and virtue and goodness please him more than vice. 
Neither the beasts, who do not know good and evil nor those forced to do 
something not good, without being able to escape it, make no fault nor 
deserve punishment. No more those who are crazy because they do not 
understand what they are doing, nor have free will in their works. Worse, 


they go like beasts, blindly behind desire and their whim. These deserve 
something or some kind of tribute, or you must punish them for being 
absolute fools!42. On the contrary, he who, without free will and his desire, 
gives alms, follows a fast, prays a prayer or does things of the same kind, in 
themselves good, what merit can he have or how can he please God, but it 
does not please Him, nor does he soothe Him, nor does he please Him, nor 
even He desires him to do so! How many times has the boss given you 
something, and as soon as he has turned his back, you send him to have an 
egg fried, because you say that you do not have to be grateful, and you have 
not his obligation, because he does it forced, or out of shame, and without 
the will to do so. Deduce by yourself what your scholars deserve, being 
what they are and longing that you see them so brave and admirable. It is 
not about knowing because there is no will nor understanding what one 
does (as with fools, drunks, or maniacs). So, their works deserve no price. 


118 The undeniable proof that Amud the renegade, a personification of Hassan Pacha Veneziano, is 
Shia, which would explain his relative tolerance of Sosa’s accusations about the marabouts. 
Moreover, it could be that the different levels of reading Topographia... are directly inherited from 
Shiism. The esoteric Shia school considers up to seven levels of encrypted reading of the text. 


119 The secret Algiers way to break rules and laws: roofs and terraces. 

120 The caustic humor of Sosa-Cervantes. 

121 After curfew. 

122 Once again, it is Amud the Muslim who defines Sosa as a Christian priest. 

123 Very few Catholics knew how to write, and most of them were priests. The Manutius family, 
who invented edition processes (editorial committee and more) in Venice 5th c., well knew about it. 


124 Oued; the Algiers Fiumara was an antique Persian qanat, a water channel. It was their secret 
weapon that allowed them to defeat Carlos V’s armada and army, submerging them by releasing the 
city’s cistern waters and provoking a tsunami. The French, during their invasion, took good care to 
fill that river gap, nowadays the Avenue de la Grande Poste. 


125 One of the former cantons in the suburbs of Algiers. 

126 Tines, a town and province west of Cherchell. 

127 The Muslim holiday. 

128 Cervantes is a Jew converted by force to Catholicism. 

129 Probably from Kabilia. 

130 Genova, Italy. 

131 The “our” indicates that Amud-Hassan, before converting, was a slave. 


132 This speaks volumes about the conditions of detention of Muslim slaves in Catholic lands. 


133 Tabarca, an island at the border of Algeria and Tunis, home to red corral merchants. 


134 When Cervantes went, at the end of 1581, back to Spain to publish this book, the price of his 
liberty, time changed from Julian to Gregorian. So, that date may be erroneous, as other dates in this 
book. Probably, it was another tactic to deceive the Inquisition. 


135 Participative mausoleums. 


138 From Arabic qubba, dome. Cervantes ironically uses the Spanish word cuba, which means barrel 
(of wine), to speak of the grave of the marabout. 


137 Sidi Abdel Aziz Mosque, destroyed by the French, is today a building on the corner of 
Constantine and Rovigo streets. 


138 Gate of Bab-Azoun (Algiers). 


139 Maybe Sidi Abdallah Bes. Curiously, some scholars hold this name to be the Muslim sage who 
wrote The Adventures of Don Quixote, according to Miguel de Cervantes’ introduction. 


140 Mount Chenoua is next to the town of Cherchell. 
141 Wuslim prayer. 


142 This example points to one of the problems of Christian slaves: to remember the counting of 
Catholic days in a Muslim land, in the land of the lunar months. Deaths were a benchmark. Then, 
coming back to Spain, Miguel de Cervantes had to suffer another time fracture, discovering the 
Gregorian calendar. 


143 The burial was visited by women. It is understood that the slave author had to be assigned to the 
service of a woman, a real humiliation for a Catholic warrior like Cervantes. 


144 Ritual bums self-inflicted for mystical purposes. 
145 The sentence appears too in Tome 1 of Topographia... 


146 a phrase that did not fit with the Roman Catholic philosophy of the time; individual thought was 
instead considered biased. Moreover, the first part of the sentence implies that man would be “a little 
less than an angel,” a totally heretical consideration, which seems to stem from hermeticism. 


147 Again, a very modern thought that does not fit with the Roman Catholic philosophy of the time. 


148 For the author, some marabouts seem to be just simulators who claim to be crazy to access the 
benefits of holiness. 


Division IV 


AMUD 

I confess that for now, I won’t answer you. Let me think about all this and, 
perhaps another day, you will find me willing to respond. Keep going. 
SOSA 

Yes, I would, because we cannot suffer, let alone hide what these lunatics, 
or villains, persuade you because some of them have the habit of throwing 
an honest and married woman to the ground in the street. Shameless, they 
know her there on the road or, if they like, mixed up in the middle of this 
souk (as in recent days one of them did) with a donkey or a camel. And they 
affirm that not only is it not sin, but it is also God who inspired them. Oh, 
my God, isn’t it a great shame to just deal with all this and repeat such a 
horribly admirable evil and blasphemy? And then, you Turks and Moors 
regard like idiots the villain who does this. Even better, the other day, when 
this blatant thug threw himself on a donkey, the tailors and shoemakers, 
Moors and Turks, rushed. Even the merchants, with their little benches in 
hand and, out of zeal, everyone wanted his to serve so that this shameless 
filth could better access the donkey. Once accomplishing this bestiality, you 
collected alms of a few aspres to buy hay for the donkey, which she eats in 
payment for this service! After kissing the hands, head, and clothes of that 
great villain, each one tore off, as much as he could, the hairs of the donkey, 
and they kept them on their breasts, like a relic. Oh, Blessed God, oh, 
Blessed God, oh more than blessed, how much do you suffer, how much do 
you hide? How is it that you are not ashamed, Turks and Moors of Algiers, 
of what will be said about you, what will be spoken in the world? What will 
people say? In what kind of account will they hold you? When will they 
know that not only do such horrible evils prosper in Algiers but that, in 
addition, your scholars claim it is not a sin, somewhat no less than divine 
inspiration? O, so great blindness! So much darkness, so many mistakes! 
There have been very gross mistakes around the world, the Massalets!“2 did 
not consider it a sin to kill their parents, being old, but they colored the fact 
by saying that they did so out of pity, to spare them the work and pains that 
old age brings. The Gymnosophists!2 burned themselves, but before they 
die, burned alive, they say they were doing this, so that the mind, for so 


long mucked with the filth of the body, gets so clean and purified, to go to 
Heaven. And the Bragmanes#24 persuaded their wives that they had to burn 
themselves alive once they died. They gave the reason that in this way, 
wives could no longer kill their husbands, as many did before, for they had 
to die if he was dead. And many other nations have convinced themselves 
of many other things, for which if they were not all reasonable, at least they 
gave them color or way of reason. But in this case, that an unscrupulous 
dirty thug mounts a donkey in the public square, with solemnity, not only is 
not sinful, but (as your scholars turn you into true believers) it would be by 
God’s inspiration, and a work of his own, and the work of a male saint. So 
much holiness that the donkey itself is holy, as well as its sanctified hairs. I 
do not see what reason, color, and way of satisfaction they can give us, for 
it is the devil, and all his Djinns, of which they are inhabited, who teach 
them this doctrine. And don’t tell me now that all this is observed, 
approved, or conducted only in Algiers. Throughout Fez, throughout Tunis, 
throughout Tripoli, Greater Cairo, Alexandria, Constantinople, and 
throughout Turkey, and in other places where one observes the Alcoran of 
your Muhammad, your Marabouts reign. The same things happen there and 
are practiced, as you all know very well, and all those Turks, Moors, 
Christians, Jews!22 who come from there say so. 

AMUD 

Look, Papaz, I must confess that all this never looked good to me. But 
perhaps, if you spoke with one of our Marabouts, he would give you the 
reasons why you should not be outraged or wonder so much. 

SOSA 

Reasons? What reasons can they give me to justify such an authorization 
that one can thus bury and conceal? I would say the same thing as what I 
had told, through a third party, in recent days, this great Marabout who was 
learning to read and write to the renegade Yasser Romano®2, whom our 
boss sent as a favorite to the Ochali42* when I sent him a auestion about 
what we just spoke. 

AMUD 

How is it possible you never told me when we see each other and talk 
together so often? 

SOSA 

I, too, marvel at never telling you, but I probably had other things to say to 
you. So, since you want to know, it happened this way!2. This great 


Marabout and scholar, you know and who in such high esteem is held, was 
in charge of the prominent mosques and, for this reason, the boss chooses 
him as master for this renegade, for which, as you know, he was drunk with 
clean air and wind. One day, as he entered this room, he found a piece of 
paper on the floor and, as soon as seeing it, he threw himself upon it like a 
golden eagle on the hunt, and, kissing and kissing it again, turned to the 
same Yasser, who came with him. He said to him in “frank language,” with 
great gravity and raising his voice, and I could hear everything from here. 
“Look at you, Yasser, it is a big sin the card here on the floor, right? Cleave 
and put in the hole to avoid the devil. Look, son, it is that Christian Papaz (I 
took it for me because he was looking at me/2®) who does it!” I was 
immediately condemned for a very great sin, to be on the ground this little 
piece of paper, and I did so much, Yasser asked him!“4, what sin was it to 
be a tiny piece of paper on the floor? The Marabout came to teach him his 
lesson a few days later. He asked him what I had asked before, to which this 
excellent scholar replied: “What? Papaz anchora!“8 talking about this? It’s a 
great sin and a greater sin even to repeat that! Shut your mouth, chit, chit, 
don’t talk!” and, repeating this several times, he did not want to bear more 
questions. So that the same Yasser, who wanted to know the cause of such a 
great and notable sin, never could get out of the Marabout any other 
explanation than “it is a great sin,” and that it was enough for him to say so. 
So that’s always what your Marabouts have told me, arguing it is in this the 
realm of the mad villains, because they either have no reason, or they could 
find it, neither for that, nor for other infinite mistakes, or follies that they 
teach. 

AMUD 

I really marvel, because the reason for all this, there are no Turks or Moors 
who do not know it and cannot say it very easily. 

SOSA 

That is what I want to know, as well as see, and then we will talk. 

AMUD 

Because being written on paper the Law of God and all his divine secrets 
that he communicates to men, this same paper must be of us revered! And it 
is an offense to God that it is on the ground and that everyone may set foot 
on it! 

SOSA 


What an admirable reason that is. In this way, we will also bow to the rags 
with which the paper is made. This Law is also written with ink, so we must 
consider the ink as holy and scabies“? and rosacea, and gum!22, with which 
ink is made. Again, the pen with which one wrote and the leather with 
which the book is bound and trimmed. Come on, clear the floor. Do you 
know what all this seems to me? The same thing that our Lord and 
Redeemer Jesus Xristo said, reprimanding others like your Marabouts, who 
were the Jews’ scholars: that on the one hand they filtered to the 
mosquitoes, not letting something so small pass, and on the other hand, they 
swallowed up to an entire camel4®&!, I mean, there are some, as were those 
ancient Jews, and as are your Marabouts, who will have many qualms about 
respecting such a great buffoonery as not putting their feet on a paper. It 
does not harm the glory of God or the good of one’s neighbor, and on the 
other hand, they swallow such great sins, such as fornicating with a donkey. 
Moreover, they pretend that it is good work done by a holy man. And from 
there comes the fact that your enlightened holy scholars affirm that drinking 
from a glass with the neck wide while making gluttonous gurgling like a 
carafe, or a bottle, is a very great sin. Do not fill the glass higher than the 
collar and avoid making this noise if you must drink. Stupidly, here’s what 
they give as a reason: they say that in this way, we do violence to the glass, 
forcing it to give water. I do not understand. Yet, it is a natural thing, when 
two bodies meet in the narrow passage of the glass neck, the water that 
comes out of it and the air that enters it, forced: because there can be no 
empty place, as says and teaches the Philosophy/®, that they [the 
Marabouts] do not know. And that they do not consider that force and 
violence are great sins, much less if one hinders the will of a libero/®3, 
which neither the carafe nor the vial does. Also, they say it’s a great sin to 
Sweep a room at night, even very dirty and despicable. They give an 
explanation that God made the night so that all things should be quiet. As if 
anxiety no longer existed at night for men, with all the mechanical work 
being done and other services, voices, and noises they make at night in their 
homes. Also, they say that it is a great sin to play mojon!® or choca!® 
because, in this way, we stone and hit the Earth, our mother. As if it were no 
worse treatment than plowing, digging, and opening its bowels, as do the 
Moors who draw iron from the Sargel!®° mountains, seventeen leagues 
from Algiers, in the Benaicha mountain, Benaicha/®2 seven leagues away 


from Sargel. In the other mountain, the Gibelhadit/© is in the Levant on the 


way to Candle!©? thirty leagues from here. As many years have been going 
on, mainly in the time of Hassan Pacha, son of Barbarossa, many Turks, 
and Moors, by mandate of this same king, broke the land of silver!2, which 
is a day from Meliana, between ponente and noon!, twenty-six leagues 
from Algiers. You call it Djebel El Seta/4, where beautiful quantities of 
gold were found, and today there is much silver!2. Mining never seemed to 
be a sin, any more than it should be for your scholar, these works being (as 
they say) much cruel mistreatment to the Earth than that of the mojon and 
the choca. Still, there are infinite others that it is necessary to do every day 
by plowing and plowing. Also, they say that it is a very grave sin to do as 
we Christians do, without scruples or fear of God, writing with a quill, 
whether it is a chicken, duck, or any other bird when it only must be 
cane!4, as usually, you all carry, Turks and Moors. Asking this Tagarin’, 
Morisk12 
sage, one day, when I discussed with him the reasons for this, he replied: 
because at the beginning of the world, God had told the pen that it would 
write, and it did not want to do so. A year later, God came back to ask and 
ordain him, and then the pen wrote. And yet, in memory of this 
disobedience, under no circumstances should it be written with. I do not 
know where your scholar has found this word of God on the pen or how a 
pen may have a will, desire, or an absence of desire. So far, no bodily thing 
has disobeyed God, nor any creature, except man and demon. But only the 
pen would have been disobedient, rebellious, and stubborn. Although in 
fact, it then repented and did what God commanded after a year. Why don’t 
we use it, since, repentantly, it served that same God? I cannot persuade 
myself, except that the brother who invented this stupidity must dream this 
after drinking very well. Similarly, they also assert (and in a graceful form) 
that, in a great way, it is a very grave sin to wash your ass with another 
finger than of the left hand. They give us the reason God made one hand to 
eat: the right, and the other to clean his honorl. Gasp, what is that? So, 
would there be a single Turk or Moor who does the opposite? For God’s 
sake, before, they would let themselves be cut into pieces. You must have 
very little shame to deal with such follies and nonsense, and so dirty as 
these!28, if not because our blind masters!“ want to sell them to you as 
important mysteries. For God’s sake, let them tell me how, for such a low, 


vile, and dirty end, God had to raise such principal limbs. Why, a God of 
such high and infinite wisdom must presume to the point of forcing man, on 
pain of disgrace, to use something such as his hand to get dirty with his 
manure and to smear himself. Iesus422, Iesus, Iesus, only dreams, only 
blindness, what mistakes? But let’s go on and talk about other things, which 
are more pleasant to listen to unless you don’t want to. 

AMUD 

I have already told you; this day is all assigned to you. Yet, you must realize 
that you cannot always say the same, but more, with patience, I do not hear 
you or do not want to hear you, the more anger ignites you. Therefore, you 
should walk little by little because I write down everything you tell me/®. 
SOSA 

Look Amud, at the perdition of all souls. So many hundreds of billions of 
others, all for obvious nonsense and mistakes, are not something to forget to 
talk about without a tremendous feeling!8*. And since you give me such an 
extended license, this time I would not be short of informing you a lot of 
lies, with which your Marabouts take you, so deceived and so blinded, 
although all this only represents a small part of many other things, which 
we will leave for another day? 

AMUD 

Therefore, and from what I see, you don’t find anything in them that you 
like. 

SOSA 

We will talk about this in its time!®2. Better now, tell me who can please 
what your Marabouts are thinking of, that it is a great sin to bring back from 
the countryside or hunt the snails, or turtles, of which these fields are 
packed? And if we eat them, there cannot be any greater wickedness in the 
world? 

AMUD 

With all this, many eat them, at least the snails. You don’t hear them as they 
vociferate, selling them at auction in the streets? 

SOSA 

You’re telling the truth, but you won’t see them selling, or eating them, only 
in poor, mean-spirited people!®4, such as the Alarbes!®° or the Cabayles!®®, 
who have no money to live. But will a Moor, who stands as a good Moor, 
eat a snail? And about the turtles, this great Marabout, whom we talked 
about a short time ago, came to this house to teach the renegade Yasser a 


lesson. What cries he uttered, and how many exclamations and with threats 
did he threaten this old Christian of Pere Jordan, our concierge? Because he 
had found, in this patio!®4, a turtle! I tell the truth, I have seen it, my eyes 
Saw, and my ears heard shouting at him that way, pointing out the turtle 
with his finger. “Old Old!®8, parasite!®2 Christian, come this way, why do 
you have a turtle here? Who brought it from the Campania/22? He must be a 
great villain for having it brought! Come on, faster than that, scumbag, take 
this out, watch it out, take her to the country. If you are still in the house 
then, the house will be in very great sin. Look, the next time I find you, I 
promise before God, I will talk to the boss so that he will give you a good 
caning, much, much, much!” And with all this, he went down the stairs, 
launching sparks of vivid anger, and the poor older man who saw him, in an 
instant, brought us the turtle, of which, along with three others, a friend! 
had brought us. My companions and I had dined and given his share to the 
good older man. Then I want to know what caused this great scholar to 
place something so insignificant for him to be such a huge and horrible sin. 
And I knew from the same Yasser, renegade, who asked him, alone, that the 
cause was this: these two animals, the snail, and the turtle, do not harm 
anyone, and for all that, it was sinful that someone would harm them. And 
if your Marabouts don’t give a more real cause about this, forgive me, but 
your Marabout answered a great absurdity. First, he does not seem to have 
seen the great damage that snails often do in vegetable gardens, vines, 
orchard trees, and turtles do the same, gnawing on the roots of shorelines, 
plants, and trees. And if we were to comply with this law, we should only 
eat what harms and hurts us!22. We should no longer eat lambs, sheep, 
cows, goats, hens, capons, doves, or other infinite animals, birds, and fish, 
from which we receive no harm and benefit continuously. And, on the 
contrary, we never eat lions, tigers!23, onces!4, and all these animals from 
which we do not derive any benefit. But let’s leave these things aside and 
talk a littke about other things, in which they deceive you with more 
appearances of virtue and holiness. Why do they say that a grave sin is 
buying, selling, or counting money before making the salah (or prayer)? I 
do not deny that it needs time for a man to prepare to speak to God!2°. But 
let it be wrong before prayer to pay something to someone you owe and 
who asks you insistently, sometimes going through substantial necessities, 
or giving it to someone who needs it, or counting money for a good and 


honest ending? How, if I can’t do all these acts, is there no sin or offense to 
God? There can be no sin in this case. It would cause the fruit of the prayer 
to be lost if it is of any profit. Also, why do they say that if a Turk or a 
Moor can read Alcoran, he infinitely sins if he deals or speaks it with a 
Christian? And they say the same of the Cherifs, who are the Moors of the 
house of Muhammad. How, all of us Christians, who are such dreadful 
people, a plague as you consider us because if being bad, I would hurt a 
good man, who speaks to me and who deals with me for a good purpose, 
and for things with good, honest, and just purposes? More, that way, it 
would not be lawful for the Marabouts and Cherifs to have so many 
Christians as slaves at home, whom they use for all their everyday work. 
Also, why do they say it is a very grave sin to let a Christian touch the book 
of Alcoran, even with one finger, and worse, to read it before him so that he 
hears it? For me, who is Christian and does not talk Morisk!22, the things 
said or read from that book will be as if I had not read them. On the other 
hand, as I understand them, and that they are good in themselves, and holy, 
as you believe, why would it not be a good thing and better yet, in the 
service of God, than to enlighten and teach them to those who, for you, live 
in God’s blindness? I do not understand what such admirable scholars are 
relying on asserting such great bullshit! Also, being a great sin, if a 
Christian touches the Alcoran, the same thing will happen if it is a woman, 
Moor, Turkish, or renegade. You do not allow them in any way to touch this 
book so holy, if not by taking it or touching it with a towel very white and 
very thin!2“, In the same way, seriously sins the one who carries the book 
below the belt instead of wearing it on the chest, so it doesn’t touch the 
below parts. Wanting to hold this book in such awe, you are used to treating 
it with respect. But that dirt gets this book, or disdain for God redoubled if 
adored with so much superstition. These are just inventions of your 
Marabouts, so you believe them in all they love, seek, and claim: 
cleanliness, goodness, and holiness, on the other hand, in all things of 
importance and weight, being very great and dirty stingy. Also, why does it 
seem so bad to them the printed books!28, with which we very much sin, we 
Christians, stamping the books instead of writing them by hand? How can 
an invention God taught to men be a sin? It has clear usefulness. 
Knowledge is that way, preserved, communicated, and perpetuated. Books 
are so beneficial to men!22. The world, and human arts, receive unique 
ornament and luster through them. But those ignorant, stupid blind men, 


without judgment, despise, refute, hate, pursue, and finally, malign about 
them. They indeed want (like everything ignorant with vicious desires) that 
everyone looks like them. These are all devoid of knowledge. They do not 
want wise men to live in the world, nor any science, art, or discipline. And 
thus, you all live in darkness and blindness wherever they are delighted, so 
happy. And in the same way, because they want and put it as a charge of 
conscience, all those who know how to read the Alcoran should have no 
concern for any other art or exercise, but otherwise, study it. And suppose 
the Marabout is poor and has no money to make a living. In that case, it is 
sinful to take or exercise any art. Better, all you, Turks and Moors, must 
sustain them with obols so that he doesn’t lack anything. Those were raised 
in this fate since childhood, in perpetual idleness, full of flesh vices. They 
want their customs to have successors and that there will always be 
seminars of these people so useless and harmful. Why do they claim it 
would be sinful if you other Turks, or Moors, wanting to redeem a son, 
friend, or relative, you took a captive Christian to the land of the Christians 
to exchange him? As they hold you, without cause or reason, so persuaded 
of this, you generally oppose great scruples so a Christian can recover 
freedom222. In exchange for the first, we must bring in person to Algiers the 
one we want to redeem from Christendom. Because if one complies with 
your law, it is not sinful to give liberty to a Christian slave, for money, or by 
your generosity. Better, your law obliges you not to hold captives for more 
than seven years (although none of you observe it). Could it be a sin to take 
this Christian to his lands and receive your parent or friend there in 
exchange? Amud, far from any exaggeration, before the Yes, greatly 
unfounded, your scholars preach you, I find no other reason than they are 
not men and do not invent anything from home. Still, the dreams at night 
they dream, they announce them to you like mysteries and doctrine of God, 
when in the end, they are only dreams, all lies and falsehoods. Do I say 
more? Are you giving me the license? 

AMUD 

All right. But why do you ask me, having already granted it to you so many 
times? Forward, I can see you enjoy it. 


149 People of Central Asia; probably the author has been aware of this through Strabo’s texts, which 
he quotes several times in Topographia... Here, Strabo describes how, in this tribe, old men over the 


age of 60 are set on fire and then devoured by their own children. Moreover, it should be noted that 
the Geography of Strabo, without being a book forbidden by the Roman Catholic religion, did not fit 
with the philosophy of this church, advocating an origin theocentric world and the flat disc shape of 
it. Especially since, the Christian reformist movements (Lutherans and Calvinists) frequently quoted 
Strabo and his Geography in their rereading of ancient texts. But the first translation to a vernacular 
language, Italian, dates to 1459, the work of Guarini of Verona, a poet attached to the Eastern House 
and teacher of Aldus Manutius the Elder. 


159 another allusion to Strabo, although Plutarch also speaks of the meeting “of Alexander the Great 
and ten gymnosophists.” People of India are mystical, Hindu, living half-naked. Perhaps this is, too, a 
quote from Antoine Manutius’s book Viaggi fatti da Vinetia, a la Persia, a la India, and 
Constantinopli. 


isl Brahmins. Strabo named all the Indian castes. 


152 Sosa-Cervantes means whatever their religion, they all bear witness. But this remark describes 
well the mixed society of the Turkish empire, very different from the Catholic kingdoms, where the 
Catholic Inquisition required conversion on pain of burning. 


153 Yasser Romano, probably from Rome and converted, to whom one learns to read and write in 
Arabic, will become one of Uluj Ali’s mignons. But he had been a captive companion of Sosa. 


54 Uluj Ali, aka Occhialini, admiral of the sea, turned King of Algiers. Hassan Veneziano, his 
accountant, will inherit Algiers’ kingdom as Hassan Pacha Veneziano. 


155 I this tasty anecdote, the irony is at its maximum: it is not a ransom card that the author wrote, 
but this encyclopedia. Let’s measure his composure as the marabout discovers evidence of deception. 
If only the marabout read the Latin letters, which he obviously does not know, the author knew... It is, 
therefore, the stupidity and incompetence of the marabout that Sosa-Cervantes denounces here to 
Amud-Hassan. 


156 Sosa-Cervantes does not define himself as a priest, but as a writer. 

157 Undeniable complicity between captives. 

158 The marabout is speaking to Yasser from Roma. 

159 parasitic diseases of trees, which are part of the composition of the ink. 


169 Arabic gum, sap from the Senegalese acacia, entering the composition of the ink. In Europe, in 
the absence of gum, the wine lees were used. 


161 4 quote from the Gospel according to St. Matthew, the first gospel of the New Testament. He 
advocates the complete application of the Torah. It is now accepted that this text was intended for 
Jews and rabbis. 


162 What philosophy is this? Aristotle, the Greek philosopher, tolerated by the Catholic Church, 
refuted the idea of emptiness. This thought was therefore perfectly heretical and far ahead of its time. 
The first scientists who studied the void were Galileo and his students (38 years after Topographia... 
was published). Nevertheless, the first philosopher to claim that the universe always avoided vacuum 
was Democritus of the third century BC, whose works were recovered in the sixteenth century by 
Giordano Bruno, burned up with his books by the Roman Catholic Inquisition. 


163 Freed slaves were not totally free. 

164 O1q game from Castilla, kind of petanque (lawn bowling) with stones. 
165 Ojq game practiced in La Mancha, a kind of baseball. 

166 Cherchell. 


167 39 km to the west (these are Spanish leagues equivalent to about 4 km) from Cherchell are the 
iron mines of Beni Akil of Gouraya. But perhaps the author confuses it with Beni-Aicha, east of 
Algiers, where another iron exporting city is also named Gouraya. 


168 Probably the Mons Ferratus (iron mountain, in Arabic Jebel Hadit) of the Romans, nowadays 
Djurdjura mountain. 


169 Cartago (Tunisia). 

170 There are no silver mines in the Miliana region, but quicksilver (mercury). 

171 Between west (ponente) and south (midi), based on the medieval Mediterranean compass. 
172 Probably Mount Zakka, near Miliana. 

173 Mercury (quicksilver). 

174 Sugar cane. For Muslims, writing did not have to be of animal but vegetal apparatus. 

175 Moor who speaks Arabic and Spanish correctly. 

176 Spanish Muslim forced to convert to Catholicism. 


177 Once again, the author introduces one of the basic daily recommendations of Islam. 
Topographia... was not banned or censored by the Spanish Inquisition, yet it is one of the few works 
of the time that presents all the essential rites of Islam, even if in the tone of mockery. This probably 
explains the overwhelming success of the work, mentioned by King Felipe HI of Spain in his 
publishing license. This also probably explains the purpose of the pirates in supplying the Spanish 
author in ink, paper, and feathers: they certainly wanted it to be passed on to the Muslim brothers 
who remained in Spain, and without the Quran, on pain of burning. This book represented an 
essential spiritual guide, which could not be condemned by the Spanish Inquisition. However, having 
already foiled the prohibitions of the Muslim religion for five years during the writing, the author 
was very much drawn into this form of fight against censorship, in the text itself, extremely 
advanced. 


178 Catholics did not feel any difference and used the same hand for both purposes. But it sounds so 
dirty they prefer not to bring it up. 


179 Was the “boss” also a marabout, apart from being a privateer? 


189 Ts the use of this irregular form of Latin for Jesus about the Hebrew origin of this name 
(Jehovah), or is it an allusion to the declaration (Dominus Iesus) of the Congregation for the Doctrine 
of the Faith, the founding act of the Spanish Inquisition? The book was supposedly written by Diego 
de Haedo, the instigator of the bloody Sicilian Spanish Inquisition. 


181 a mud also appears to be a writer. 

182 a very great sadness. 

183 The allusion to the enjoyment is from Amud, but Sosa-Cervantes carefully does not respond. 
184 People short of view. 

185 Arab descendants or Moors living in a nomadic tribal mode. 

186 Kabilians. 

187 The patios were often used as kitchens. 


188 The marabout speaks in a frank language, which incorporates whole words of Italian, but he 
speaks in the presence of the renegade Yasser, who he wants to seduce. As this one is native to Rome, 
Italy, as his name indicates, he speaks in Italian. 


189 The text says nicarane, and I assumed it came from the Italian niche, and I translated it as 
“parasite.” 


190 The text says, “who tato de la campana” (who brought it from the countryside). It is unclear 
whether it is a “free language,” or a phonetic transcript of what Sosa/Cervantes hears. 


191 A friend who could get out of Algiers’ walls, so who was not a slave. 
192 Another example of Sosa-Cervantes’ irreducible humor. 


193 The tiger is not an African animal; amazingly, the author knows its existence. Another quote 
from the book Viaggi fatti da Vinetia alla Persia, India e Constantinopli by Antonio Manutius, 1536. 


194 Cheetahs. 
195 Sosa-Cervantes does not specify the name of God. 


196 The Morisks were the Muslims of Spain who converted to Catholicism. The Morisk language 
was, therefore, a mixture of Arabic and Low-Latin. This anecdote suggests that in Algiers there were 
Qurans written in the Morisk language. 


197 The traditional white handkerchief for Algiers women was used to touch the Quran. 


198 Sosa-Cervantes is speaking to the innovative publisher Antonio Manutius behind King Hassan 
Pacha Veneziano. He was raised in Venice with the first printed novel, The Dream of Poliphile 
(1494). He invented the detachable chapter (“Travel from Alexandria to India”) to escape Inquisition 
censors, to whom printed books seemed so bad they burnt them, with the authors. Apparently 
criticizing Marabouts, Sosa-Cervantes condemns the method. Impossible to censor. 


199 This homily to the printing press is very curious from the mouth of a so-called “Catholic 
scholar.” The printing press had been invented in rebel land, in Flanders, to make the Bible accessible 
to all, which the Catholic Church forbade. A priest had to quote the Bible, the holy text, which was 
only to be heard, not read and understood on your own. This pleading for printed books is better 
understood from the mouth of a writer or a publisher. The Manutius family in Venice invented 
modern publishing at the end of the fifteenth century. After his five years of captivity in the King of 
Algiers’ library, the soldier Miguel de Cervantes turned a writer. 


200 Tt was precisely Miguel de Cervantes’ case that he stayed five years in Algiers. Hassan Pacha 
Veneziano offered him freedom for being his slave writer. It seems to Cervantes, the invalid soldier, a 
very high price. They wrote together Topographia e historia general de Argel. Once the book was 
published in Spain, Cervantes sent him the only book he had in Algiers, defying the royal imposition, 
and Hassan Veneziano hand-corrected it. 


Division V 


SOSA 

I am obliged to be content2=!, Tell me, Amud, where do your Marabouts 
find that shaving often is a very holy God thing because shaving your hair 
also shaves sins? How would sin be placed on the skin, or would it have its 
birth and roots in, as have hair? Sin is born from the sheer will, which 
produces it with its act of wanting. Better, it is the same act and wanting 
will. So, if the will is a spiritual thing and a power plant in the center of our 
soul or spirit, how can the steel knife cut sin and shave it with the hair? 
Surely your knives must have something more than others, a kind of virtue 
because they can shave what is inside the soul and the same heart. Also, 
come here, Amud, from where do your Marabouts hold that we deserve as 
much from God by feeding a cat, or a dog, as nourishing a starving man, 
rational animal22*? Kicking a dog, or hitting a cat, is a very grave sin. But 
not killing from blows, or burning a Christian alive, as they do an infinity of 
times. They then allege that the Christian does not believe in Muhammad. 
What humanity remains in them, dealing in such a cruel way with their 
slaves? I do not try to assess if they say good things. Better, for the moment, 
I only want to know why, or the reason in case they have one, a dog or a cat 
may equal a man? And God approves and is happy, doing good to all, to 
each other? And this is so raw between you, like all the other nonsense they 
have persuaded you of, even you can’t deny it to me, and no one doesn’t 
know it. One of you, Turks or Moors, finds a kitten in the street, takes it in 
his arms, gives him refuge on his torso, and takes him home, and looks for a 
mother who gives him milk or raises it with great care. At home, your 
wives often leave the rest of the meal, dishes, and bowls full of food222, 
saying it is for cats, those of the house and from outside, and that they do it 
for the good of their soul. The butchers in the meat they sell and you, who 
buy them, have the devotion to cut small pieces of meat and throw them to 
all those dogs and cats hanging around there, usually very big. This 
devotion goes so far that the Turks, in Turkey, for the safety of their souls, 
make many public hospitals where dogs and cats are fed#24. And on the 
other hand, to give a single drop of water to a poor Moor who asks for it, or 
a chunk of black bread, there are no importunities or pious words (of which 


these poor Moors are great artists) that may move or persuade you. Let us 
see, for God’s sake, if this fits with reason. Your Marabouts denied to me 
that God has made more grace for man and that he has used more favors 
and distributed more benefits than to all the other creatures he has done. I 
cannot believe it is true they dare to say so. Who does not know that man, 
whether body or soul, is a heap of gifts and graces from the government of 
God? There is no perfection in all the creatures that God made that He did 
not collect in men22°. In such a way that the Greeks were right when calling 
it Microcosm222, for it is a small world. And He did not stop at this, except 
that He made the fine man of all His creatures. The Gentile Philosophers?” 
managed to grasp by reason because they were all ordained and bred for 
man. So, come here, being that way, and God making so much for man, and 
preferring him to all His other creatures, being more worthy of His favors 
and good, why don’t your Marabouts do the same thing, and why do they 
refuse to match him to a dog or a cat? Also, I do not know if your 
Marabouts have succeeded in knowing about the obligation of creatures for 
each other, especially that of men for other men, to love us, help each other, 
and favor each other228? Indeed, they must not know it to say such 
nonsenses. I will tell you, and I want to let you know because you’re a 
friend. You must know the obligation all creatures have, to love one 
another, was born of the participation they have and the suitability that there 
is in them of a third quality, which, if preponderant, more forcefully restores 
this obligation. From there comes those of a species who love and defend 
each other. They favor them over those of another kind or who do not suit 
nor conform. So, the sheep loves another sheep and not a goat. And the 
dove loves more another dove than a raven or a kite. You can thus deduce it 
for other things. Men have more obligations towards each other than to a 
horse, an ox, or a donkey. We do not agree with those animals as with other 
men, who are of the same being and nature as ourselves. I have more 
obligations with a man from my country than with Italy22° or Germany, and 
with the one from my village, I am more obliged than with the one born in 
another village. According to this rule, no more and no less, we will 
understand, with good reason, I would like more my neighbor and then the 
one who is from my house, and then more even the one who is of my 
kinship, and house, and between them, more to the one who is my brother, 
or my father, or my son. And the cause of this is that I have more 
compromises, and I participate in more things than others. And finally, 


since none is more like me than myself, nor agrees in all with me than 
myself, therefore, I love myself more than any other, and I am obliged first 
to myself, more than to all that there may be. Having asked this, let us see 
who you have the most resemblance to, or with whom you best fit, or with 
whom do you have the most involvement, with a cat or a man? You and I 
can agree with a cat, like that, because we are all animals2!2, all bodies and 
substances#44, But, apart from that, there is nothing. And with another man, 
I agree and am similar in this: being in substance, being a body, and being 
an animal. Even more of it, being a man and having a soul and 
understanding like him, of memory like him and even more of him having 
the same God2!4 as him, holding the same land, the same homeland, the 
same neighborhood, and even more the same blood, and even more, the 
same law as him. So, having so many reasons and causes, so great and 
narrow obligations to promote and do good to man, would there not be also 
reasons to give him bread, meat, and not allow him to wither, more than to a 
vile dog or cat? Or your Marabouts do not allow us to govern ourselves by 
reason, nor compel us to reason, nor tolerate us to say it, more than what is 
contrary to reason, what do you say to that? So, is it possible that you can’t 
find an answer to so many causes like the ones I just told you about now? 
What has happened to your great passion, with which you began to defend 
your Marabouts, sovereignly2!8 inflating all their things? 

AMUD 

You’re alleging so much that you’re confusing me. That it is enough for you 
for the hour that if I do not answer all that you ask me this time, few days 
would be long before I do. In the meantime, I want to go back to my books 
and look at how I can address your reasons. 

SOSA 

My warmest congratulations. And therefore, please note everything I say, 
the reasons I say it, and the things I have said, and I want you to add the 
last. What spirit has revealed to your great masters that it is an excellent 
service to God to take a man’s eyes off? 

AMUD 

What do you tell me to take the eyes off? When did you hear them saying 
such a thing? 

SOSA 

Why is it necessary to hear them? By themselves, with their works, they 
preach it. Don’t we see, every day, many pilgrims and processionaries, even 


of these same Marabouts, after they visited24 the house of Muhammad, of 
their own will, because they want to be blinded and taken an eye and 
sometimes even both. How, and didn’t he die here, this house’s French 
renegade, Mostapha, who died a few days later, and again, they never got 
enough of kissing his hand and even his blind eye? In addition, this same 
Marabout, and processionary, gave them to kiss with a vast countenance 
and beautiful posture, as if they were precious relics! And tell me, you, that 
they did not all say that it was a very great sacrifice and service they were 
doing to God! They concluded eyes that were so happy should no longer be 
used to look at the things of this world?! 

AMUD 

And what disadvantage is there in them doing so, if it is on their own will 
they want to deprive themselves of the light of their own eyes, at the service 
of God, and for the glory of Muhammad, hold and believed to be His 
Prophet? Do they accidentally pull their eyes out, or do they force someone 
to do it? Maybe you don’t take away the bread when you fast? And many 
do not leave their possessions and possessions, bragging about serving God, 
as do some of these processionaries, poor, hungry, and petty. Why would it 
be otherwise of the eyes and their light? 

SOSA 

And again, you should also say nostrils, ears, lips, teeth, hands, and feet, 
and you get a very pretty and excellent processionary to your Mecca. 
AMUD 

Your laughter seems like a good omen. I haven’t told you before that it’s not 
without mystery if you are like this today? 

SOSA 

You tell the truth when you claim that I do evil, laughing at it because, 
without a doubt, we should not deal with such apparent mistakes. However, 
you live so malleably deceived, without everything being accompanied by 
tears, also because you want to defend an offense to God, such as that, and 
say that it is an outstanding service to God, I will answer your reasons. And 
first, if it is a service to God to take the eyes off a man, why would it not be 
to cut off a hand, or a leg, or another limb, until he took his life and offered 
everything to God? And who would do it? Don’t you know that none of us 
was made up for ourselves? And that I’m not in control of myself? And 
these hands, these feet, these eyes, these noses, lips, ears, and all my limbs, 
God gave them to me and lent them to me, and without his license, I cannot 


take them away, since soon after I have taken them away, I cannot return 
them and put them back in their place? I tell you better, neither the greatest 
master in the world should have the power to cut noses or remove an eye or 
cut the hand to a thief, and much less to take the life of throat cutters and 
paths’ jumpers if that same God and Creator of ours#/® had not so decreed 
and ordered it. By His Law and reason and a glimmer of understanding He 
posed in us, He dictated and taught punishment of the bad for the sake of 
the good. And, if it is such a good and holy thing to see the tomb of your 
Muhammad, that to see it, as much as they are not one-eyed, for it is a great 
grace of God to have eyes. Why should it not be, and of great benefit, to be 
able to see many heavens, stars, and planets#44, so many beauties of the 
world, the sun, the moon, the elements, the sea, the earth, the birds, the 
animals, the plants, the herbs? And at the sight of so many beautiful God’s 
works, don’t we continually praise the Wisest and Almighty Maker and 
Creator of so many beauties and beautiful things? Without comparison, we 
take advantage of all this much better than not seeing a man’s grave 
returned to the earth and ashes. It is a much more excellent service to God, 
rather than depriving me of such a great gift from God and thus rendering 
me useless to serve Him, praise Him and worship Him, to use my senses 
and my members to praise the one who gave them to me (He gave them to 
me for this, and no other reason). And it is not the same as you told me, to 
take away my bread, meat, or money, or honor, because, for that, I have the 
power, and my license is free of God. If I understand that I can do more 
but not serve Him, it is better than not containing it, owning it, or enjoying 
it. Goods of nature are different from fortune’s?/2 because first, I do not 
have the power to take them away. After all, God reserved for Himself this 
power. I am no more than a custodian to whom God has entrusted me with 
them and recommended that I use them to serve Him. He gave us a license 
to use it, or not to use it, or throw them away if I understand how to do it 
better. And to tell the truth about your Muhammad, I must complain about 
this case, not another. Because, for whatever reason, he has not, until today, 
after his death, 980 years ago222, and again, since he was born, he was 
never able to give sight to a blind man, nor heal the eye of a horse. And he 
is so friendly with those amateurs and pilgrims taking their eyes off for his 
cause and respect? Look, Amud, wouldn’t this argument be a clear example 
of what’s happening? These, your pilgrim Turks, and Moors (which, with 


such great competition, go every year to Mecca), return more blinded than 
when they left their lands and houses. 

AMUD 

This, under no circumstances, does touch me224. Say what you want about 
our Marabouts, rightly or without reason. But as for our Prophet, let us not 


make fun of him, you have not yet deserved to know the immensity of his 


limits222, and he has power over God. 


201 th the original text, the form ser contento, unusual, probably comes from the Latin sedere, which 
means to sit, motionless, and represents a defiant irony. 


202 Another allusion to Aristotle. 
203 One can imagine hungry chained slaves jealous of dog food. 
204 The mosque in Ahmed (Sainte-Sophie) contained a cat hospice. 


205 As God’s favorite feature, this theory of man seems to have been greatly influenced by the Old 
Testament or by the thought of St. Augustine, a father of the Catholic Church born in Algeria. 


206 The Microcosm, or man as the universe’s reduced image, owes itself to Democritus, the 
philosopher who laughs, a Greek contemporary of Aristotle. The latter has commented widely on his 
works. In the sixteenth century, Democritus was rehabilitated by Italian Renaissance thinkers, 
Giordano Bruno being the first in rediscovering Democritus. Giordano Bruno published his texts in 
1575 when Cervantes was captured by the pirates of Algiers. So, in Algiers, he became aware of 
Bruno’s texts, immediately blacklisted and burned up by the Catholic Inquisition. Dante Algieri also 
speaks of Democritus, “the one who submitted the universe to chance” in his Divine Comedy but 
does not allude to the Microcosm. This subtle citation alone totally ridicules the theory of a “Catholic 
scholar” author of Topographia e Historia general de Argel 


207 Gentil is the Latin word for goyim, the Hebrew word for all that is non-Jewish; in the most 
Jewish part of the Bible, the term Gentile Philosophers refers to Greek philosophers. For Catholics, it 
alludes to pagan philosophers, whose philosophy is incomplete because it lacks Revelation. 


208 The philosophy and words of the Apostle John, a Jew who became an apostle of Jesus in the first 
century. Not precisely the sixteenth-century Inquisition’s philosophy. 


209 Sosa-Cervantes is speaking to Amud-Hassan-Antonio, from Venice. 


210 Another allusion to Aristotle and his Zoon Politikon (man is a political animal). Catholics did not 
consider men as animals. 


211 ajlusion to Clement of Alexandria, the concept creator of substances in men, one of the Fathers 
of the Christian church, venerated as a saint by the Orthodox, Eastern Church and Anglicans, but not 
by Catholics. He pretended Greek philosophers such as Plato took their ideas from Egyptian thinkers. 


212 The “Catholic scholar” plainly recognizing that Muslims and Catholics reverend the same God. 
213 Sosa-Cervantes is speaking to Hassan Pacha Veneziano, King of Algiers. 
214 Hadj or pilgrimage to Mecca. 


215 This anecdote is already reported in the homonymous Book 1 of Topographia, in the marabouts 
chapter. 


216 Sosa-Cervantes makes no distinction between the God of Amud and his own (a very 
unbelievable statement for a “Catholic scholar”). But perhaps he then addresses the Catholic part of 
Amud, the one before his conversion. 


217 Sosa-Cervantes makes a difference between stars and planets, a very unusual fact for a “Catholic 
scholar”. Giordano Bruno was burnt up with his books by Roman Catholic Inquisition for claiming 
our sun star was orbited by planets, among them, Earth, in 1575. This same year, Miguel de 
Cervantes, coming back from Greece, got captured and enslaved in Algiers for five years. So, he 
could only have read Bruno’s book in Algiers, in the library of the Italian king. 


mee my license is free of God...”: an impossible statement from the mouth of a Catholic scholar in 
sixteenth century Spain. 


219 Goods of chance. 


Division VI 


SOSA 

We will talk about this more forward because I doubt more of this thing 
than all your Marabouts claim, but first, answer me to this. What reason do 
your Marabouts find you to make the boys and children of Turks, 
Christians, and Moors Muslims by force22 and that it is also an excellent 
service to God and pleasant to your Muhammad? 

AMUD 

How many have you seen that way? 

SOSA 

Being attached to this rock for so many years, hardly a fugitive**4 monkey, 
with so many guards and confinements, I have not seen, with my eyes seen, 
more than once the boss and you in recent days wanting to make new 
Moors that way. That poor boy, Hernando, of Corsican nationality, whom 
you tied up in the room, hands, and feet, shouted he was a Christian and 
that under no circumstances did he want to be Moor and you wanted to cut 
him222, But God, and his good fortune, wanted him to escape from your 
hands while you were cutting off the other kid, the Calabrian, and he spun 
down those stairs in a flash. You ask me for witnesses and evidence of view, 
but it is common between you, so worn and manifest. And for you to know, 
everything that happens in Algiers, I know, and better yet, I write it, as you 
know, every day. Remember this which happened last year and that is so 
public in Algiers. This renegade Asan Venetian22°, King of Algiers, came 
from Constantinople?“ in five hundred and seventy-seven222. He had taken 
on the ship Luquessa222 de Carlo Seminiati222, which he had approached 
near the Island of Sapienza22! near Modon2*2 in the Morea222. Onboard was 
a kid of a kind beauty, nationality Luques@“4, sixteen or seventeen years old, 
born of excellent merchant parents, and called Francisco de Fondira. And, 
given that the ship was going with safe conduct and could sail freely2“2, the 
Asan, against all reason and law, made this kid slave his, captive of his 
beauty. Once brought to Algiers, in two straight years, never that said king, 
neither with flattery, promises nor with threats, could convince the good 
boy that he renounces and become Turkish, providing him then with all he 


4 


could want. Meanwhile, knowing that their son was unfairly a captive, the 
parents let the Turk22£ know. The latter ordered the Ochali222, boss of the 
same Asan, that he write to him on his part and that, in any case, he returns 
the boy to his parents. This mandate reached Algiers at the beginning of 
September this year and greatly impacted King Asan, who thought he had 
to let this nice boy go. He sought advice from the greatest Marabouts and 
scholars to turn him a Moor by force228. And, if converted by force, would 
he be a true Moor? All this to absolve honestly give back the boy to his 
own, as the Turk had already ordered. All the brave scholars, Moors, and 
Turks, among whom, the main ones, congregated to resolve this solemn 
consultation222 by order of the King. The famous renegade Yuica Caramami 
Sheet242 was present and the celebrated (if he deserves it) Sidi Ahmet 
Alubedi2*4, of Moor nationality, whom you all consider a great saint, and 
Sidi Butaydo2“*. Considering the case, it concludes in few words, and with 
the vote of all, nemine discrepante. In this college and cloister of eminent 
scholars, they decided that the King could very well do him, Turk, by force 
and even attached*“2. And not only would the boy be a true Turk, but it 
would also do a great service to God and Muhammad. No sooner did they 
tell the King than he did, the poor boy howling in heaven cries, swelling the 
palace, and calling God as a witness, of how by force they cut him2™. But 
somebody did it, and he was called Mostapha, and so he is still today. The 
King replied to the Sultan and the boy’s parents that he had made himself a 
Turk, even though he was no more so than I was“. And if this example 
isn’t enough for you, see the King of Tremencen~“®, Yaser, of the Hungarian 
nation, who had a boy of the Portuguese nation in his house since2*/ the 
Portuguese campaign lost in Fez*#8. The boy was from Santarem, son of 
very honorable parents, eighteen years old, of pleasant size and posture, 
called Baltazar de Acosta2*?. I know him very well. The said Caid could not 
part with this boy (who is very clever and discreet), so he became Turkish. 
According to the opinion of your scholars, he tied his feet and hands to a 
stick like a column. The boy yelled that he was cut by force, invoking the 
name of Iesus?22 and his Mother, and, amid all these voices, they cut him 
six months ago and gave him the name Amat?2!. When the ransom came, 
they did not want to let him redeem. Better, your scholars claimed that the 
boy was Turkish and that he would remain Turkish. Do you want another 
example? See, there’s this Moor here. Mahamet, brother of this Moor, wife 


of the Balouk Bajis*22 Farrat, of Greek nationality223, freed by the boss here 


at home. This Mahamet Moor had a boy; also Portuguese, named Diego, a 
native of Alandroal2°4, seventeen years of age. He was working all he could 
to make him Moorish, and the boy did not want to. In recent days, he tied 
him, all hands and feet bound to a cross, which we say of San Andres222. 
There, he gave him endless blows and lashes. He put the cross in front of 
him and told him to spit on it, which the boy never wanted to do. And since 
he couldn’t find anything to cut it with, he left him crucified until the 
women of the house and others outside took him out of his grip and 
removed him from the cross. See, higher up this street, our neighbor, a 
Moor, owns another thirteen-year-old Portuguese boy. The other day, 
insisting with him that he should become Moorish, and the boy, not 
wanting, he tied him to a stake, denuded him to the brim, and burned his 
whole body, with burning irons and bright flames. I could tell you a 
hundred cases like these, and of all the nations of the world, if only then, 
with all these tales, you would get angry. But I’m not going to mention 
these two women, whom we both know. See, here, this Corsican, relative of 
this child Corsican captive, that your father-in-law has here, who as you 
see, comes here very often because this child is her relative, who is called 
Lavica*2®. She had been captive for fifteen years, and, as a woman, she had 
suffered infinite torments to make her Moor. Because by setting aside a 
thousand blows, they gave her a thousand times for that reason alone, and 
once they kept her seven months continuous underground, in a dungeon 
laden with chains. There, they were grinding her with a mill with arms, 
night, and day. Another time, they hung her by her long hair. And another 
time, they whipped her with a rope so hard that her whole body turned 
black and, in addition, lost a lot of blood. Another time, her patron made a 
cross like Saint Andres and crucified her there, naked. Another time, he tied 
her to a column in the house, and he kicked her with the same spindle she 
used to spin; coming to the ends, she fell in a choke. Finally, tired of so 
many battles and so many torments, he threw himself one day upon her and, 
taking the same spindle from her hands, took off her right eye, as you see 
she no longer has any, and even today she is just as worked, spat, and 
beaten. As she says, she has no other recourse but, when she is here, to 
come to me and tell me her sorrows. After this one, see this Juana the 
Mallorquin, our neighbor’s slave. Or Spain Moor Cid Ratel, who, for the 
Same reason, has suffered and still suffers from a thousand martyrs, 


beatings with sticks, whips, punches, for what she has her eyes 
continuously black and very swollen. Not only did her husband already 
come twice to redeem her, but this Tagarin222 didn’t want to let her go, and 
not even that her husband would see her. Then he tied her with her feet and 
hands twenty times and gave her so many whips and punches that he left 
her for dead. And if I wanted to tell all these cases, with infinite Christians 
and other infinities, which pass every hour and every moment, in Algiers as 
in Berberie, we would not end. We could consume all day simply in this. 
AMUD 

It would help if you didn’t get into this trouble because, very flatly, I 
confess that things are going the way you say. But what do you want to 
infer from that? 

SOSA 

No other thing, except that you tell me, if in this way, with such force and 
violence, if one forces a Christian to turn Moor, how can this be a service 
rendered to God? Assuming that your Law and Muhammad are good, why 
should it be pleasing to God that none would receive it and profess it, if not 
forced, against his will and power? How? And don’t you know that still 
there*°8, men, dealing with each other, the things to which we attach the 
most value, by doing service and doing good works, are precisely those 


done with the soul and the will? This great Persian King Xerxes*22, a 


peasant presenting him with water?” in his dirty hands while suffering from 
thirst, swore that no man had done him such a service. He did not consider 
the water given to him, nor the way to present it to him, better than the will 
and soul with which this poor man offered it to the king. And, on the 
contrary, if someone does something forced and without choice or desire, it 
can be as great as you want, as before we said, it does not even deserve 
thanks. So why shouldn’t it be the same with God’s things? Instead, it was 
much more the principal obligation to serve him, on your own will and the 
observance of his Law and commandments. 

AMUD 

But first, you answer me. Because of the mad, idiots, and maniacs, who do 
not allow themselves to get healed, we tie them by the hands and feet to 
treat them by force. So, if in the same way, a man, or a boy, unconscious as 
if he was an idiot or mad, what does he lose not to be Moorish? What does 
he earn being Moorish and keeping the Law of God? If they do not do it by 


force and by beatings, those who understand this eyes-opening truth, he is 
the serf of God, and then will he save himself well enough? 

SOSA 

What a cute reason, that’s right! So, you wish that the same God would do 
to us? Why did God make man free and leave him, as Scripture2® says, in 
the hands of his counsel, to choose what he desires, if not so that nothing 
will force him? Slowly, the Lord has arranged everything and, with that 
same gentleness, lets them go freely through the course and movement of 
his natural causes. And in the same way, He wants, since He has given man 
complete freedom and has wanted him to be free from the outset of his 
actions. As is the will, working in everything very freely and without any 
force or violence, and in this way, has himself and his works. And what you 
claim to be idiots, lunatics, and maniacs adds nothing to the point because 
the health and well-being of the body are of such a nature that it does not 
depend on the will. We’d better apply a remedy to the outer body and thus 
bring back a fool despite himself and remove the terrible and malignant 
fever from a frenzied, even if he doesn’t want it. But this act and work to 
accept God’s Law, believe in what He says and proposes, and abhorring and 
discarding any other law and doctrine contrary to it, is thus work and act of 
the same will, and from it only2®* proceeds. Only it must do so; at least no 
part or workforce can do so, not even the understanding, without accepting 
anything, not even persuaded. As an excellent sage?® said very well, a man 
can unintentionally do all kinds of things but believe not2®. If he does not 
want to move, advise, propose, induce, teach, persuade what we believe to 
be correct, that is fine. But forcing a free man to do what he doesn’t want is 
to want him to want, unintentionally2©°. And therefore, let it be what under 
no circumstances will it be, while he does not wish to. Better yet, we waste 
our time on reasons and arguments. Tell me, dear Amud, on your life, if so 
as you are now, so persuaded and content to be Moor if they captured and 
put you in (even without beatings with sticks or whips) into a church of 
Christians and there baptized you and called you Pedro, or John? Then, if 
they locked you in a synagogue of Jews and made you kiss the Torah2® and 


called you Moses, will you be a Jew2°2? Or perhaps, Iesus Christo would 


hold you for Christian and Moses for his Jew2®2? You would not be either 
because no conversion would have taken place in you. Nothing can change 


the state of Moor if your will perseveres in wanting you to be Moor. And 


tell me, Amud, if by chance someone wears the same clothes your friends 
wear, and he talks and greets you as a friend. You know for sure this one 
hates you in the heart so that he would drink your blood if he could. Would 
you hold this one for a friend?®2? I don’t think you’re that crazy. But if this 
is so authentic: why would you say that a Christian, cut off by force and 
attached, who in no way accepted or wanted to be Moor, can be so? And 
that God (as you say Moors are his friends) hold as his friend and receive as 
a friend someone who, if he wears Moorish clothes and greets God as Moor, 
hates and hates himself for being Moorish2”2? I don’t know why you’re 
relying on such idiocy. Better yet, I affirm that of all the offenses and sins 
against God, it is one, and very notable, to make someone receive the Law 
of God and his profession against his will and goodwill. 

AMUD 

If so, why do you then Christians force the Moors of Granada, Valencia, 
and Aragon to turn Christians? See, they arrive here every day and every 
hour, fleeing from there in boats? with their wives and children, and all 
loudly complaining to God and men. This is because they had been made 
Christians in a powerful way and despite their will. 

SOSA 

I know very well that every day an infinite number of people come from 
there. But, first, I want to tell you that since the first day I entered this 
Algiers, I wrote, along with other things, the number of all those who came, 
and in addition, in what month, what week, what day, and what time they 
arrived, and better, how they arrived2“2. And I confess that there are very 
many, those brought by the frigates and brigantine, to this land and 
Cherchell, mainly thanks to the French223, who give them free ship from 
Marseille and other places of France. And it is true, they who tell it when 
disembarking*“. But they lie like very great villains when they say that 
they were made Christians by force. Christians would not do such evil 
because they hold it as great sacrilege?” and incomparable offense against 
God, forbidden and defended by all his human and divine laws. Because 
our Lord and Redeemer Iesus Cristo, speaking to all men, told them very 
simply, if anyone wants to follow me, let him take his cross?“ and go 
where I go. So, he leaves it to the will and the will of everyone who is not 
forced and coerced2. 

AMUD 


I don’t know what all this is like anymore*28, But I saw when Granada, 


Valencia, and Aragon were lost. They forced all the Moors to abandon the 
Law of Muhammad and become Christians. Those past years, and not so 
long ago, those in Granada, in particular, protested? that they wanted to 
become Moors again, and you know well the cruel war that the King of 
Spain waged on them, to the point of forcing them to do what he wanted. 
SOSA 

There can be no more remote and contrary reasons. First, you are very 
abused, and all those who in the same way think. Once lost, Granada, and 
won by the Catholic King in the year four hundred and eighty twelve, on 
the 8th of January, the Moors also lost the kingdoms of Aragon and 
Valencia. Those so wise and extremely Christian Catholic Kings (against 
what commands the Law and the Gospel of Christ222 ensured his defense 
and fought) commanded that the Moors be defeated and made Christians by 
force. After defeating them, they gave them free licenses for those who 
wished to pass freely to the land of Berberie. But it is true that with time, 
and the thing seeming surer to them for their kingdoms, to no longer have 
people who live under the Law of the Moors. Because of the vicinity of 
Berberie, other Moors2®! could enter every day if they wished and, once 
again, changed their identity state?®4. They advised all lord Moors with 
great caution and patience that their lands and places were now under their 
jurisdiction. It seemed appropriate to them to secure their titles, and 
therefore whoever wanted to be Moor had to leave the land freely and go 
with all the honors wherever he wanted. They were even offered (by the 
Catholic king) ships and ships to go to Berberie if they wanted to go there. 
And so, many went there. Others remained, natural love for the land where 
they were born and raised, or for their reasons. Freely and on their own will, 
they begged and annoyed the kings, so they admitted them as Christians and 
offered them and their children to be baptized, living in the Law of 
Christians, and thus keep their lands and property282. Seen by the kings, 
with the same obligation of Christian doctrine and Law, they could not 
refuse their children, Christians, to show so much will. So, they say that 
they did so freely and on their excellent choice. 

AMUD 

Yes. But they protested and proclaimed (even with arms in hand) that all 
this was fake, more than once. They did not want to be anything other than 
Moors, as happened in Granada, year five hundred and sixty-seven. 


220 On the sidelines: Muhammad died in the year 632. So, according to the author’s calculations, 
plus 980 years, we would be in 1612, the book’s publication date. But Cervantes came back to Spain 
in 1580 to find out that time had changed to the Gregorian calendar. 


221 The Zaidi king getting coldly upset. 
222 A clear ambiguous threat. 


223 Circumcised, a trauma for Catholics. Once cut, it was difficult to come back to the Catholic 
lands. 


224 Miguel de Cervantes tried to escape HPV’s library five times. 


225 According to Volume 1 of Topographia..., in 16! ¢, Algiers, Jews practiced circumcisions and 
were making boys definitively Muslims. Was Amud Jewish before he converted? No, but Antonio 
Manutius was an Andreas Vesalius’s student and thus knew the basics to safely practice circumcision. 
But Sosa-Cervantes suggests it was for the boy’s beauty. Paolo Manutius, his brother, in letters to 
Venetian friends, referred to his homosexuality as the source of all his “problems” and conflictive 
literature. 


226 The King of Algiers, Hassan Pacha Veneziano, who initially condemned Miguel de Cervantes to 
2,000 stick strokes, let him go to Spain for only 500 ducats. He was intended as a gift for the Sultan 
in Istanbul. Hassan Veneziano was previously a ship’s writer on a family merchant ship when he was 
captured by Suleiman the Magnificent. Both managed to write some of the tales of One Thousand 
and One Nights and punish Portuguese India for a diamond sack. Then, he was elami (accountant) of 
another Italian King of Algiers, Uluj Ali. He is probably this Anonymous Reader who has hand- 
corrected Topographia. The book was probably written by Hassan Veneziano with the help of his 
slave, Miguel de Cervantes, just as Cicerone and Tirone, one declaiming, the other one transcribing. 
His apparition, in Sosa’s words, when the latter is speaking to his alter ego Amud, is highly ironic. 
But also an alibi for facing Inquisition censors. The story Sosa-Cervantes tells (HPV was sent to 
Algiers from Istanbul) fits with the official version, Algeria being infeudated to the Ottoman Empire, 
but is not totally true. 


227 Sosa-Cervantes intentionally used the Christian name of the city. 


228 In 1577, HPV inherited the throne of Algiers from Uluj Ali, busy in Crimea. He had been his 
accountant for years. Cervantes, captured by Dali Mami, was then sold to the new king. 


229 No doubt the boat is from the District of Campo San Luca, in Venice, and not the city of Luca, 
Tuscany. The San Marco place, Venice’s center, is in Campo San Luca. 


230 Maybe from the family of Pietro Angelo Seminiati, a convert working as a restaurateur for the 
Vaticano. 


231 An island closing the bay of Methonys, Greece. 


232 Methonys, in Greece, Venetian possession in Muslim territory. Hassan Veneziano was connected 
to this land. Don Quixote too, Venetian Modon appears in the captive’s tale, chap XX XIX. But, over 
the centuries, scholars noticed Cervantes was wrong at describing Modon as an island. Hassan 
Veneziano’s is accurate: the channel was large enough for two galleys. 


233 Sosa-Cervantes alludes to a province of the Peloponnese, under Venetian rule, before being taken 
over by the Ottomans. Morea was known at the time by an anonymous chivalry account, The 
Chronicles of Morea (about 1100). Sosa-Cervantes uses this chivalrous reference to locate a 
geographical region, as for the birthplace of Hassan the Veneziano (“The Dialog of Captivity”). It 
cannot be a coincidence. Cervantes points out the significant contribution of Hassan Veneziano to 
Don Quixote: mockery towards chivalric novels. For a man born in this region, only known in an 
antique chivalric story, it must have provoked more than one pirate laugh, this seemed predestined. 


234 From Venezia. 


239 These Greek possessions of Venice had become the center of the juicy slave trade, despite the 
papal ban, which supplied North Africa with Georgian, non-Catholic (Orthodox) slaves. This 
explains the safe conduct and the parents’ complaint to the Sultan. Remember that it was among 
these Christian tribes that the Ottomans took young men, who, trained, became the elite army of the 
Turkish Empire, the Janissaries. 


238 Sultan of the Ottoman Empire. 


237 Uluj Ali, a figure of the history of Algiers, king, and admiral of the sea. He died in 1581, having 
designed Hassan Veneziano as his succesor. 


238 To convert him to Islam by circumcision. 
239 Miguel de Cervantes’ acid humor again. 


240 th) Volume 1 of Topographia..., it is said that the onboard writers (clerks) of pirate ships are 
named Hoja (Leaf). Thus, this marabout named Leaf probably could read, write, and count. 


241 Meaning of the name: Slave of God (Amet), Jewish (Alubedi). 


242 Th Volume 1 of Topographia... Sidi Butaydo is described as the marabout of the major mosque of 
Algiers and “proud to read the ancient Arabic language very well.” 


243 Sosa-Cervantes seems to know Islam does not approve conversion in tied-up persons. Quran 
2:256. 


244 Circumcision, experienced as castration by Catholics, is what causes this dread of conversion. 
However, the operations mentioned do not cause any side effects: professionals perform them. 
Moreover, circumcision, signifying conversion in the flesh, marked the impossibility of returning to a 
Catholic land. 


245 Is Sosa-Cervantes telling us that he is also circumcised? As the son of a Jew, it’s not surprising. 
Perhaps this is an allusion to his own conversion to Islam. 


246 Tlemcen, Algeria. 
247 Here, part of the sentence was erased on the original. 


248 Probably the battle in which King Sebastian died and, according to Volume 1, “infinite 
Portuguese captives were brought to Algiers from Fez.” 


249 Perhaps a member of the Portuguese nobility. 
250 The Greek name given to Yeshiva, Jesus. 


251 ~amat means “slave” in Arabic, and it is a female name. In the margin is hand-written “year 
1579.” 


252 1 rank that corresponds to captain, according to Volume 1 of Topographia... (they are appointed 
Baluco’s Bajis). Cervantes the warrior had a lot of respect for any captains onboard. 


253 Apparently, Farrat had been a slave before being freed and becoming a Janissary (only the 
Algerians could become Janissaries throughout the Ottoman Empire; in Turkey, the Janissaries were 
necessarily young Christians, offered as tributes by the Slavic tribes). 


294 tn the Alto-Alentejo region of Portugal, on the border with Spain. 


2959 On the margins, it was written in 1579. The cross of St. Andrews, or Burgundy, was on all the 
flags of the famous Tercios, the Spanish battalions of Felipe II, so dear to Cervantes, the warrior. It 
was also the cross chosen by the Inquisitors and the Cardinal of Cisneros in 1514 to signal sinners in 
San Benito, to differentiate them from the Benedictine penitents, bearing the cross of Santiago. So, 
probably, those who tortured had been victims of Catholic torture. 


256 ff may be derived from a Hebrew name: Lovisa (the one who serves wine); there was a sizeable 
Jewish community from Spain in Corsica. This would explain the intimacy of the young woman with 
a character—Sosa—who makes constant references to Hebrew culture. 


297 Term for a Moor who lived among Christians and speaks Arabic and a Latin language correctly. 


258 Outside Algiers, in Christian land. Amud-Hassan-Antonio, a freed slave and renegade, knew 
these lands. 


259 Tt is a reference not Muslim or Arab, but Hebrew. Indeed Xerxes 1st, Persian king, son of Darius 
and pharaoh of Egypt, is quoted twice in the Old Testament, in the Book of Ezra and in the Book of 
Esther, in the passage that explains the origin and date of the popular Jewish festival of Purim. 


260 The offering of land and water was the act by which the nations conquered by the Achaemenid 
ruler made him pledge allegiance. 


261 Sosa-Cervantes probably alludes to the Old Testament, a collection of Hebrew prophetic texts. 
The New Testament is the conformity of what was announced in the Old. 


262 Here, the Anonymous Reader stained the text to remove an unnecessary space between “only” 
and “proceeds.” 


263 Which sage is it? He is not Greek since the Greeks did not have the same notion of God or the 
act of belief. Could he be Kohelet, also known as The Ecclesiastes? The book of Kohelet, son of 
David, King of Israel, is common to Jewish and Roman Catholic traditions. 


264 A polemic that was to inspire, centuries later, Kant and Kierkegaard, far ahead of its time and 
totally in opposition to Roman Catholic philosophy, for which believing is a grace of God and not an 
act of will of man. Sosa-Cervantes likely refers to the work of Euhemerus. 


265 Here, the Anonymous Reader stained the last syllable of this word, repeated in the original. 
266 Th the original, this sacred book is called “Toran,” maybe on purpose. 


267 Having quoted the Hebrew passages of the Bible so many times, this question is underpinned by 
a certain irony, impossible to formulate in any other way. Cervantes knew that in Spain, the 
Inquisition would study his work. 


268 These last words are by no means acceptable to the sixteenth-century Roman Catholic 
philosophy. A Catholic priest or scholar could not possibly write them, let alone publish them. 


269 A veiled critique of Algerian renegade society, hypocrisy, and frustration. 
270 Deep psychological insight of converts’ minds. 
271 This was indeed a massive immigration of non-Catholic Spaniards. 


272 This clerk instinct must have seduced Hassan Pacha Veneziano, the former accountant, and 
writer on board. On the other hand, Miguel de Cervantes probably used it as a survival technique to 
keep the account of Christian days in a Moon-calendar Muslim land. Finally, we can also imagine 
that Sosa-Cervantes is trying to impress Amud, declaring that he knows secrets that the others, the 
freed slaves, and new converts, ignore. 


273 Converted Spaniards could not embark from Spanish ports. 


274 Here are described the routes of this massive immigration, from Europe to Africa. The poorest, 
boating from Spain, while the richest went up to the northern ports under the trade pretext. Marseille, 
previously mentioned in this context, was a vital reception center for these non-Catholic Spanish 
refugees. Remarkably, they are not made to pay for the trip to Algiers. Would there have been 
common scholarship in Marseille to pay for the journey of the most deprived of these non-Catholic 
Spanish refugees? 


275 We discover here that Sosa-Cervantes does not always tell the truth. Cervantes and his family 
have had to live in Spain with the Inquisition. Unless it is an attempt at justification, this remark is 
perhaps a very biting irony because Cervantes knew that the Inquisition would read his book on his 
return to Spain. 


276 Gospel of Matthew, 16: “Then Jesus said to his disciples, If anyone wants to come after me, let 
him renounce, charge with his cross, and follow me.” This gospel includes many quotations from 
Hebrew texts. 


277 Sosa-Cervantes seems to have forgotten about the Spanish Inquisition, nevertheless, making 
plain this institution did not respect the holy texts. 


278 ~mud-Hassan recognizes he knew it for a time. 


279 On the sidelines: “Uprising of the Morisks. 1567.” The Morisks spoke Arabic and Spanish. They 
later took refuge in the Alpujarras, a mountain range northeast of Granada, for another century. 


280 This veiled critique of Catholic kings is unique and unprecedented for the time. 


Division VII 


SOSA 

For many reasons, they forced them not to be Christians again but to keep 
the Christian Law, which they and their fathers had received, and on which 
they had sworn, and many years had professed it. Because it is different to 
force someone who has never wanted to accept a law, to take it and make 
himself or Moor or Christian, than somebody who has accepted and 
professed and lived in it, in time and years. This one is forced and forced to 
keep and profess it. Because first, we offend the freedom and free will that 
God has installed in man, and more importantly, the same will and Law of 
that same God, who does not want any serf or service which in itself would 
be forced. Therefore, it is not appropriate for this to be done in any way. 
Secondly, if kings were not doing it, the result would be great harm to the 
service of God and the Good and Conservation of the Republic2®4. The 
confusion would be reigning in the world. How to secure God’s worship 
and service if it is lawful for everyone to take Law and leave it when he 
desires it? To be Christian or Moor, and to cease to be, if they wish it. And 
finally, pass from one Law to another, like an actor in a farce, who changes 
mask and clothes? As you know, Romans, men of such prudence and value, 


write that Consuls Publio Cornelio?®= and Bebo Pamphilio, peasants who 


plowed land possessed by Lucio Petilio2®°, found two stone chests under 
the earth. In one of these, there was the body of Numa Pompilio2®2, the 
second king of Rome. In the other, fourteen books, seven written in Latin, 
dealt with priests’ laws in their offices. The other seven, in Greek, dealt 
with the discipline of wisdom, which is how one should learn wisdom. And 
the first seven were carefully guarded, better than the other seven written in 
Greek, because those contained certain things and concepts contrary to 
religion, the worship of the gods they observed at the time. To not allow 
future changes on this important work, he asked the Senate to burn those 
books, and they were. The ancient Loerenses228, a very celebrated people of 
Calabria and a great government, had a law, among others. If someone 
asked to change the city’s laws, he had to appear before the Senate with a 
rope around his neck. As an agitator and enemy of the Republic’s peace and 
good, he was hanged not to promote important reasons for this change. 


They understood so much, these wise men, that it was important to observe 
the Republic’s laws, customs, and statutes. And from there comes, like the 
other, perhaps Bernard de Clairvaux, a Benedictine monk reforming the 
Cistercian order. Known as Saint Bernard, he wanted to excel in literature 
to study the Bible; he very well said, “any novelty is suspect”. All the 
republics, cities, and kingdoms of the world that have gone lost, the main 
cause was to have allowed new customs and variations2®2 in them. I could 
show you endless examples if there were time to deal with that. From there 
was born the Roman Republic, which governed the world with more 
discretion, prudence, and gravity. Even to demand the renovation of a city’s 
custom or law in the Senate, you had to propose it to someone with equal 
authority, or greater in the Republic, than those who could renew that status 
or law. The Dictators?22, Consuls, Praetors, Plebeian Tribunes?24, 
Interrex22*, or City Prefect,222 were consulting it before with a hundred 
Senators, at least. In the time of Mr. Tulio2™, Cornelio made a law, with 
which no one could dispense a law, or a statute, without previously two 
hundred Senators concurring by their vote on it. Therefore, if it is necessary 
to have so much rigor and good reason, human law is changed, which can 
be unjust, but only to not undo harmony, peace, and tranquility good 
government of the Republic. You want a trade of so much quality and 
importance, as laws of Heaven, faith, religion, the awe of God, and 
observance of His Commandments, going no less than to perpetual 
salvation or to the condemnation of their souls (as we all say and believe, 
Christians, Moors, and Jews). We allow everyone, and it’s lawful, to take 
and accept at first what he desires (this, as I said, is in everyone’s hands), 
but once taken and accepted, sworn and professed, this law, not let him 
change it and change. Whenever he has a whim, he cannot leave one to take 
another. In conclusion, what they follow, say, and teach all concerning God, 
which they all like. It is not appropriate to allow such a thing”, nor to open 
such a great door, for the confusion and destruction of the Republic, whose 
public good must replace one or more individuals’ blind whims and desires. 
But you, Turks and Moors, if a renegade, who used to be a Christian, 
escapes from Spain or another part of Christianity, and you catch him, don’t 
you burn him at the moment in the (still vivid) fire? Or, cruelly, don’t you 
have him stoned with rocks? How many of you died in and out of 
Algiers*2°? Going back to our subject, if you think it is right to do this, why 
don’t you tolerate that we put a brake on the Morisks in Spain? All the 


others, who are Christians, and born Christians, who have lived so many 
years in the Christian religion, must not discard it, not slander about it, not 
withdraw their support. If only your Marabouts and scholars understand 
this, they would immediately cease their lamentations without purposes or 
reasons against us Christians, in favor of their Morisks, who nevertheless 
faulted in everything*2“. But their reasons and discourse do not matter, for 
examining this cause well and understanding its reasons and truth, as they 
are so clumsy and judgmental, so harsh, and devoid of any doctrine. 
Moreover, the renegades have a completely different opinion on this 
subject, no less graceful than crude. Because they say that if someone gets 
renegade, grown-up*28, and not young?22, it doesn’t benefit them in any 
way. And the cause they give is very graceful because they say that the 
boys, to be Moors, sin for simple222 and great, out of malice. And it is even 
more kind what some say, especially these caciques?2+ and Marabouts of 
the Arabs, as they cut one and make him become a Moor, that the greatest 
good to do him afterward is to cut his head off. So, he may fly to Heaven, 
and, holy, he will go straight to Paradise. What beastly, rude judgments! Is 
that what it is, to be a scholar? Is this, to be a man (as you say) eminent, 
excellent, and divine? Isn’t it a shame that you honor such men? And that 
you’re boasting about such literate people? What more do you want, if not 
very few, and almost none, to understand neither the same Law of 
Muhammad nor understand what he believes in or what he professes? 
AMUD 

In this, you are indeed correct. I do not know what curse or negligence or 
inattention is provoking such a great fault. So, few give themselves to 
studying the ancient Arabic language and look in the old books of many 
Moorish erudite, who comment on our Law and declare it. It is certain that 
if all the Marabouts did so (although there are still a few), you could no 
longer, neither you nor the others, accuse them of being so uneducated in 
some of their opinions. Because our Law is so admirably copious in 
doctrine, and such a various doctrine, and so good for all things, and so in 
accordance with reason222, so fair and holy, that whoever reads and 
understands it cannot wander222. 

SOSA 

Here is an excellent terminology by which you seek to excuse your 
Marabouts’ gross ignorance and mistakes. How do those who understand 
the most and boast of being wise affirm only idiocies? I wanted to tell you 


better and forgive me if I’ve said it before. I still believe that they fall into 
such gross errors and teach such notable nonsense because it is consistent 
with other doctrines and Alcoran of Muhammad. 

AMUD 

Listen, Papaz, if, so far, you have spoken of our scholars and Marabouts, 
and I have listened to you with patience and forgive you, it will not be the 
same if, further, you touch the doctrine of our great Prophet. Who are you to 
judge him24? Where on earth did you find that he is not all right, all holy, 
all pure? 

SOSA 

On your life, please don’t get angry2“; let’s leave it before this discussion. 
What I have said is not because I want to be a judge of the Law and 
doctrine of Muhammad. I let it to those who understand much more, and 
without comparison, than I do. But what will happen? I will make it very 
clear to you for the little I know. Indeed, you have pronounced the very 
sentence not always the reason that accompanies all=2° the Alcoran teaches. 
AMUD 

On your life, let us leave these things. They are of such a low basis or such 
little importance that we cannot measure and weigh them with our reason 
and judgment. 

SOSA 

It weighs on me to hear you say such a thing, and therefore, why has God 
endowed you with such a clear judgment as yours2“, if not to use it, and 
better yet, in a business that suits you so well, as is salvation, or eternal 
condemnation? It is suitable for ignorant men and those who have no 
judgment to give credit to everything they hear. But to those who are 
thoughtful, and so wise, and who have read so many books like you, it is an 
offense and a naughty thing to go where the goats go and follow the things 
you do not even know or understand, if they are good and healthy or if they 
cause damages or evil. Before, they were all so good, so holy, so pure, and 
so clear, these truths, that your Alcoran teaches you. You will see them 
much better and much clearer by bringing them to the level of reason and 
judgment?28. Because you need to know, God can’t command or teach 
something contrary to the light of reason. 

AMUD 

See, here, how little you understand things, although you assume a lot of 
knowledge. Like you or any other, by oneself will not understand (even if 


helped by his judgment and reason) the very high things of God and that 
our great Prophet has left us in our Law. Still, even the underground and the 
ground of the ground here, judgment fails to grasp them, nor does our 
reason penetrate them. Look and tell me, on your life, if you want me to 
think you’re presumptuous? 

SOSA 

I entertain myself in a significant way, to see you so theologist. I knew it 
well; I did not deal with a rude person of common understanding. Better, for 
what I know of him, and deduced by many of the discussions we have held, 
I know the advantages you give us, not only to me and to many Moors and 
Turks, but also to many Marabouts=22. I say this because you answered me 
very well and intentionally. On what you said, our reason and understanding 
are not enough to understand and penetrate the things of God and Heaven 
by themselves. You are here more than right and better. A Gentile 
philosopher22 affirmed that natural things work the same as those, being 
more than perfect, that is naturally manifest. He said for those, our same 
eyes of understanding are like the eyes of our body, with the tremendous 
immense light of the sun. Because by looking at it fixedly, then you become 
confused and blind, not being able to understand, or not even look at so 
much strength and quantity of light. So, it will be more with these things 
which, to be divine and mysteries hidden in the abyss of God, neither the 
Angels themselves are sufficient to know or understand them. And for this 
reason, all men, Christians, Moors, and Jews confess to knowing God, and 
His high mysteries, a sovereign doctrine of the supernatural heaven, 
especially given by God, is required. Equally, all men attribute to God the 
laws we profess and follow, not daring to affirm that doctrine, which 
teaches the high things of God, can come from another2!4. These are all 
great truths. But you must also know there is another excellent reality, at 
least as significant. It is impossible for God, on the pain that He would not 
be God (therefore being unjust and evil), to command or teach us or reveal 
something repugnant and contrary to reason?4*. Our understanding, and 
reason participation, is a ray coming from the light and understanding of 
God. Although weak and stupid, of little strength and vigor, such a ray 
cannot enlighten or discover that much. However, what is repugnant to the 
understanding and light of God, also offends the light of our understanding. 
As, no more or less, the light of a candle, which, to be minor, cannot 
illuminate much, not as much as the great light of the sun. Moreover, both, 


in the end, are light that gives clarity. Contrary to the light and clarity of the 
sun, darkness is also repugnant to the candle’s light, for, although small, it 
is also light. Give me a Law (whatever it may be) founded on, or teaching, 
something contrary to reason, be now assured, and without a doubt, that (for 
many presumed by its followers) is not a Law of God, nor doctrine taught 
or revealed by God. 

AMUD 

Neither would I deny that. But will you dare say, not even affirm, that in our 
Alcoran, a doctrine, so divine and Heaven-like, that God by Muhammad 
teaches us, we can find something contrary to reason? Be careful what you 
say, and maybe you won’t put yourself where you won’t be able to go out 
then, even if you would like to24. 

SOSA 

Be careful, Amud, let’s not treat this with bravado, for I treat myself badly 
enough?®, and if not, let’s leave it there. I’ve told you before that I don’t 
want to be a judge in cases like this, except that you’re the one who thinks 
I’m a suspect. If I venture to do so and go all the way, it will be without me 
having to suffer without wasting much time. I will clarify that there are 
many things objectionable and totally contrary to the light of reason. And 
so, if that is not enough for you, I will only have you, defeated by the truth, 
to say and confess that it is just as I say. 

AMUD 

And how can it be possible for you to know what our Law says and 
teaches? Why do you discuss and treat it when you never have in your life 
read the Alcoran, nor have you learned our language, Moorish or Turkish, 
to at least know or understand something about it? I swear you didn’t even 
hold the Quran in your hands in your whole life! 

SOSA 

I confess that I am not an Arab, which does not weigh me little24£, and I 
would like you not stop (as you had begun) to teach me this language. 
Also, I cannot say, in this land of Algiers, that I read and held in my hands 
the Alcoran, if not once, recently captive for three days, which cost me 
dearly. Before, I was chained and locked. Sitting, dissatisfied and 
distressed, at this door facing the street, by chance, passed a Negro 
Moorish2!8 from the King Rabadan’s, then King of Algiers, house. He had 
to go to Caid Kader, son-in-law of that same Rabadan Pacha, who lived a 
little higher. He carried in his hands a beautifully embossed book. I thought 


it was one of the many I had lost, in [the shipwreck] of our unfortunate 
galley Saint Paul of Malta2!9, and, not knowing your uses, and not guessing 
what it was, I called this good Negro and said: on your life, my brother, 
show me a little what book is yours? I tried to catch the book, which the 
other held on his torso, all in one attempt. The very indignant lifted it with 
both hands and discharged me such a blow on the head that I put a knee in 
the ground. I was so dizzy that then he honored me (I promise you pleasure) 
as a dog, a fox, a goat, a Jew and lamented a litany of honorary names, so 
much so that I had to withdraw and put myself inside the house. So that in 
Algiers, if not this time, I did not hold the Alcoran in my hands. But it is 
good that you know that there are some main libraries among Christians, as 
many are general studies, cathedral churches, and large monasteries, where 
Alcoran is commonly not found in the Latin language. Thus, some kings 
and prelates*22 of Spain managed to do so. In other times, those who 
oversaw the lands and places of Moors could make them understand the 
truth about this Law. And there, the curious licensed to do so, we read 
everything your Law and Alcoran said. And so, I would bet, for as much as 
you read it three times a day, that you don’t know more about your doctrine 
than I, a Christian, I remember reading it. 

AMUD 

Since things are like this, I do not want you to take me as a coward or to 
think that I have so little confidence in the truth that our Law teaches that I 
am afraid to discuss it with you. Our Prophet commands us that the things 
of the Law are not to be addressed. But the more I see you obsessed with 
wanting to take it back and bring it into disrepute, I have at the very least 
some disadvantage in answering your cold and unfounded reasons. 

SOSA 

And again, in what Muhammad commands you, there is something so far 
removed from reason in everything he says. Left or right, by force of will or 
whatever else, one must believe and defend it until even you, a man of 
judgment and speech, begin to think and must stop for yourself. How 
suspicious and unsealed must be this doctrine, for he does not want it to 
come out in the light, nor to be seen, nor to be examined by reason. The 
Law of Christians, the one we profess, is not like this: because, with 
tremendous goodwill, we Christians are proud to discuss it, and again, with 
its worst enemies, the most obstinate ones we may have. Because it is like 
the same light, not being addressed in the darkness of ignorance. 


AMUD 

Let’s leave all these reasons. I have already told you that I am glad to hear 
from you and see these great mistakes that only you find in our Law. Let us 
know if it is possible, with these eyes so faint, and this so poor view you 
have, that you hardly distinguish what is happening, or what is coming, you 
reach more than the eyes of the Prophet, who was sent from Heaven to 
teach us. 

SOSA 

So, you give me a license, but I also want you to promise to listen to me 
with patience, not to get angry in any way, if I need to use terms you are not 
used to hearing because of the discussion. Although also, I promise you that 
it is with all this modesty that suits a Christian. Because it is very far away 
from our law and doctrine, dealing with things of God, either with Moors, 
or Jews, or heretics, to exceed within the limits of modesty in words. But 
better, it’s already late, let us leave it for another day. 

AMUD 

That seems to be reasonable. And, because I’m tired, I’m leaving? 
Tomorrow I’ll come back here with a new lease of life and a desire to listen 
to yous22, 

SOSA 

It will be a great favor, and thanks, because I very much want to continue 
this conversation. You understand everything your Marabouts teach, say, 
and advise, are deceptions and obvious mistakes, coming from far back, as 
you will see in this case. It happened to the Moor King Abd al-Rahman=2 
from Cordoba, advised by Alfarami224, Marabout of Mecca2*°. Their 
history is related?2® by Don Prudencio de Sandoval222, St. Benoit Order 
monk, Obispo of Tuy, and royal columnist for King Felipe III of Spain, our 
Lord. He was a grave author on the first part of the foundations of 
monasteries of St. Benedict, the treatise of the monastery of San Millan of 
Cogolla, and the privilege of Count Ferran Gonzales conceded to the so- 
called monastery, folio 46. You will appreciate this and be of great relief 
after all this work to listen to me. However, it is not in its place, but 
sometimes things happen like this. In the era of nine hundred seventy- 
two=28, grand and dreadful signals appeared in the sky because the Sun lost 
its light, July 19, Friday at two o’clock in the afternoon until Wednesday 
three o’clock, October 15 following222, and all remained in darkness this 
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time. However, many saw it pale in shape222. It opened a fire door in the 
sky, from which came huge flames, the stars moved in squadrons, the 
African22! Wind, which then blew with great vigor. It looked like it wanted 
to destroy everything. And the stars remained as dead, without light. From 
the door open in the sky fell smoke and fire on the earth, and the wind 
revived it, and the Earth began to braise and much burned. These appalling 
signs lasted from midnight until the morning. When people saw this, they 
were afraid that the wrath of God descended on Earth to destroy 
everything2“2. The next day, the Sun was discovered, if desired by all, and 
returned its joy to the whole Earth?“2, enlightening everyone. The bishops 
and the clergy=#4 were all confused, not knowing what day they were, or the 
current month, for having lost the account of the Moon2“° with past 
darkness. These prodigious signs showed that God was indignant at King 
Ramon II of Leon, Count Ferran Gonzales, Lord of Castilla-la-old, and 
King Don Garcia Sanchez of Navarre. For their unreason, each of these 
kingdoms gave sixty virgin female2“° slaves to the Moor King Abd al- 
Rahman, thirty girls from noble families, and the other thirty from peasants. 
The King gave these young girls each year as payment to his knights, the 
daughters-of-something to the noblest, the daughters of the peasants to 
others, and none, neither hidalgo nor peasant, dared to deny himself to give 
his daughter for this evil tribute. Again, they had to accompany them to 
Constanzana2“4 to be safe, under the care of Moors. King Don Ramiro, 
Count Ferran Gonzales, and King Don Garcia Sanchez222 beheld and 
considered this evil. They decided to see the great offense, in this done to 
God, and, with words tom from the center of their hearts, they said: it is 
better to die a thousand deaths than to live such a disgraceful existence==2! 
And may God do what He wants with us, but this offense must not go on! 
While they were with this holy determination, the Moors came to Leon, 
Castilla, and Navarra, to receive their tribute, and they killed them and cut 
off their heads*“2, except for a few, whom they let run away so they might 
bring the news to their king. Once this one knew the facts, he felt in a great 
way the Christians had offended and mocked him, as he said, and he 
decided to take a whole vengeance. For this, he called all the Marabouts and 
doctors, and, when gathered, he asked them: These signs so admirable in 
Heaven, what do they predict? They answered their knowledge did not 
reach those facts. But in the land of Mecca, there was a Marabout wiser 


than the others, whose name was Alfarami, who was never wrong in what 
he said and must be consulted to clarify this so obscure matter. And one 
would have to follow what this one would say. The king ordered to look for 
him to take them to their total perdition, as we shall see later. In the greatest 
possible brevity, he came=+! to Cordoba, where the king was. Then, with 
great encouragement, he ordered him to tell why these prodigious signs, 
which had caused great fear in his heart, had appeared in the sky. “Lord,” 
replied Alfarami, “you have nothing to fear. On the contrary, you should be 
joyful because all those signals favor you and are on your side. The Sun 
darkened means that Christians have lost their Law and must therefore obey 
you as Lord, and in the same way that you are King in the lands of Moors, 
you will also be in the lands of Christians. You will rule for everyone, and 
all because the stars that fell against the African Wind mean Christians must 
obey you as Lord.” The king was content to hear his Marabout and, giving 
him all credit as if he was a prophet of God, at that instant, he sent a lot of 
papers to all his kingdoms, ordering that all Moors who can take up arms 
come and gather in the fields of Cordoba. And his wise Alfarami wrote to 
him, encouraging him and certifying that it would probably destroy all 
Christianity. On foot and horseback, such a multitude of Moors gathered in 
the countryside of Cordoba, as never before seen, so that it was impossible 
to count them, and they seemed sufficient to conquer the whole world. The 
Marabout Alfarami was with this presumption when he saw so many people 
that he offered his reasons to the king. “Lord, you have so many people in 
the fields that there will be no place where a Christian can shelter or flee 
from your hands, nor will there be a castle or city that you will not subdue. 
And on the [battle] field, no one will dare wait for you. And it would be apt 
to set aside Christians who want to be Moors, giving them weapons and 
horses and giving them a lot of good and good treatment. Those who do not 
want to be Moorish, tell your captains to cut them to pieces alive. To 
women, rip their breasts by twisting them, and to the children, take them by 
the feet to burst their heads on the walls or the rocks242, and, in this form, 
no trace of Christians would remain.” The king, in the extreme, loved the 
words that his wise man said to him. So, he commanded his captains and 
soldiers in a speech, so they would execute them. Now, the departure signal 
was given. On the move, Abd al-Rahman and his countless army entered 
the lands of Portugal. Following the coast to the Kingdom of Leon, they 
wreaked incredible damage and cruelty, cutting men and ripping women’s 


breasts, causing them to die in very great pain. They broiled children on 
walls and stones in such a way that there was nothing among Christians but 
moans and tears, so strong that they broke the air. As Don Ramiro II of 
Leon, whose kingdom was Portugal, felt it very much, he broke with these 
oaths: “Sinner, I must be facing God, born in this ludicrous and unfortunate 
point. I am only king in my land, and I cannot protect my vassals, which I 
should have maintained. Our Lord is well supported against us since He 
gives such great power over Christendom to those without being who 
believes in nothing?“8. No doubt, if we could find a way to gather as many 
Christians as possible in a place, it would be better to die under the knife 
than to die that death that the Moors gives to Christians*“4. If God of 
Heaven could have compassion for us by chance and free us from these 
infidels.” King Don Ramiro II was a great warrior, with a solid heart and 
devotedness, and endowed with an excellent understanding. They couldn’t 
believe that the Moors were so many as they claimed, and, to certify it, he 
came out of his castle, accompanied by horsemen. They set out from where 
they could see, safely, and he became aware of the reality. They were so 
numerous that they covered the mountains and valleys, and the head and tail 
of this army could not be seen, and it was impossible to resist them. And so, 
everything began in Simancas, a town two leagues west of Valladolid, next 
to the Pisuerga River, on an eminence, in a suitable place to defend it, in 
those times when one fought only with a spear and a sword. The Moors 
would run all over the land without anyone daring to contradict them. Being 
in this anguish, King Ramiro decided to write to Count Ferran Gonzales and 
King Don Garcia Sanchez, warning them of the Moors and the great 
damage they were doing. It was impossible to resist them in any place of 
Christians. With this opinion, then these two princes moved, bringing all 
their people together. Strange was the fear they all sensed, both men and 
women, following their husbands with their children in their arms. 
Reluctantly following the banners, they eventually gathered at Simancas, 
brandishing the people of these three kingdoms they had gathered. They 
realized that there were more than a thousand Moors for every Christian, 
and thus they were certain that they would be beheaded when they entered 
the battle. At the same time, the Moors had arrived in Alfanden, a large 
field in Toro, nine miles from Simancas. There they knew that the 
Christians had gathered, which gave them great contentment, holding for 
certitude that they would end once and for all with these. As a result, they 


left Toro hastily, arrived at Simancas very briefly, and set up the siege to the 
city. When Christians saw themselves surrounded by so many Moors and in 
such obvious danger, their fear was so great that there were no words to 
explain it. But within an hour, God pushed the heart of Don Ramiro, which 
said: “I can’t find human advice that may be of such great danger to us, if 


not the virtue of Christ our Redeemer and a glorious holy body3*2 which is 


in my land, that of Lord Santiago“4®, who was one of the Twelve Apostles 
Jesus Christ sent to all lands to convert people who did not believe in Him 
and bring them to His Holy Law. The body of this glorious apostle suffered 
martyrdom out of Christ’s love. God worked for him great virtues and 
miracles, and for whom I am king and lord of my land, of my body, of the 
people, and I recommend them to him to defend them, for which I humbly 
seek his powerful protection because by hope we will be defended. With 
His intercession, we will be protected, without fear or doubt, better, 
believing that anything demanded to God will be granted. May the king be 
the intercessor before the divine Majesty, that He feels sorry for Himself 
and suffers lost Christianity, without looking at our sins that yet deserve it.” 
King D. Sanchez Garcia and Count Ferran Gomez, who had so much pain 
and anguish in their hearts, formed similar words. It was another glorious 
holy body in their lands. “God showed as He greatly favors him, with great 
virtues by which He works. Lord Millan de la Cogolla is King and Lord of 
our bodies, people, and lands. Thanks to his merits and intercession, we will 
obtain from God the expulsion of our enemies, protect the faithful and 
abundance of fruits and defense of our Kingdoms, and forgive our faults. 
He begs the Lord of Heaven to use mercy, so his serfs here gathered, do not 
perish at the hands of the infidels, enemies of His Law, and that He does not 
look at our faults, which deserve much more punishment.” As night fell, 
these princes each went to their quarters. As they slept, an angel from 
Heaven spoke with these words: “Males of God, do not pass out, you have 
recommended yourself to good lords, they begged the Lord of Heaven for 
you, so that He may give you thanks as long as you promise Him, so that 
the sovereign virtue, which God by them will show, will not be forgotten by 
you, nor by your generation*“4, until the end of the century, and the divine 
Majesty must earn you, through the intercession of these two glorious lords 
to whom you have referred, Lord Santiago and Lord Saint Millan, and God 
must take you out of this pain and danger in which you are.” The next day, 
at dawn, the kings met, and all recorded on the words that the holy angel 


had said. Then they convened the board of all the archbishops, bishops, and 
knights and showed them that they had received a message from Heaven, 
that God would free them out of there and victorious from the great danger 
in which they were. It became public among all, and they said: if the Lord 
of Heaven favors us and takes us out of the danger in which we find 
ourselves since now we promise Him that we, and our generation, will, and 
who after us will come, we will serve Him until the end of the century and 
be the serfs of these two glorious saints. At that moment, the Moors were 
preparing to give the assault to the city when the Christians came out, with 
a strong will and divided into three parts. The first was of Don Ramiro 
Garcia with his people of Leon, the second of King Don Garcia Sanchez 
with his people of Pamplona and Alava, and the third of Count Ferran 
Gonzales with the warriors of Castile-la-old, all soldiers of great courage. 
The Moors had thus put themselves in order of battle against the Christians, 
who before the assault, knelt with great devotion, begging God that He use 
them with mercy and grieve for His faithful, which in His trust were 
fighting, giving them the victory in this battle. As they were nearby, the 
Moors saw that all Christians knelt and felt joyful in their hearts, thinking 
that, out of fear, they let their law believe in Muhammad and knelt as a sign 
of subjection, wanting to obey the Moor king#“8. Being so Christians in this 
prayer and weeping many tears, the Moors and Christians saw how Heaven 
opened. They saw two knights descend on their white horses, armed with 
knives, swords in hand, with these great companies of angels. They set 
themselves between the two sides and began to make the Moorish first 
wounded, who blinded themselves and worried so much that they would 
kill themselves and leave their lives with their weapons. It seemed to them 
that there were a thousand white knights for every Moor, and they were so 
confused that God’s virtue came down from Heaven in favor of the 
Christians, and they all fled. Christians wounded them with great 
enthusiasm, following the Moors to Pegujares*42, where were taken 
prisoner the King Abd al-Rahman and his Marabout Alfarami222, his 
counselor, who had caused so much damage by provoking this war. These, 
along with all the other Moors found there, were knifed. This battle 
happened Tuesday, August 5, the Eve of the Transfiguration, 934 years old. 
Seeing themselves miraculously victorious, Christians experienced 
incredible joy. And, grateful for such great benefits and amazing graces, 
they said they were right that all recognized that these two saints were in 


this need of their kings and lords. So, having collected the waste of the 
battle (which were of great value, gold, silver, horses, weapons, and tents), 
they made five parts, and the fifth part, they divided it in two, and one, they 
sent it to Lord Santiago of Galicia2=!, and the other to Lord San Millan222. 
They made the promise that we would keep, as well as our generation, until 
the end of the world. So, we promised it to Lord Santiago and Lord San 
Millan, in such a form as the rich have the will to give more and that the 
poor have the strength to keep their promise, in every land, with what 
abounds the most. The two good kings counted for Lord San Millan, from 
the river of Carrion to the river Arga®°3. They signaled what each 
neighborhood had to give, as written in the privileges granted to these 
saints. This offering is now called the Santiago and San Millan vote. 
Around this battle were made songs, called pilgrims in quatrains, in verses 
of ancient Castilian, and Alonso de Fuentes commented on them, dedicating 
them to the Duke of Alcala. They were printed in Zaragoza in the year 
15642°4. The fourth part deals with ten stories that happened to our 
Spaniards with the Moors, and the first song begins thus: 


In Cordoba was Abd al-Rahman 
Prosperous and haughty, 

He’s waiting for the slaves. 

Let the Christians send him. 


This verse referring to the history of this Battle of Simancas, the Doncellas’ 
tribute, confused readers with that of Clavijo*2, although they were very 


different22°. 


End 


281 Pirates, disguised as locals, with the complicity of some locals. 
282 Th Muslim land, they were Muslims, but able to turn Catholic when coming back to Spain. 
283 Here is the main point of the mystic argument. 


284 Sosa-Cervantes alludes to the Roman Republic, as an introduction to the following text, a kind of 
summary of Parallel Lives by Plutarch, the major Greek work that influenced William Shakespeare, 
as well as Rabelais, Montaigne, and even Beethoven. Cervantes did not read Greek or Latin. 


285 Tt should read: Publius Cornelius Cethegus and Marcus Baebius Tamphilus. A Pompilio, the 
second ruler of Rome, who was buried with his books, later burned by Lucio Petillo. The anecdote is 
mentioned in Plutarch’s Parallel Lives. This book was to be part of Hassan Veneziano’s library. 


286 Roman consul who burned up Numa Pompilio’s books so that they were neither read nor 
preserved. 


287 Mythical author, the second king of Rome. He was buried with his books and notes near Mount 
Janus (the god with two faces). The Roman consul Petillus burned them as “dangerous.” Possibly, 
Hassan Pacha Veneziano did the same, hiding away his best books for future generations to find 
them. 


288 The Locrians, the first Hellenes, cited in Homer. Ajax, their king, will participate in the Trojan 
War. One of the oldest Greek tribes, his young daughters were offered as tribute to the Pythia of 
Delphi. In 735 BC, they settled in Calabria, in Sybaris, and are remembered as sybarites. Later, from 
this place, the schism between the Catholic Church and the Orthodox Church was to originate. But 
Plutarch doesn’t allude to the Locrians. On the other hand, Boccaccio does. Therefore, Homer’s text 
was probably in the Boccaccio translation, present in the library of Hassan Pacha Veneziano. 


289 The Anonymous Reader has stained extra one syllable (Dandanza), removed an unnecessary 
space, and rewritten by hand the end of the word “variaciones.” A real job as a professional 
proofreader. 


290 At the time of the Roman Republic, magistrates were given full powers, in principle for six 
months. 


291 During the Roman Republic, forums through which the people could address the leaders. 


292 A magistrate who was elected after the death of a king and before the coronation of his 
suCCeSSOT. 


293 On the margins: “Livius libr. 9 by Bello Macedonian Justi.lib.2. A quote from Tite-Live (Livy) 
suggests that Hassan Veneziano owned “Ab urbe condita,” at least some of his books. The reference 
to the “beautiful Macedonian” perhaps refers to the King of Macedonia, Alexander the Great, 
described by Justin. 


294 Tulio Cicerone, a Roman historian and writer, was the great defender of the republican system. 
This very sibylline form of quoting him is astonishing, probably not to involve the Manutius family, 
of which Antonio’s brother Paolo was the great specialist. It is also possible Paolo was only the 
publisher, and Antonio the accurate translator. 


295 From Latin texts, we move on to the lessons of politics, no doubt, directly addressed to King 
Hassan Veneziano. 


296 Amud-Hassan is a renegade. Sosa-Cervantes makes him understand what his faith could be. 
297 Those “fallen back into error.” 
298 Probably an allusion to Hassan Pacha Veneziano, who became a Muslim as an adult. 


299 On the margins: “Falsa opinion 33.” This is a self-citation from Topographia Tome 1. However, 
the quotation corresponds to chapter 36. Would Cervantes have added three chapters? 


300 Ignorant. This sentence, indeed, fallen from the mouth of Hassan Veneziano, appears as is in 
Volume 1 of Topographia.... 


301 4 pejorative Spanish word used during America’s conquest, for tribal dignitaries. 


302 The Quran takes up themes from the Catholic Bible (Jesus is quoted 37 times, twice as much as 
Mahoma), but never those that allude to miracles. 


303 Can’t make a mistake. In this way, Amud-Hassan exonerated the marabouts on principle, while 
reaffirming the wisdom of the Quran, but acknowledging their incompetence in doing their job 
correctly. 


304 Suddenly, the tone changes and Amud-Hassan regains authority to put Sosa-Cervantes dryly 
back in its place. Understandably, he is not a friend, and his rank is evident when he suspects Sosa- 
Cervantes of sacrilege towards the Quran and Muhammad, revealing himself as a Zaidi Muslim. 


305 Sosa-Cervantes seems frightened. 


306 Remarkable pun, in a moment of tension: the sentence is used here in its two acceptances at 
once: sentence and conclusion of a judgment. P. 39, indeed, during the first threats of Amud-Hassan 
towards Sosa-Cervantes, he acknowledges that he might be right about the marabouts. Perhaps it is 
also an encrypted indication, of which I have not been able to determine the meaning. 


307 Undoubtedly, it is a compliment made to King Hassan Pacha Veneziano by Miguel de Cervantes. 
308 The Inquisition’s motto was to accuse the Quran of being nonsense. 


309 Amud-Hassan, being, and probably as Zaydi, opposed the power of the marabouts over the 
people, and nevertheless, his generosity is so incredible that it extends to his enemies. 


310 Maybe Epicure, who said that “Neither the sun nor death can stare at each other.” This phrase 
was repeated without mentioning him by many later Christian writers. 


311 The abyss of God is the chaos and caverns of the earth where God gathers the waters to create 
the world. It, therefore, alludes to the mysteries of creation. 


312 The wording itself bears the mark of doubt. But Sosa-Cervantes does not dare to clearly state that 
holy texts were written by men. 


313 Everything is said: God does not exist, only created by man. 


314 The threat seems very real, in the pure Hassan Veneziano style: to suggest that it is the opponent 
who seeks the fight, but that the blows will fall. In any case, Amud-Hassan renews his limits as a 
good Shia: one can speak of the evil of the marabouts, but not of the sacred text. Moreover, this 
implies that Amud-Hassan regarded Sosa-Cervantes as a good connoisseur of the Quran. 


315 A yeal allusion to ill treatment, but the nerve of Sosa-Cervantes is immense, facing the King of 
Algiers, his master. 


316 A surprising confession: Sosa-Cervantes would have liked to be Arab. 


317 An even more surprising confession: Amud-Hassan was teaching his slave Sosa-Cervantes 
Arabic. 


318 A black slave converted to Islam. 


319 Second appearance of this mysterious galley (the first in Topographia...), which has since been 
shipwrecked in history. Miguel de Cervantes was captured by Dali Mami aboard the Sol Galley 
around Palamos. Perhaps this allusion is only a justification in the face of the Inquisition, telling the 
story of others to mislead the censors. 


320 Sosa-Cervantes probably alludes to the translation by Moshe Sephardi, known as Pedro Alfonso, 
in homage to his protector, Alfonso 1st de Aragon. It is known that Cervantes accompanied Cardinal 
Giulio Acquaviva and stopped at Zaragoza, where they may have consulted this book, the only 
version of the Quran available in the Latin language at the time. However, this translation of the 
Quran is unfaithful to the original text and tends instead to ridicule the sacred text. 


321 By that time, Amud-Hassan was already more than 70 years old. 


322 a mud-Hassan disappears from the scene, immediately rewriting with four hands with Sosa- 
Cervantes the story of the Battle of Simancas, the first victory of the Christian West over the Muslim 
Moors. 


323 Umayyad prince, who founded the Cordoba emirate that ruled almost the whole of Spain. He 
reigned 32 years. 


324 a) Farabi, a prominent Muslim philosopher, who, among other things, recovered Aristotle’s 
thought, and lived in Syria. But in 972, he had been dead for 22 years in Damascus. It is, therefore, 
probably an Al Farabi writing that Abd al-Rahman consulted. Later in the text, it is said Al Farabi 
wrote to Abd al-Rahman and came to Cordoba. 


325 a) Farabi lived and died in Syria. The allusion to Mecca is wanting to show how Islam was 
harmful to Spanish Muslims. 


326 Five hundred years after the Battle of Simancas. Las Fundaciones De Los Monesterios Del 
Glorioso Padre San Benito, by Prudencio de Sandoval, 1601, the exact reference formerly 
mentioned, but on folio 50. https://books.google.es/books?id=AXpPAAAAcAAJ&lpg=RA3- 
PASO &ots=58Ra86sOA0&dgq=Alfarami%20Mecca&hl=en&pg=RA3- 
PASO#v=onepage&q=Alfarami%20Mecca&f=false 


327 Known as Charles Quint’s biographer, a reference in Spain, it is implausible he could have been, 
too, the biographer of its grandson, Felipe III, who gave his publication license to the present book. 
So, in that ingenious way, authors introduced the rewriting of ancient texts without naming it. 


328 There was no known solar eclipse that year visible in Spain. Prudencio de Sandoval copied 
(barely) a solar eclipse in 1145, visible from Toledo (already reported in The History of the Kings of 
Castile). The delirious details mentioned here (the fire door, the moving stars, etc.) seem to be the 
work of Catholics. The more weighted observations, as the star rainfall concomitant with the eclipse, 
are undoubtedly Muslim. 


329 A three-month solar eclipse. The author does not seem to realize the impossibility of the thing; 
however, he seems to have had access to documents exaggerating the event (so probably Christian). 


330 what looks like an astronomical observation. So, the author also probably consulted Muslim 
sources. 


331 Vendaval, dreaded southwesterly wind in Spain, accompanies the storms. 
332 A Catholic concept. 

333 A Muslim observation. 

334 This is the Muslim clergy, since we are in the Cordoba emirate in 972. 
335 The Muslim calendar is based on the moon. 


336 It is a legend, set up centuries (in 1534) after the emir of Cordoba. These were the Cantaleras, a 
so-called tribute paid by Catholic kings to the emir of Cordoba, a hundred young virgins destined to 
be married in Al-Andalus. Aside from a popular party in the city of Leon, still celebrated today but 
dating back to the sixteenth century, there is no credible record of this. However, Lope de Vega, 
Cervantes’ great competitor, having directed a comedy on The Famous Asturians, it may be a literary 
allusion. 


337 a quiet village of Castile, which seems to have been a border between the Christian world and 
the Muslim world, although there is no trace of this supposed role, apart from four Moorish heads on 
the village’s weapons. 


338 The Christian kings of northern Spain. 


339 Tt is a legend, created five centuries after the reported facts. 


340 Ty was, therefore, the Catholics who broke the agreements in peacetime. 
341 A) Farabi was already dead in Damascus in 950. 


342 Brutal war techniques that the author, during his life as a soldier in Italy and Greece, had to face. 
However, Cervantes did not fight any Muslims on the ground in Greece. These techniques are 
therefore Catholic and are bestially inspired by the Inquisition’s methods. 


343 The official Inquisition thinking about Muslims. 
344 The legend only alludes to “a tribute of sixty virgins.” 


345 A body that doesn’t decompose. In “Travel from Alexandria to India,” Hassan Veneziano 
explains how Copts were selling Egyptians mummies’ bones to Europeans. 


346 Santiago de Compostela. 
347 The children you may generate. 


348 The somewhat treacherous maneuver by which the Christians won the battle of Simancas: One 
group pretended to recognize the Moorish king and submit, attracting them in the ambush, while two 
other groups attacked the Moorish army. 


349 In fact, this is an error of Christian transcription. Pegujar is an ancient word that means 
“particular,” legally speaking. Perhaps Cervantes tells us that it was an ambush prepared in advance 
in a particular Catholic land in Moorland, where the Moor king thought he was safe. The lure 
location is close to the Aza River. Moorish chroniclers speak of “al-jandaq” (the ravine), which the 
Spanish untranslated as “Albanhega.” Some believe it could be the city of Albendiego, and the 
possessions of the Goth prince Alabastron, dispossessed of his land, then restored to part of his rights 
by Abd al-Rahman. The difficulty is situating the location of this capital battle in Christian sources, 
where Emir Abd al-Rahman was almost captured. It demonstrates that the ambush was prepared in 
advance. 


350 A) Farabi died in Damascus in 950 and never went to Spain. 

351 Hence, the existence of the “St. Santiago tribute” explains Santiago de Compostela’s opulence. 
352 Castile’s Saint. 

393 De Palencia a Pamplona. 


354 Cervantes was taken prisoner in Algiers in 1575. But it also informs us that the Christian 
chronicle was rewritten in 1564, more than 500 years after the events. 


355 Clavijo is another legendary battle, 844 AD, involving the same Cordoba emir, Abd al Rahman, 
against Principado de Asturias. Another version of the Santiago vote. 


356 The book ends with an absolute denunciation of Christian sources about the Battle of Simancas 
tale, which Sosa-Cervantes shows was mixed with fables. 


THE LIBRARY OF HASSAN PACHA 


VENEZIANO 
Fred Romano 2018 


Dreaming of a caravan of knowledge that would distribute books, I wanted 
to recreate the library of Hassan Pacha Veneziano, compiling the notes and 
references included in the treatises of Topographia e Historia general de 
Argel. All these titles and authors are cited in Topographia e Historia 
general de Argel in an encrypted way. For example, Rhazes is quoted as 
Rafis in the sideline notes, a remarkable editorial invention to thwart the 
censors of the Inquisition. Those important notes were simply deleted in the 
French version of 1870. The Catholic Inquisition condemned many of these 
works. Some, like Book 8 of Polybe, had wholly disappeared from the 
Christian world. These books were consulted in Algeria in the library of 
King Hassan Pacha Veneziano. If the sovereign publisher wanted to leave a 
track for his fabulous collection, it was because he had a hope that, in the 
future, someone could read it. Finally, most of the works on this list—apart 
from the Arabic titles—had been translated and published by the Manutius 
family of Venice, which seems to indicate the ancestry of Hassan Pacha 
Veneziano. Antonio Manutius was the family traveler, a friend of Suleiman 
the Magnificent, and the inventor of the notes on the margins to thwart 
censorship. Finally, this list is not yet complete, having not completed the 
full translation of the five treatises of Topographia e Historia general de 
Argel. Only one thing is sure: I have not yet exhausted all the secret senses 
of this ongoing work. 


Aetius (cited as Atheus), a second-century AD Greek of Roman origin 
named Pseudo-Plutarch, compiled ancient texts. One of the sources on 
the philosophers of antiquity that the encyclopedia Suda’s writers used. 

Abdelaziz (or Ibn Al-Qutiyyah) was a historian in tenth-century AD Spain, 

the first chronicler of the Berber conquest in Spain. 

Al-Masudi (cited as Messui), a ninth-century AD Iranian, was an 

encyclopedist and a great traveler. Mentioned as a doctor, it is likely that 


the work cited in “The Dialogue of the Marabouts” is a lost work based 
on Gallen’s work. He also reported on the work of his friend Al-Razi. 

Al-Razi (or Al-Rhazes), a ninth-century AD Iranian. Kitab al-Hawi fi al- 
Tibb was one of the Arabic manuscripts from the Paris medical 
university founded in the twelfth century AD. A significant reference 
and influence in neurology. Liber ad almansorem, translated into Latin 
by Andreas Vesalius, directly impacted young Antonio Manutius in 
Greece’s Venetian free ports (Morea, Zante, etc.). 

Al-Farabi (cited as Alfarami), a tenth-century AD Turk of Persian origin, 
lived in Syria. Scientist, cosmologist, mathematician, music theorist, 
philosopher. He studied, commented on, and propagated Aristotle’s 
works and ideas in the Arab world. 

Annuis de Viterbo (or Antiquitatum variarum), published in Rome in 1498 
under the pseudonym of Berose, citing many authors of antiquity. 

Anaxagoras, the Persian slave who brought Eastern philosophy to Athens 
in the sixth century BC. He was called “the Intellect” and said that 
everything was created by the mind. He also correctly described an 
eclipse phenomenon for the first time. Despite his fundamental 
contributions, he was sentenced to death in the “democratic” Athens for 
disrespecting the gods. He had dared to claim Apollo, the sun god, was 
only a mass of molten metal. After Anaxagoras retracted, he was left 
alive but eventually had to suffer exile and ostracism. The creator of 
philosophy (following Aristotle) was always plundered, never equaled. 
Plato, his friend, adopted his theories, and Lavoisier, in the eighteenth 
century, 2,400 years later, stung from him the famous phrase “Nothing is 
created, nothing is lost, everything transforms.” 

Appian, a second-century AD Roman historian, The Carthaginian Warrior, 
Roman History. 

Apulee, a second-century AD Roman Berber writer. The Golden Ass 
proposes a fight against wine goatskins that would be entirely 
reproduced—and slightly transformed—in The Ingenious Gentleman 
Don Quixote of La Mancha. Miguel de Cervantes was a slave for 
Antonio Manutius, aka Hassan Pacha Veneziano, King of Algiers, 
author, and the concept creator of “The Dialogue of the Marabouts.” 

Aristotle, Politikos, Latin translation by William of Moerbek from the 
Orthodox Diocese of Morée, Greece (where HPV was raised), published 
by Aldus Manutius the Elder 


Euhemeros (cited as Enomerus), a fourth-century BC Lacedemonian 
(Peloponnese Greece). The inventor of anarchy, of utopia, the first to 
have considered the gods as renowned men, the first to consider 
mythology as “history in disguise,” the first to denounce the false 
oracles, the inventor of the travel novel. Author (unrecognized) of 
Palaiphatos (Incredible Stories) published by Alde Manutius in 1505 in 
his book on Aesop. 

Aulo Gelli (Aulus Gellius) was a Roman writer of the second century AD. 
Attic Nights, Book 16, was published in Florence in 1513 in Latin. 

Bias of Priene (cited as Biasphus), sixth-century BC Greek (of “foreign” 
origin), philosopher and judge, Greece, having always refused the unfair 
cases. He defended happiness as a social goal and was known as the best 
of the “Seven Wise Men of Greece.” His works were published by Aldus 
the Elder at the end of his Theocritus, 1495. A bust of the man is present 
with one of his utterances, in Greek, “Most men are evil,” in the Vatican 
library. 

Basil the Great, father of the Eastern Christian Church (Orthodox), and his 
book, De Espiritu Santo, in the fourth century AD. 

Bernard de Clairvaux, a twelfth-century AD French Benedictine monk 
who reformed the Cistercian order, known as Saint Bernard, wished to 
excel in literature to study the Bible. 

Boccaccio, Decameron (indexed by the Inquisition in 1559), thirteenth 
century AD, translated the first Homer to Latin. One of the great Italian 
authors of the pre-Renaissance. 

Berose, Chaldean, 300 BC, Babiloniaka. 

Callisthenes, a historian, brother-in-law of Alexander the Great, was the 
first to die for criticizing the power in place (Alexander the Great). 

Calimaco de Cyrene (Libya), a second-century AD orphic poet and 
scholar, he organized the library of Alexandria and invented library 
cards. Its Pinakes (or tablets) were considered the reference system of 
libraries in the Middle Ages. The Christian world feels his works, Aetia 
and his collection of Pinakes, extinct over the centuries. However, 
apparently, some of them ended up in Hassan Pacha Veneziano’s library. 

Christian chronicle of the Battle of Simancas, a text retouched in 1544, 
on Carlos Quinto’s orders to introduce divine intervention in the 
Simancas battle, kept in Cluny Abbey prestige resort in Paris, France. 
The French Revolution destroyed both the museum and the retouched 


text. This unexplained glass window remains in the Cluny Museum, 
which describes the same eclipse scene, including the rain of stars, at the 
end of “The Dialogue of the Marabouts.” 

Muslim chronicle of the Battle of Simancas. Today, it is in an unknown 
location. Only the end text of “The Dialogue of the Marabouts” remains. 
The two authors mixed the two chronicles to achieve a “neutral” view of 
the historical episode. 

Cicero, Pro Archia, the defense of the Syrian Roman poet, Aulo Licinius 
Archia, accused of identity problems, and Pro Caecina, defense of an 
ancient Etruscan family (specialist of Etruscan divinatory art); 
Tusculanes (dialogue on the immortality of the soul); Laws; De Natura 
deorum; Paradoxes, Book 5; it is hardly surprising to find such an 
abundance of works by Cicero. Paulo Manutius, Antonio Manutius’s 
brother, was a great publisher of the Roman writer in Renaissance 
Venice. Antonio Manutius, the language wonder child, was probably the 
translator. 

Democritus, the “laughing philosopher” in third-century BC Athens, 
whose thought had been rediscovered and translated by Giordano Bruno 
(burnt alive with his books by the Catholic Church). Both are cited in 
Topographia. 

Diagoras de Melos, known as the Atheist, fifth-century BC Greek 
philosopher from the southern Peloponnese. His writings have not 
reached us. He was the first victim of the opinion crime: prosecuted and 
asserted that God does not exist. He was quoted by Cicero, Aristotle, 
Euripides, etc., and in Book 18 of the encyclopedia Suda. 

Johannes Driedo, the author of De Escripturus, was a Christian theologist 
of Flanders at the University of Leuven. He was a friend of Luther, 
participating in the Council of Trent. 

Diodorus of Sicily (Diodorus Siculus), Book 6, a Roman historian (90—30 
BC) of Greek background. He realized a monumental encyclopedia, 
supposed to cover the whole known world, which was a reference. 

Epicure, a prominent Greek philosopher (340-270 BC). Based on 
Democritus, he claimed that the universe was infinite and eternal, and all 
matter was made out of atoms. Men, like atoms, can swerve. He called it 
free will. His philosophy survived him through different schools. He 
considered the source of all human evil was the denial of death. His 
world-conception did not get along with Roman Catholic doctrine. He 


was rediscovered in the early fifteenth century in Italy by Lucretius’ 
works (a Roman poet). Later, “epicurean” came to describe a person 
obsessed with pleasure. 

Euridipe (480-406 BC) studied with Anaxagore (philosophy’s inventor) 
and was the youngest of the three Greek tragedians from the classical era 
(Euridipe, Aeschylus, and Sophocles). He described mythical heroes as 
ordinary people caught in extraordinary circumstances. His lyrics were 
so famous they avoided Athens’ destruction. Athenian soldiers would 
exchange them for food and drinks in Sicily. 

Erasmus, a Flanders intellectual who had, and still has, a crucial Europe- 
wide cultural influence. With Aldus Manutius the Elder from Venice, 
they worked together to recover the lost Greek culture and created the 
first-ever editorial committee. He wrote Enchiridion (1501), a manual 
for the ideal Christian knight, the first-ever exposition of “prolepsis” (a 
rhetoric figure for time alteration), borrowed from Euridipe. Erasmus 
was also probably one of the famous teachers of Antonio Manutius. 
However, as far he only cited this secondary work, it may be a way to 
denounce Erasmus’s late fervent Christianity after being threatened by 
Spanish Inquisition. He brusquely forgot about humanity to concentrate 
on his survival. 

Ermolao Barbaro, fifteenth-century Venetian of “barbarian” (orthodox) 
origin, performed a rereading of Pliny’s Plinianae Castigationes, 
published in Rome in 1492 by Eucharius Silber. He is quoted as 
Stephanus Byzantinium. Converted to Catholic, he was named bishop 
for Venetian Aquilea (nowadays Croatia), where the massive orthodox 
immigration converted to Catholics was allowed. 

Gospel According to St. Matthew, 16 AD, the first gospel of the New 
Testament. It advocates the complete application of the Torah. 

Francisco Suarez, a fifteenth-century converted Christian philosopher, was 
overtaken by his converted ancestors (the concept of elicited or internal 
influence “corrected” in later versions of Topographia...). 

Gaius Julius Solinus, a third-century Roman writer and grammarian. He 
wrote Polyhistor, a kind of world history very inspired by Pliny. 

Galien of Pergamum, Book 5 of The Usefulness of Parts of the Human 
Body. The first to describe a human body, its dissections were 
supposedly done on deceased gladiators. Twelve centuries later, Andreas 


Vesalius demonstrated that those autopsies were done on monkeys, not 
on humans. 

Giordano Bruno, Cosmography, published in 1575, was the first to 
rediscover Democritus, his microcosmos. He also described the 
heliocentric Solar System. He will be burned alive with his books in 
1577 by Catholics, considering Earth as the center of the Solar System. 
Cervantes arrived in Algiers in 1575. So, he must have learn about 
Democritus in Algiers. 

Hassan bin Mohammed el-Wazzan ez-Zayyati (aka Leo Africanus), 
Book 4 of Description of Africa. An African diplomat (Marruecos) and a 
writer, caught as a slave by Christians, bought and adopted as a son by 
Pope Leo X. His book infringed all Inquisition restrictions in such an 
intelligent way that censors could not condemn it. He represented a 
model and an example to follow for young Antonio Manutius. 
Unfortunately, Leon X was not then Pope anymore. 

Homer’s Odyssey, probably Boccaccio’s translation. 

Horace (Horatius Flaccus), a first-century AD Roman poet, a Virgil friend 
by their joint sponsor, Maecenas, himself Emperor Augustus’ friend. 
Writings About Friendship analyzes those relationships satirically. 

Iamblichus, The Mysteries of Egypt, Pythagorean Life (first biography of 
Pythagoras), a Syrian Arab Christian philosopher, orphic poet, first 
century AD probably, at the origin of the Syrian Christian cult, still 
practiced in South India. The inventor of the Master of Dreams. The first 
to decipher Egyptian hieroglyphs, 17 centuries before Champollion. His 
work in Arameo was translated to Latin and published by Aldus 
Manutius the Elder in Venice in 1494. 

Ibn Bajja (Avempace, cited as Avempache), a twelfth-century philosopher 
in Andalusia. Pico Della Mirandola, considered the instigator of the 
Renaissance in Italy, was inspired by De anima immortalis for his 
writings The Book of the Soul, without mentioning him. 

Ibn Rushd (Averroes) was a Cordoba physician, legist, and philosopher 
(1128-1198 AD). A Muslim, he wanted Islamic texts to be interpreted 
allegorically and philosophically. He studied Al Farabi and pursued his 
recovery of Aristotle’s thoughts. His works were condemned by the 
Roman Catholic Church in 1220 and 1270. 

Ibn Sina (Avicenna), a ninth-century Uzbek author of Qanoon, was a 
doctor, scientist (first to describe measles and first to define gums as 


distinct from teeth), mathematician. The Arabic edition of Rome of the 
fifteenth century is preserved at the BNF. The last page is the latest. I 
think it is a Christian copy of Ibn Sina’s work, a masterpiece of editing: a 
work in Arabic with a Christian page order (from right to left), probably 
realized by Pico Della Mirandola. The original has always been kept in 
the Sulaymaniyah Mosque Library in Istanbul. The expression “eyes 
disease” to describe measles is present in Topographia..., so Hassan 
Pacha Veneziano had to have Qanoon in his library. 

Itinerary of Emperor Antonin, probably a collegial work by several 
authors, on Africa. 

I. Petri (Saint Peter), chapter 2 of his canonic. 

Jabir ibn Hayyam (Hermes Trismegistus, Geber), The Emerald Tablet, 
was a Scientist, mathematician, and alembic inventor. The Emerald 
Tablet was considered, in Europe, the bible for alchemists and put on a 
deny list as a banned book. People got burned up just to possess this 
book up to the nineteenth century. Topographia... presents a full 
quotation of the text and sideline notes. It was probably to consult this 
book in Suleiman’s library that Antonio Manutius converted to his 
ancestors’ Islam. 

Andries Van Wiesel (the Flemish name for Andreas Vesalius), De humani 
corporis Fabrica, Liber ad almansorem. Andreas Vesalius, exiled by 
Carlos V to the Greek island of Zante, then a Venetian possession, close- 
by Morea, where young Antonio Manutius received his Greek formation. 
In “The Dialogue of the Marabouts”, Antonio Manutius, aka Hassan 
Pacha Veneziano, puts his concepts in Sosa-Cervantes’ words. Opposed 
to the Catholic concept of the body inferior to the soul, his human body 
machine needs no soul, but refreshment not to get overwhelmed by its 
inertia. It seems directly inherited from Vesalius. 

Jean Stobée, sixth-century Macedonian, compiler of ancient texts 
Florilegium. The first edition dates from 1536, Venice, at Aldine Press, 
Aldus Manutius’s editorial operation. 

Joan Lluis Vives, I Ratio, a humanist of Valencian Jewish origin, forcibly 
converted and then exiled and raised in Flanders before settling in 
London. Published in Basel by Manutius’s partner. 

Jordans, a Roman historian of Goth origin. He named Pharaoh Sestrosis 
“Vesosis.” 


Justin, a third-century AD Roman historian, took over Trogo or Cneo 
Pompeyo Trogo, Gallo-Roman historian (Provengal), translator of the 
Berber. This savant slave for Pompeo, the Roman general, had a 
comprehensive knowledge. Author of Epitome of Philippine Stories on 
the Macedonian dynasty. Pliny the Elder made extensive use of his notes 
for his Natural History. Quoted by Augustine of Hippone. 

Lactantius, a third-century author and philosopher of North Africa, one of 
Maghreb’s first Christian communities. His book, Divine Institutions, 
made up of a large part of predictions announcing the coming fall of the 
Roman Empire, was one of the first to be published in Rome, in 1465, in 
the Benedictine Abbey of Subiaco, near Rome, an exceptional work by 
German and Protestant typographers Conrad Sweynheym and Arnold 
Pannartz. 

Lorenzo Valla, a thirteenth-century Italian humanist ahead of his time, a 
refugee in Padua, sheltered from the Inquisition at the court of Aragon. 
Dialogue on free will. 

Las Siete Partidas, a short text commissioned by the King of Spain 
Alphonse X, the sage to jurists and scientists of the three religions. 

Book of Isaiah (Old Testament). Isaiah is a shared prophet to the Jewish 
and Christian religions, and his book belongs to the Hebrew Bible and 
the Christian Bible. Its texts present three phases, probably written by 
three different persons. The book of the Exile in Babylon, before, during, 
and after. It was found among the Dead Sea Scrolls. Christians consider 
it as the first text to announce the coming of the Messiah (Jesus). 

Book of Daniel (Old Testament). Daniel is a shared prophet to the Jewish 
and Christian religions, and his book belongs to the Hebrew Bible and 
the Christian Bible. The Hebrew poet of the Babylon exile was also a 
magician who surpassed his masters. His clues still serve to calculate the 
date for Yom Kippur. His apocalyptic stories turned very popular, and 
Jews in the sixth century AD invented a horoscope based on his 
prophecies. 

Book of Jeremiah (Old Testament). Jeremiah is a shared prophet to the 
Jewish and Christian religions, and his book belongs to the Hebrew 
Bible and the Christian Bible. It was the history of Israel when Hebrews 
were there. 

Book of Ruth (Old Testament) also contains the clues for the date of Yom 
Kippur (Great Forgiveness). It belongs, too, to the Catholic Bible. 


Topographia refers to it in this context: to offer the Hebrew references 
from the Catholic Bible to Jews who were forced to convert to 
Catholicism and deprived of holy texts. 

Lucien de Samosate, second-century Syrian author. A True History, Life of 
Lucien. The inventor of the trip to the moon, 1,800 years before Meliés. 

Muhammad, Al-Coran, by Otmane (or Uthman). 

Macrobe, Saturnalias. A first-century AD pagan Numidia philosopher 
recovered the classical Roman thought crumbling in his writings. The 
Venetian edition of 1472 was published by Aldus Manutius the Elder. 

Manutius, Antonio, a Venetian writer, publisher, and slave trader (1520— 
1615). From the wealthy Manutius family, he converted to Islam. This 
literary Renaissance genius wrote Travels Made by Vinetia to Tana, 
Persia, India, and Constantinopli; Sarracensis, an unequaled Sardinian 
history in Latin; and Topographia e Historia general de Argel, with 
Miguel de Cervantes. At the end of “Travel from Alexandria to India,” 
he identifies himself as Aldus the Elder’s desired son. 

Moshe Sephardi (or Pedro Alfonso), protégé of Alfonso de Aragon, Jew 
and translator of the Quran in Latin, kept in the Library of the Court of 
Aragon. 

Numa Pompilio. Books are attributed to him, considered sacred, the work 
of the second king of Rome, who was buried on Mount Janus. This 
anecdote is present in Plutarch’s Parallel Lives: When they opened his 
tomb, the legend says, centuries later, it was packed with ancient holy 
books, a gift he left to future generations. I wonder if Hassan Pacha 
Veneziano did not plan the same trick, leaving his priceless antique 
books for future generations to be found in his tomb, well-sheltered in 
the African Christian Augustus Basilica in Annaba. The Constantine 
archbishop had his mausolea built around it, englobing the anonymous 
Hassan Pacha Veneziano ex-voto. The funny thing is, the clerical Piroid 
was not dead then but retired in France. He invited the ten monks, 
ancient Greek translators, who were later known as “Thiberine’s monks” 
after their atrocious assassination, supposedly by an unknown 
anonymous Islamic faction. 

Onofrius, Roman Empire, a fourth-century Egyptian hermit, father of the 
desert, was considered a saint by the Orthodox Church. It is probably an 
edition of Sebastian Brant (Balle), humanist author of the Nef of the 
Fools. 


Ovid, Epistolaire of the Ponto, Sisyphus, Metamorphoses (Ixion, the ideal 
knight), texts that are exile memories of when the beloved poet was 
exiled from Emperor Augustus and Roma into the Far East and the 
Black Sea. On the other hand, Ixion will become a model for European 
Middle Ages Crusaders. 

Paul Osore, Apologetics of Free Will, a fifth-century disciple of Saint 
Augustine. 

Pico de la Mirandola, De anima immortalis, 1495, plagiarism of Ibn 
Baja’s works The Book of the Soul. Considered the Italian Renaissance 
initiator, his library was probably an example for Hassan Pacha 
Veneziano, who must have felt betrayed by this master plagiarist of Arab 
sources. 

Plato, Dialogues, 3; Book II, Chap.7 

Plaute, a first-century Etruscan author, was the author of The Gold Pot 
(copied by Moliére in L’Avare). Topographia... alludes to this character 
despised by Moliére, Strobile, the slave who frees himself through his 
intelligence. But Moliére took the slave hero out of his play to please 
Louis 14 and his atrocious Code Noir. Anecdotally, Strobile may be 
critical in a real treasure hunt in Algiers. 

Pliny, Book 5, 3, 4, 7 (6, 56). 

Plutarch, Lives of illustrious men, Callisthenes, Cicero (Book 6), Mario 
and Silla, Problems Vitis, Alexander of Macedonia. 

Polybe, Book 8. 

Protagoras, (quoted by Plato), Greek rhetorician: “Man as a measure of all 
things.” Published by Manutius. 

Prudencio de Sandoval, Charles V’s biographer. The emperor charged him 
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